The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China.

It is the transliteration of the company's Chinese name "B ", which means striving for excellence in
every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in
technology.
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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame
account by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

With it you are obtaining a high quality product that is engineered
for optimal performance. If you have any questions on the product,
please contact us: aftersales@dreame.tech.
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Please scan the QR code
for the User Manual.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk of
hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

= This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

= Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

= The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean or
maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

= Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry indoor
surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

» To reduce the risk of fire, explosion, or injury, check to make sure the lithium battery
and charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

= The brush heads, battery, metal connector pin, and vacuum are electrically conductive
and should not be immersed in water or other liquid. Make sure to dry all filters after
cleaning.

= To prevent injury caused by rotating parts, turn off the vacuum before cleaning them.
The brush heads, dust compartment and filter must all be properly installed before
using the vacuum.

= Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

= Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

- Do not use the vacuum to pick up sharp or hard objects, such as glass, nails, screws,
or coins, which may damage the machine. Do not use the vacuum to pick up drywall
particles, ashes like fireplace ash, or smoking or burning materials such as coal,
cigarette butts or matches.

- Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

« Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the extension rod, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

- Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

» Do not rest the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged



from being knocked over or is otherwise malfunctioning, please contact our authorized
service department. Never attempt to disassemble the device on your own.

= Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.

= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.
= Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

= Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

- Do notinstall, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

= Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

= Only use the original charger (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01). Failing
to do so may cause the lithium-ion battery to catch fire.

- WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

= Only use the approved battery type (Model V2458-851P-GYA). Failing to do so may
cause the lithium-ion battery to catch fire.

- If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

= Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

= Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

- Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

= This product is designed for home use only.
= The supply terminals are not to be short-circuited.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

= Keep ground cables away from the appliance when using it, because a hazard may
occur if the appliance runs over a supply cord.

I_l!_ll_l Read operator's manual
DL Detachable supply unit

ﬁ For indoor use only

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Accessories

Soft Dusting Brush

. Motorized Mini-Brush

. Charger

. Extension Rod

. Combination Tool

. Illumination Omni-Brush
Accessory Storage Mount

N o U A W N o

Fig. A

Note: The illustrations in this manual are
indicative only. The actual product may
differ.

Component Names

Vacuum Body

Dust Cup

Dust Cup Release Button

Dust Cup Bottom Cover Release Button
Battery Pack Release Button

Display Screen

Standby Button

Suction Level Switch

® N Vs WwN =

Antistatic Contact

9. Charging Port

10. Battery Status Indicator
Fig. B

Installation

Installing the Accessories

Note:

= Itis not recommended to use the
motorized mini-brush with the extension
rod.

= Please install the accessories according
to the actual cleaning needs.

Fig. C-1

Installing the Accessory
Storage Mount

Insert the support rod vertically into the
storage mount until you hear a click.
Note:

1.When not in use, the accessories can be
placed on the storage mount.

2.The motorized wet roller cannot be
stored on the accessory storage mount.

Fig. C-2



Charging

@ Air Duct Blocked

High-temperature Alert

Fully charge the vacuum before 2.‘ Charging/Low Battery Level Indicator

using it for the first time.
Note:

= The vacuum cannot be used while
charging.

- When fully charged, the battery status

indicator will turn off after 5 minutes and

the vacuum will enter the power saving
mode.

This will take about 4 hours. Vacuuming
at Turbo mode for a prolonged period
will cause the battery to heat up, which
increases charging time. Allow the
vacuum to cool down for 30 minutes
before charging it.

The motorized wet roller cannot be
stored on the accessory storage mount.

Fig. D-1

Battery Status Display
1. Battery Status Indicator

20+ Blinking white

O Solid white

off
Charging

O  Fully charged

2O Charging
Standby Mode

Fig. D-2

2. Display Screen

The number on the display screen
represents the current battery level in a
percentage during charging. When the
number becomes 100, the battery is fully
charged.

Fig. D-3
How to Use

Display Screen(Vacuuming)

1. Errorlcons
/\ Othererrors

m Roller stuck

Blinking red: Battery level < 10%

Pulsing red: Battery level < 10%
(charging)
Pulsing green: Battery level > 10%
(charging)

3. Battery Level Percentage

When the display screen shows "LO" it
indicates that the battery level is lower
than 10%.

4. Suction Level/Dust Level

Suction Level:

P -
X -

m Turbo

Note: Factory default setting is the Eco
mode.

Dust Level

Red: High
Orange: Med
Green: Low

Note: The color of fan-shaped icon
changes with the amount of dust in real
time (only in Auto Mode).

5. Suction Level Switch

Press the button to switch levels between
auto, eco and turbo.

6. Standby Button

Press briefly to turn on/off.

Fig. E-1



Note:

If there is no operation for more than 15
seconds, the screen will turn off, and it
will return to the main interface when lit
up again.

If the vacuum is not working properly,
the screen display will show an

error message. Please refer to the
troubleshooting table to find your
solution.

Using Different Accessories

Multi-Surface Brush

When the appliance starts, the lights in
front of the brush roller will automatically
turn on, which is convenient for use.
Note:

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on
the brush.

- When vacuuming on tiles, wooden floors
or other hard surfaces, turn off the switch.
Fig. E-2

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding,
and other fabric surfaces. It is not
recommended to vacuum on fragile
surfaces, such as silk.

Fig. E-3

Combination Tool

Suitable for vacuuming cracks, corners

of doors and windows, stairs, and other
hard-to-reach places.

Fig. E-4

Soft Dusting Brush

Suitable for vacuuming on LCDs,
keyboards, lampshades, curtains, shutters
and other surfaces of fragile objects.

Fig. E-5

Care & Maintenance E3

Tips:
» Always use genuine parts to keep your
warranty from being void.

If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

- Before cleaning the dust cup, please
confirm that the plug is disconnected
and keep the vacuum's standby button
in the off position.

» If the vacuum is not used for an
extended period, fully charge it, unplug
the power cord, remove the battery,
and store it in a cool, low-humidity
environment away from direct sunlight.
To avoid over-discharging the battery,
recharge the battery at least once every
three months.

Cleaning the Vacuum

Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly
1. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

Fig. F-1

2. Press the dust cup release button and
remove it from the vacuum.

Fig. F-2

3. Remove the pre-filter first, and then
rotate the cyclone system to lift it out.
Fig. F-3

4. Rinse the cyclone assembly, pre-filter,
and dust cup until they are clean. After
washing, air dry for at least 24 hours.

Fig. F-4



Note:
- Please clean the dust cup as needed.

- Itis recommended to clean the cyclone
system and pre-filter at least once every
3to 4 months.

Cleaning the Filter

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

Fig. F-5

2. Remove the filter from the vacuum by
pulling it down in the direction shown in
the figure.

Fig. F-6

3. Rinse the filter with rotating it 360° .
Lightly tap the filter several times to
remove any debris caught in it.

Fig. F-7

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig. F-8

Note:
= Only use clean water to wash the filter.
- Do not use detergent.

= Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

= It is recommended to clean the filter once
every 4 to 6 months.

Cleaning the Illumination
Omni-Brush

1. As shown in the figure, push the lock
down to remove the roller from the
brush.

Fig. F-9

2. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller.
Wipe the dust from the notch, the
sealing strips on both sides and the
transparent cover with a dry cloth or
paper towel.

Fig. F-10

3. When the brush roller is dirty, rinse it
with clean water until it is clean. Then
stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

6 Fig. F-11

4. 0Once the brush roller is dry, reinstall it
by following the disassembly steps in
reverse.

Fig. F-12

Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear a
click. After unlocking the motorized mini-
brush, remove the brush roller.

Fig. F-13

2. Rinse and clean the brush roller. Stand
the brush roller upright in a well-ventilated
area for at least 24 hours until it is fully dry.

Fig. F-14

3. Once the brush roller is dry, reinstall it by
following the disassembly steps in reverse.

Fig. F-15

Replacing the Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right to remove it.

2. Install the new battery pack.

Fig. F-16



FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

The vacuum does
not work.

The appliance is out of battery or its
battery level is low.

Fully charge the vacuum, then resume
use.

Overheat protection mode triggered
by a blockage.

Clean the suction opening or air duct.
Wait until the vacuum cools down, then
reactivate it.

The suction opening or air duct is
blocked.

Clear any blockage from the suction
opening or air duct.

Weak suction force.

The dust cup is full and/or filter
assembly is clogged.

Empty the dust cup and/or clean the
filter assembly.

An attachment is blocked.

Clear any blockage in the attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or extension
rod is blocked.

Clear any blockage in the main suction
opening or extension rod.

The battery
indicator does
not light up when
charging.

The charger does not plug into the
vacuum well.

Check whether the charger is properly
plugged into the vacuum.

The battery is charged and switches
to Sleep Mode automatically.

The vacuum runs normally.

If the problem persists after ruling out the above two possibilities, please
contact the after-sales service department for maintenance.

Charging too slow.

The battery temperature is too low or
too high.

Wait until the battery temperature
returns normal, and then recharge.

The LED lights of
the illumination
omni-brush

do not work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.




B} Battery Status Indicator

Status

Possible Causes

Solutions

The indicator is red after
turning on the vacuum.

Battery pack is
damaged.

Please contact the after-
sales department for
maintenance.

The indicator blinks red
quickly when charging
the vacuum.

The charger is
incompatible.

Only use the original
charger to charge the
vacuum.

The indicator blinks
white when using the

Out of Battery.

Please charge in time.

vacuum.

Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error lcon | Status Error Message Solutions

Check whether the dust cup, extension rod, or
brush is blocked.

(b

Blinking Orange Air Duct Blocked
Check whether the filter or pre-filter is blocked

due to excessive dust.

Refer to the brush cleaning section to clean the
debris and hair tangled on the brush roller.

w
85

A If one of the error codes from E1-E9, FO-F2 appears on the display, please contact the after-
sales service team for repair.

Blinking Orange Roller brush stuck

Please wait and continue to use after motor
temperature is normal.

High-temperature

Blinking Red
inking Re Alert




Specifications

Vacuum Cleaner

Model VRV57F Rated Power 540 W
Charging Voltage 34V=—=— Rated Voltage 29.6 V===
Charging Time approximately 4 hours
Illumination Omni-Brush Motorized Mini-Brush
Model VMBB Model VMMY
Rated Power 70 W Rated Power 20w
Rated Voltage 25V === Rated Voltage 24\ ==
Charger
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Average Active o
Model TPQ-88E340090VWO1: Efficiency 87.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100V-240V ~ Efficiency at Low o
Input 50/60 Hz 0.8 A Load (10%) 7RO1%
Output 34v-=—=09A306w | No-loadPower 01w
Consumption

Rechargeable Lithium-lon Battery Pack

Model V2458-8S1P-GYA Nominal Voltage 29.6 V===

Rated Capacity 2700 mAh Nominal Capacity 2850 mAh

Energy 79.92 Wh
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Off Mode (Vacuum Standby Mode Standby Mode
Cleaner) (Charger) (Vacuum
Cleaner+Charger)
Power Consumption <0.5w
Time to Enter the )
Condition = 20min

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle
it in accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

WEEE Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the
environment by handing over your waste equipment to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help
prevent potential negative consequences to the environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for more information about the
location as well as terms and conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment



Bezpecnostni pokyny

Abyste predesli nehodam, vcetné Urazu elektrickym proudem nebo pozaru, zplsobenym
nespravnym pouzivanim, prectéte si pfed pouzitim peclivé tento navod a uschovejte si
jej pro budouci pouziti.

Varovani

= Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo s omezenymi zkusenostmi ci
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby byla zajisténa bezpecna
obsluha a predeslo se riziku. Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

- Tento spotfebic¢ neni urcen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpecnost neposkytla dohled nebo je nepoucila
0 pouzivani spotrebice.

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.

= Vysavac neni hracka. Déti si s timto vyrobkem nesmi hrat ani jej obsluhovat. PFi
pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte détem
provadet ¢isténi nebo udrzbu vysavace bez dozoru rodi¢li nebo opatrovnikd.

= Vysavac nepouzivejte venku nebo na mokrych povrsich. Vysavac pouzivejte pouze
na suché povrchy v interiéru. Nedotykejte se zastrcky nebo jakékoli ¢asti vysavace
mokryma rukama.

= Abyste snizili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, zkontrolujte pfed pouzitim, zda
jsou lithiova baterie a nabijeci adaptér nepoSkozené. Pokud je lithiova baterie nebo
nabijecka poskozend, vysavac nepouzivejte.

- Kartacové hlavy, baterie, kovovy kolik konektoru a vysavac jsou elektricky vodivé a
nemély by byt ponofeny do vody nebo jiné kapaliny. Po vycisSténi nezapomente vysusit
vsechny filtry.

- Abyste predesli zranéni zplisobenému rotujicimi ¢astmi, vypnéte vysavac pred jejich
Cisténim. Pfed pouzitim vysavace musi byt spradvné nainstalovany kartacové hlavy,
prachovy prostor a filtr.

- Pouzivejte pouze origindlni nabijeci adaptér. Nikdy nepouzivejte neoriginalni adaptér,
protoze by mohlo dojit ke vzniceni lithiové baterie.

= Vysavac nepouzivejte k vysavani hoflavych nebo vznétlivych kapalin, jako je benzin
nebo bélidlo, ¢pavek, Cistite odpadl nebo jiné kapaliny.

- Vysavac nepouzivejte k vysavani ostrych nebo tvrdych pfedmétd, jako je sklo, hiebiky,
Srouby nebo mince, které by mohly pfistroj poskodit. Vysavac nepouzivejte k vysavani
¢astic sadrokartonu, popela, jako je popel z krbu nebo kouficich ¢i hoficich materidld,
Ci uhli, cigaretové nedopalky nebo zapalky.

- Prfed pouzitim vysavace zkontrolujte oblast, kterou chcete vycistit. Abyste zabranili
ucpdni otvord, odstraiite z nich vétsi a zmuchlané kusy papiru, plastové latky nebo
ostré pfedmeéty (napf. sklo, hfebiky, Srouby, mince atd.) a vdechny pfedméty, které jsou
Vetsi nez otvory.

= Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a jine casti téla mimo otvory a pohyblive casti
vysavace. Nemifte prodluzovaci ty¢i, ani nastroji na oci nebo usi a nevkladejte je do Ust.

- Do otvorll vysavace nevkladejte Zadné predméty. Nepouzivejte vysavac se
zablokovanym otvorem. UdrzZujte vysavac bez prachu, Zzmolkd, vlasd nebo jinych
predmét(, které by mohly omezit proudéni vzduchu.

11
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- Neopirejte vysavac o zidli, stdl nebo jiny nestabilni povrch, protoZe to mize zplsobit
poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi kvili pfevrhnuti
nebo jinak Spatné funguje, obratte se na nase autorizované servisni oddéleni. Nikdy se
nepokousejte pfistroj sami rozebirat.

- Pfi dobijeni baterie je tfeba dlsledné dodrzovat viechny pokyny uvedené v navodu.
PFi nespravném nabijeni baterie mimo uvedené teplotni rozmezi by mohlo dojit k
poskozeni baterie.

- Pouzivejte pouze pfislusenstvi a nahradni dily doporucené vyrobcem.

- PFi pouzivani vysavace k uklidu schodd dbejte zvysené opatrnosti.

- Ujistéte se, Ze je vysavac odpojen od sité, pokud neni delsi dobu pouzivan, a také pred
provadénim jakékoli udrzby nebo oprav.

- Tento vyrobek neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v
okoli bazénu.

= Varovani pfed nebezpecim pozdaru: Na filtr vysavace nepouZzivejte zadné vonné latky.
Je zndmo, Ze tyto typy vyrobkd obsahuji hoflavé chemické latky, které mohou zpUsobit
pozar vysavace.

= Pouzivejte pouze originalni nabijecku (Model ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VWO01). Nedodrzeni tohoto opatfeni mdze znamenat, Ze se lithium-iontova
baterie vzniti.

= VAROVANI: Pro tcely dobijeni baterie pouzivejte pouze odnimatelnou napdajeci
jednotku dodanou s timto spotfebicem.

- Pouzivejte pouze schvaleny typ baterie (model V2458-851P-GYA). Nedodrzeni tohoto
opatfeni mlzZe znamenat, Ze se lithium-iontova baterie vzniti.

« Pokud dojde k uvolnéni chemickych latek z baterie, vyvedte persondl z prostoru, dokud
baterie nevychladne a vypary se nerozptyli.

- Zajistéte maximalni vétrani, aby se nebezpecné plyny odstranily z prostfedi a zabrante
kontaktu s pokozkou a o¢ima nebo vdechnuti vypard.
= Rozlitou kapalinu odstrante pomoci absorbentu a odpad spalte.

- Nepouzivejte a neskladujte v extrémné horkém nebo chladném prostfedi (pod 0 °C
nebo nad 40 °C). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté mezi 0 °C a 40 °C.

- Tento vyrobek je uréen pouze pro domadci pouziti.
- Napdjeci svorky se nesmi zkratovat.

- Pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni technik nebo
obdobné kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo ohrozeni.

= PFi pouzivani spotfebice udrzujte napajeci kabely mimo dosah pfistroje, protoze pfi
pfejeti napdjeciho kabelu mizZe dojit k nebezpetné situaci.

I_ll_lJl Prectéte si ndvod k obsluze
D1 odnimatelna napéjeci jednotka
Q Pouze pro vnitfni pouziti

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlaSujeme, Ze toto zafizeni je v souladu s
platnymi smérnicemi a evropskymi normami a jejich dodatky. Uplné znéni EU prohlaeni
o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfirucku naleznete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Casti vyrobku
Prislusenstvi

Mékky prachovy kartac

. Motorizovany minikartacek
. Nabijecka

. Prodluzovaci ty¢

. Kombinovany nastroj

. Osvétleny karta¢ Omni-Brush

N o U A W N o

Drzak prislusenstvi

Obr. A

Poznamka: Obrazky v této pfirucce jsou
pouze orientacni. Skute¢ny vzhled vyrobku
se muze lisit.

Nazvy soucasti
Télo vysavace
1. Prachovy zasobnik

2. Tlacitko pro uvolnéni prachového
zasobniku

3. Tlacitko pro uvolnéni spodniho krytu
prachového zasobniku

Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
Obrazovka

Tlacitko pohotovostniho rezimu
Spinac urovné sani

Antistaticky kontakt

Napdjeci port

10. Indikator stavu baterie

Obr. B

©® N o v s

Instalace

Instalace pfislusenstvi

Pozndmka:

» Nedoporucuje se pouzivat motorovy
minikartacek s prodluzovaci tyci.

« PrisluSenstvi instalujte podle aktualnich
potreb cisténi.
Obr. C-1

Instalace drzaku pro ukladani
prislusenstvi

Zasunte opérnou tyc svisle do ulozného
drzaku, dokud neuslysite cvaknuti.

Pozndmka:

1. Pokud se pfislusenstvi nepouziva, lze jej
umistit na ulozny drzak.

2. Motorizovany valcovy kartac pro mokré
¢isténi nelze ukladat na ulozny drzak pro
prislusenstvi.

Obr. C-2
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Nabijeni

Pred prvnim pouzitim vysavac
plné nabijte.

Pozndmka:

- Béhem nabijeni nelze vysavac pouzivat.

» Po Uplném nabiti indikdtor stavu baterie
po 5 minutdch zhasne a vysavac prejde
do usporného rezimu.

» Nabijeni trva priblizné 4 hodiny.
Dlouhodobé vysavani v rezimu Turbo
zplsobi zahtati baterie, coz prodlouzi
dobu nabijeni. Pfed nabijenim nechte
vysavac 30 minut vychladnout.

» Motorizovany valcovy kartac¢ pro mokre
¢isténi nelze ukladat na ulozny drzdk pro
pfislusenstvi.

Obr. D-1

Zobrazeni stavu baterie

1. Indikator stavu baterie

2~ Blika bile

O Nepretrzité svitici bila
Vyp

Nabijeni
Plné nabito

2O Nabijeni

O Pohotovostni rezim

Obr. D-2

2. Obrazovka

Cislo na displeji predstavuje aktualni
Uroven nabiti baterie v procentech béhem
nabijeni. Kdyz ¢islo dosahne hodnoty 100,
je baterie plné nabita.

Obr. D-3

Jak pouzivat
Displej (vysavani)

1. lkony chyb

& Jiné chyby

m Zaseknuty valcovy kartac
@ Ucpany vzduchovy kanal

@ Upozornéni na vysokou teplotu
Z.f Indikator nabijeni/nizkého stavu
baterie

Blikajici ¢ervena: Uroveri nabiti
baterie<10 %

Pulzujici ¢ervena: Urover nabiti
baterie <10 % (nabijeni)

Pulzujici zelend: Uroven nabiti
baterie > 10 % (nabijeni)

3. Procento nabiti baterie

Pokud se na displeji zobrazi , LO",
znamena to, Ze Uroven nabiti baterie je
nizsi nez 10 %.

4. Uroven sani/mnozZstvi prachu

Uroven sani:

N -

2 -

Poznamka: Vychozi tovarni nastaveni je
rezim Eco.

Urover mnozstvi prachu

Cervend: Vysoka Uroven
Oranzova: Stfedni Uroven
Zelena: Nizka uroven

Poznamka: Barva ikony ve tvaru ventilatoru
se méni v realném case podle mnozstvi
prachu (pouze v automatickém rezimu).



5. Spinac urovné sani
Stisknutim tlacitka pfepinate mezi
urovnémi auto, eco a turbo.

6. Tlacitko pohotovostniho rezimu
Kratce stisknéte pro zapnuti/vypnuti.

Obr. E-1

Poznamka:

« Pokud po dobu delsi nez 15 sekund
neprovedete zadnou akci, obrazovka se
vypne. Po opétovném zapnuti se zobrazi
hlavni obrazovka.

= Pokud vysavac nefunguje tak, jak ma,
zobrazi se na displeji chybova zprava.
Reeni najdete v tabulce FeSeni problému
nize.

Pouzivani rizného
prislusenstvi

Kartaé na rtizné povrchy

Po spusténi spotrebice se automaticky
rozsviti svétla pred valcovym kartacem,
coz usnadnuje pouzivani pfistroje.
Poznamka:

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro vysavani
kavovych zrn, pop cornu a jinych granuli
zapnéte spinac na kartaci.

- Pfi vysavani na dlazdicich, dfevénych
podlahdach nebo jinych tvrdych povrsich
vypnéte spinac.

Obr. E-2

Motorizovany minikartacek

K vysavani necistot, zvifecich chlupt a
dalsich odolnych necistot z pohovek,
lGzkovin a jinych textilnich povrchd.
Nedoporucuje se vysavat choulostivé
povrchy, jako je hedvabi.

Obr. E-3

Kombinovany nastroj

Vhodné pro vysavani prasklin, rohtd
dvefi a oken, schod( a dalsich
tézko pristupnych mist.

Obr. E-4

Meékky prachovy kartac

Vhodny pro vysavani LCD displej(,
klavesnic, stinidel lamp, zavés(, rolet a
povrch kiehkych predmétd.

Obr. E-5
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Péce a udrzba

Tipy:
= Vzdy pouzivejte origindlni dily, abyste
zabranili ztraté zaruky.

Pokud dojde k ucpani filtru nebo hubice,
vysavac prestane pracovat kratce po
zapnuti. Vycistéte trubici a obnovte jeji
funkénost.

Pred cisténim prachové nadoby se
ujistéte, Ze je zastrcka odpojena, a
nechte tlacitko pohotovostniho rezimu
vysavace ve vypnuté poloze.

Pokud vysavac delsi dobu nepouzivate,
plné jej nabijte, odpojte napdjeci kabel,
vyjméte baterii a ulozte jej v chladném
a suchém misté mimo dosah pfimého
slune¢niho zafeni. Abyste zabranili
nadmeérnému vybiti baterie, dobijejte ji
alespon jednou za tfi mésice.

Cisténi vysavace

Vysavac otfete mékkym suchym hadfikem.

Cisténi prachové nadoby,
predfiltru a cyklonové sestavy
1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho

krytu zasobniku na prach a vyprazdnéte
jeho obsah.

Obr. F-1

2. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni prachové
nadoby a vyjméte ji z vysavace.

Obr. F-2

3. Nejprve vyjméte predfiltr a poté
otacenim cyklonového systému jej vyjméte.
Obr. F-3

4. Oplachnéte cyklénovou sestavu,
predfiltr a prachovy zasobnik, dokud
nebudou cisté. Po umyti suste na vzduchu
nejméné 24 hodin.

Obr. F-4

Pozndmka:

» V pfipadé potreby vycistéte prachovou
nadobku.

» Doporucujeme Cistit cyklonovy systém
a predfiltr alespon jednou za 3 az 4
meésice.

Cisteni filtru

1. Vyjméte prachovy zdsobnik, jak je
zndzornéno na obrazku.

Obr. F-5

2. Vyjméte filtr z vysavace jeho stazenim
smeérem dold, jak je zndzornéno na
obrazku.

Obr. F-6

3. Béhem oplachovani filtru otacejte filtrem
0 360°. Nekolikrat na filtr lehce poklepejte,
abyste odstranili veskeré necistoty, které se
v ném zachytily.

Obr. F-7

4. Nechte filtr vyschnout na vzduchu po
dobu 24 hodin.

Obr. F-8

Pozndmka:

« K myti filtru pouZivejte pouze Cistou
vodu.

» Nepouzivejte Cistici prostredky.

» Nepokousejte se filtr ¢istit kartacem nebo
prstem.

= Filtr se doporucuje Cistit jednou za 4 az 6
mésica.



Cisténi osvétleného kartace
Omni-Brush

1.)Jak je zndzornéno na obrazku, stisknutim
zdmku smérem doltd vyjméte valecek
z kartace.

Obr. F-9

2. Pomoci nGizek odstfihnéte vlasy a
vlakna, kterd uvizla na valcovém kartaci.
Otfete prach ze zafezu, tésnicich pasku

na obou strandch a prahledného krytu
suchym hadfikem nebo papirovou utérkou.

Obr. F-10

3. Kdyz je rotacni kartac znecistény,
oplachuijte jej ¢istou vodou, dokud nebude
Cisty. Poté postavte kartac do svislé polohy na
nejméné 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-11

4. Po zaschnuti rotacniho kartace jej znovu
instalujte opacnym postupem nez pfi
demontazi.

Obr. F-12

Cisténi motorizovaného mini-
kartace

1. Pomoci mince podle obrazku otacejte
zadmkem proti sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti. Po odemceni
motorizovaného mini-kartace vyjméte
rotacni kartac.

Obr. F-13

2. Oplachnéte a vycistéte rotacni kartac.
Postavte rotacni kartac do svislé polohy na
dobre vétraném misté na dobu nejméné
24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. F-14

3. Po zaschnuti rotacni kartac jej znovu
namontujte podle opacného postupu nez
pfi demontazi.

Obr. F-15

Vymeéna akumulatoru

Vysavac obsahuje vyjimatelny dobijeci
lithium-iontovy akumulator, ktery ma
omezeny pocet dobijecich cykll. Po delsim
pouzivani se mlze stat, ze se akumulator
pfestane nabijet. Pokud k tomu dojde,
znamend to, Ze Zivotnost akumuldtoru
skoncila a je tfeba jej vymeénit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumulatoru a posunutim akumulatoru
doprava jej vyjméte.

2. Nainstalujte novy akumulator.

Obr. F-16
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CASTO KLADENE DOTAZY

Pokud vysavac nefunguje spravné, podivejte se do nize uvedené tabulky.

Chyby Mozné priciny Reseni
Spottebici se vybila baterie nebo je Vysavac pIné nabijte a pokracujte v
uroven nabiti baterie nizka. pouzivani.
. .. el Vycistéte saci otvor nebo vzduchovy
Vysavac Rezim ochrany proti pfehfati ) o . .
. Cee e - kanal. Pockejte, aZ vysavac vychladne,
nefunguje. spustény z divodu ucpani.

a poté jej znovu aktivujte.

Saci otvor nebo vzduchovy kanal je
ucpany.

Odstrante pfipadné ucpani saciho
otvoru nebo vzduchového kanalu.

Slaba saci sila.

Prachovy zésobnik je pIny a/nebo
je ucpana sestava filtru.

Vyprazdnéte prachovy zasobnik a/
nebo vycistéte sestavu filtru.

Néstavec je zablokovany.

Odstranite pfipadné ucpani nastavce.

Motor vydava
zvlastni zvuky.

Hlavni saci otvor nebo prodluzovaci
tyc je zablokovana.

Odstrante pfipadné ucpani hlavniho
saciho otvoru nebo prodluzovaci tyce.

Pfi nabijeni
se nerozsviti

Nabijecka se nezapojuje do
vysavace.

Zkontrolujte, zda je nabijecka spravné
zapojena do vysavace.

indikator baterie.

Akumulator je nabity a automaticky
se pfepne do rezimu spanku.

Vysavac pracuje normalné.

Pokud problém pretrvava i po vylouceni obou vyse uvedenych moznosti,
obratte se na oddéleni poprodejniho servisu, které provede tdrzbu.

P¥ilis pomalé
nabijeni.

Teplota baterie je pfilis nizka nebo
prilis vysoka.

Vyckejte, dokud se teplota baterie
nevrati do normalu, a poté ji nabijte.

Kontrolky LED
osvétleného
kartac¢e Omni-
brush nefunguji.

Kontrolky LED jsou poskozené.

Obratte se na poprodejni oddéleni pro
udrzbu.




Indikator stavu baterie

Stav

Mozné priciny

Regeni

Po zapnuti vysavace
se rozsviti cervend

kontrolka.

Akumulator je
poskozeny.

Obratte se na poprodejni
oddéleni pro udrzbu.

Pfi nabijeni vysavace
indikator rychle blika

Cervené.

Nabijecka nenfi
kompatibilni.

K nabijeni vysavace
pouzivejte pouze
originalni nabijecku.

Pfi pouzivani vysavace
blika indikator bile.

Vybita baterie.

Baterii v¢as nabijte.

Reseni problémd

Pokud vysava¢ nefunguije tak, jak ma, zobrazi se na displeji chybové zprava. Reseni

najdete v tabulce reseni problému nize.

lkona . . S ov
Stav Chybova zprava Reseni
chyby
Zkontrolujte, zda neni zablokovan zasobnik
m Blikajici Ucpany na prach, prodluzovaci ty¢ nebo kartac.
oranzova vzduchovy kanal Zkontrolujte, zda neni filtr nebo predfiltr
ucpany nadmérnym mnozZstvim prachu.
m Blikajici Zablokovany Vycistéte valcovy kartac od necistot a vlast,
oranzova vélcovy kartac které se na ném zamotaly.

&5

Blikajici ¢ervena

Upozornéni na
vysokou teplotu

Vyckejte a pokracujte v pouzivani, az bude
teplota motoru normalni.

A Pokud se na displeji objevi néktery z chybovych kédii E1-E9, FO-F2, obratte se na poprodejni
servis a pozadejte o opravu.
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Specifikace
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Vysavac
Model VRV57F Jmenovity pfikon 540 W
Napajeci napéti 34V === Jmenovité napéti 29,6V=—==
Doba nabijeni asi 4 hodiny
Osvétleny kartd¢ Omni-Brush Motorizovany minikartacek
Model VMBB Model VMMY
Jmenovity piikon 70W Jmenovity pfikon 20W
Jmenovité napéti 25V === Jmenovité napéti 24V ===
Nabijecka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Pramérna aktivni N
Model TPQ-88E340090VWO1: Géinnost 8r.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100 V-240 V~ U¢innost pfi nizkém Y
vstup 50/60 Hz 0,8 A zatizeni (10 %) 7701%
Vystup 34V——09A306W | -POtfebaenergiebez 01W
zatizeni
Dobijeci lithium-iontovy akumulator
Model V2458-8S1P-GYA Jmenovité napéti 29,6V===
Jmenovita kapacita 2700 mAh Jmenovité kapacita 2850 mAh

Energie

79,92 Wh




RezZim vypnuti

Pohotovostni rezim

Pohotovostni rezim

(vysavac) (nabijecka) (vysavac+nabijecka)
Spotieba energie <05w
Doba do Rrechodu <20 min
do rezimu

Lithium-iontovy akumulator obsahuje latky nebezpeéné pro Zivotni prostredi.

Pred likvidaci vysavace nejprve vyjméte baterii a poté ji zlikvidujte nebo recyklujte v
souladu s mistnimi zakony a predpisy zemé nebo oblasti, kde je vysavac pouzivan.

Informace o odpadech z elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ)

a elektronickych zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EV), které se nesmi

E Vsechny vyrobky oznacené timto symbolem patii mezi odpady elektrickych

michat s netfidénym domovnim odpadem. Chrante proto lidské zdravi a Zivotni

prostiedi a odevzdejte sva vyslouzila zafizeni na ur¢eném sbérném misté pro

recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zatizeni uréeném statnimi
nebo mistnimi Grady. Spravna likvidace a recyklace pomtize zabranit moznym
negativnim dasledkdm pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Dalsi informace o
umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od prodejce nebo mistnich

urada.
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Bezpecnostné pokyny

Ak chcete zabranit nehoddm vratane zasahu elektrickym pridom alebo poziaru v
dbsledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Vystraha

Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, pod
dozorom rodica alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo

sa pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu vykondvat Cistenie ani
udrzbu.

Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo nedostatkom skisenosti
a znalosti, pokial nie su pre ne zabezpecené dohlad alebo poucenie tykajuce sa
pouzivania zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Nad detmi by sa mal zabezpecit dohlad, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu so zariadenim
hrat.

Vysdvac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti.
Pri pouzivani vysavaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom vysavac
Cistit ani vykonavat jeho Udrzbu bez dozoru rodic¢a alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysavac pouzivajte len
na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastrcky ani ziadnej Casti vysavaca
mokrymi rukami.

Aby sa znizilo riziko vzniku poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa uistite,
ze litiova batéria a napdjaci adaptér nie su poskodené. Ak su litiova batéria alebo
napajaci adaptér poskodené, vysavac nepouzivajte.

Hlavice kefiek, batéria, kovovy kolik konektora a vysdvac su elektricky vodivé a nemali
by sa pondrat do vody ani inej tekutiny. Po Cisteni vysuste vsetky filtre.

Ak chcete zabranit zraneniu spésobenému rotujucimi sucastami, pred ich Cistenim
vysdvac vypnite. Hlavice kefiek, priehradka na prach aj filter musia byt pred pouzitim
vysavaca spravne vlozené.

Pouzivajte iba originalny nabijaci adaptér. Nikdy nepouzivajte neoriginalny adaptér,
pretoze litiova batéria by sa mohla vznietit.

Vysavac nepouzivajte na zber horlavych alebo zapalnych kvapalin, ako je napriklad
benzin, ale tiez bielidiel, ¢pavku, Cisticov odtoku alebo inych kvapalin.

Vysavac nepouzivajte na zber ostrych alebo tvrdych predmetov, ako su sklo, klince,
skrutky alebo mince, ktoré by mohli poskodit zariadenie. Vysavac nepouzivajte na zber
Ciastociek sadrokarténu, popola (napriklad z krbu), ale tiez dymiacich alebo horiacich
predmetov, ako je napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu uréenu na Cistenie. Ak chcete zabranit zablokovaniu
otvorov, odstrante vacsie kusy papiera, papierové gulocky, plastoveé utierky alebo ostré
predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd.) a vietky predmety vacsie ako
otvory.

Nepriblizujte vlasy, volné oblecenie, prsty ani iné Casti tela k otvorom a pohyblivym
sUcastiam vysavaca. Nesmerujte predlzovaciu ty¢, trubicu ani nastroje na oci ani usi a
nevkladajte siich do ust.



- Nevkladajte ziadne predmety do otvorov vysavaca. Nepouzivajte vysavag, ak je m
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vlakna, vlasy alebo iné predmety,
ktoré moézu obmedzit pradenie vzduchu.

« Neopierajte vysavac o stolicku, stél ani iny nestabilny predmet, pretoze by to mohlo
spOsobit poskodenie zariadenia alebo zranenie oséb. Ak sa vysdvac poskodi v
do6sledku prevratenia alebo ma inu poruchu, kontaktujte nase autorizované servisné
oddelenie. Nikdy sa nepokusajte zariadenie sami rozoberat.

- Vsetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat. Nespravne
nabijanie batérie mimo ur¢eného rozsahu teploty by mohlo poskodit batériu.

= Pouzivajte len prislusenstvo a nahradné diely odporacané vyrobcom.

= Pri Cisteni schodov pomocou vysdvaca budte mimoriadne opatrni.

= Ak savysavac dlhsi ¢as nepouziva a pred vykondvanim akejkolvek udrzby alebo oprav
sa uistite, Ze je odpojeny.

- Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kipelni ani v
blizkosti bazéna.

= Varovanie pred nebezpecenstvom poziaru: Neaplikujte ziadny typ vonavky na filter
vysdvaca. Tieto typy produktov si zndme tym, Ze obsahuju horlavé chemické latky,
ktoré moézu spdsobit, Ze vysavac sa vznieti.

= Pouzivajte len origindlnu nabijacku (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01).
V opacnom pripade méze dojst k vznieteniu litium-iénovej batérie.

« VYSTRAHA: Na Ucely nabijania batérie pouzivajte len odpojitelnd napéjaciu jednotku
dodanu s tymto spotrebi¢om.

« Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model V2458-851P-GYA). V opacnom pripade
moze dojst k vznieteniu litium-idnovej batérie.

= V pripade uvolnenia materidlu batérie musia vietky osoby miesto opustit, kym batérie
nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

- Zabezpecte o najlepsie vetranie, aby sa odstranili nebezpecné plyny, a zabrante ich
kontaktu s pokozkou a o€ami a vdychnutiu vyparov.

- Odstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

- Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horucom alebo chladnom
prostredi (pod 0 °C /32 °F alebo nad 40 °C /104 °F). Bezsnurovy vysdvac nabijajte pri
teplote vyssej ako 0 °C /32 °F a nizSej ako 40 °C /104 °F.

= Tento vyrobok je ur¢eny len na domace pouzitie.

= Napdjacie kontakty sa nesmu skratovat.

= Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

= Pri pouzivani spotrebica dbajte na to, aby kable na zemi neboli v blizkosti pristroja,
pretoze ak by spotrebic presiel cez napajaci kdbel, mohlo by dbjst k nebezpecne;j situacii.

MI Precitajte si ndvod na obsluhu
DL K 0Odpojitelnd napdjacia jednotka
ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch
Spolocnost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v
sulade s platnymi smernicami a eurépskymi normami a ich zmenami a doplneniami.

Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese

https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs s



Prehlad produktu

Prislusenstvo

Jemna kefka na prach

. Motorizovana miniaturna kefka
. Nabijacka

. Predlzovacia ty¢

. Kombinovany nastroj

. VSesmerova kefka s osvetlenim

N o U A W N o

Drziak na ulozenie prislusenstva

Obr. A

Poznamka: Obrazky v tomto ndvode sluzia
len na orientdciu. Skutocny produkt sa
moze lisit.

Nazvy sucasti

Teleso vysavaca
1. Nadoba na prach
2. Tlacidlo uvolnenia nadoby na prach

3. Tlacidlo uvolnenia spodného krytu
nadoby na prach

Tlacidlo uvolnenia akumulatora
Obrazovka displeja

Tlacidlo pohotovostného rezimu
Prepinac urovne sania
Antistaticky kontakt

Nabijaci port

10. Indikator stavu batérie

Obr. B

©® N o v s

InStalacia
InStalacia prislusenstva

Pozndmka:

» Neodporuca sa pouzivat motorizovanu
miniaturnu kefku spolu s predlZzovacou
tyCou.

» PrisluSenstvo instalujte podla prislusnych
potrieb cistenia.

Obr. C-1

InStalacia drziaka na ulozenie
prislusenstva

Vlozte opornu ty¢ zvislo do ulozného
drziaka tak aby pocutelne zacvakla.

Poznamka:

1. Ked sa prislusenstvo nepouziva, mbze
sa umiestnit na ulozny drziak.

2. Motorizovany mokry valtek sa neda
ulozit v drziaku na ulozZenie prislusenstva.

Obr. C-2



Nabijanie

Pred prvym pouzitim uplne
nabite vysavac.

Pozndmka:

» Vysdvac sa pocas nabijania neda pouzit.

» Po Uplnom nabiti indikator stavu batérie
po 5 minutach zhasne a vysavac prejde
do usporného rezimu.

» Potrva to priblizne 4 hodiny. Dlhsie
vysavanie v rezime Turbo spdsobi, ze
batéria sa zahreje, v dosledku ¢oho sa
¢as nabijania pred{Zi. Pred nabijanim
vysdvaca pockajte 30 minut, kym
nevychladne.

» Motorizovany mokry valcek sa
neda ulozit v drziaku na uloZenie
prisluSenstva.

Obr. D-1

Zobrazenie stavu batérie
1. Indikator stavu batérie
2+ Blika bielou farbou
O Svieti bielou farbou
Nesvieti
Nabijanie
Uplne nabita
$O- Nabijanie
O Pohotovostny rezim

Obr. D-2

2. Obrazovka displeja

Cislo na obrazovke displeja vyjadruje
aktudlnu percentualnu uroven nabitia
batérie pocas nabijania. Ked ¢islo
dosiahne hodnotu 100, batéria bude Uplne
nabita.

Obr. D-3

Navod na pouzitie

Obrazovka displeja
(Vysavanie)

1. lkony chyb

/\ Iné chyby

m Zaseknuty valec

@ Zablokovanie vzduchového kanéla

@ Upozornenie na vysoku teplotu
2.’ Indikator nabijania/nizkej urovne
nabitia batérie

Blika €ervenou farbou: Uroven
nabitia batérie <10 %

Pulzuje €ervenou farbou: Uroven
nabitia batérie < 10 % (nabija sa)

Pulzuje zelenou farbou: Uroven
nabitia batérie > 10 % (nabija sa)

3. Percento nabitia batérie

Ked sa na obrazovke displeja zobrazi
,LO", znamena to, Ze Uroven nabitia
batérie je nizsia ako 10 %.

4. Uroven nasdvania/Mnozstvo prachu

Uroven nasavania:

n Eco - Usporny rezim
Auto - automaticky rezim
m Turbo - rezim Turbo

Pozndmka: Predvolené nastavenie z
vyroby je rezim Eco.

Mnozstvo prachu
Cervend: Vysoké
Oranzova: Stredné

Zelena: Nizke

Poznamka: Farba ikony ventildtora sa meni
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v redlnom case podla mnoZstva prachu
(len v automatickom rezime).

5. Prepinac urovne sania

Stlacenim tlacidla prepnete rezimy medzi
auto, eco a turbo.

6. Tlacidlo pohotovostného rezimu
Kratkym stla¢enim zapnete/vypnete
napajanie.

Obr. E-1

Poznamka:

= Ak sa v priebehu viac ako 15 sekund
nevykond ziadny ukon, obrazovka sa
vypne a po opatovnom rozsvieteni sa
vrati do hlavného rozhrania.

= Ak vysavac nepracuje spravne, na
obrazovke displeja sa zobrazi chybové
hlasenie. Riesenie najdete v tabulke
rieSenia problémov.

Pouzivanie rozneho
prislusenstva

Kefka na cistenie viacerych povrchov

Ked sa spotrebic zapne, kontrolky
umiestnené pred val¢ekom s kefkami sa
automaticky rozsvietia, ¢o ulahcuje jeho
pouzivanie.

Poznamka:

- Pri vysavani na detskych hracich
podlozkach, kobercoch alebo pri vysavani
kavovych zfn, popcornu alebo granul
zapnite spinac na kefke.

- Pri vysavani dlazdic, drevenych podlah
alebo inych tvrdych povrchov vypnite
spinac.

Obr. E-2

Motorizovand miniatarna kefka

Je ur€ena na vysavanie Spiny, chlpov
domadcich zvierat a dalSich odolnych
necistdt z pohoviek, l6zkovin a inych
latkovych povrchov. Neodporuca sa na
vysavanie na jemnych povrchoch, ako je
napriklad hodvab.

Obr. E-3

Kombinovany nastroj

Vhodny na vysavanie skar a rohov
dvier, okien, schodov a inych
tazko pristupnych priestorov.

Obr. E-4

Jemna kefka na prach

Vhodné na vysavanie LCD obrazoviek,
klavesnic, tienidiel ldmp, zaclon, zaluzii a
dalSich povrchov krehkych predmetov.

Obr. E-5

Starostlivost a
udrzba
Tipy:

» Vzdy pouzivajte originalne sucasti, aby
zaruka nestratila platnost.

» Ak d6jde k upchatiu filtra alebo hubice,
vysavac kratko po zapnuti prestane
pracovat. Odstrante upchatie rury, aby sa
obnovila funkénost.

» Pred cistenim nddoby na prach sa uistite,
Ze je napajacia zastrcka odpojena
od elektrickej zasuvky a tlacidlo
pohotovostného rezimu vysavaca
ponechajte vo vypnutej polohe.

» Ak sa vysdvac dlhsi ¢as nepouziva, uplne
ho nabite, odpojte napdajaci kabel od
elektrickej zasuvky, odstrante batériu a
uloZte ho na chladnom mieste s nizkou
vlhkostou mimo dosahu priameho
slne¢ného Ziarenia. Ak chcete zabranit
nadmernému vybitiu batérie, nabijajte ju
minimalne raz za tri mesiace.

Cistenie vysavaca

Vysdvac utrite makkou suchou handrickou.



Cistenie nadoby na prach,
predradeného filtra a
cyklénovej zostavy

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia spodného

krytu nadoby na prach a vyprazdnite
obsah nadoby.

Obr. F-1

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia nadoby na
prach a odstrante ju z vysavaca.

Obr. F-2

3. Najprv odstrante predradeny filter a
potom otocenim cyklénového systému ho
nadvihnite a vyberte.

Obr. F-3
4. Oplachnite docista cyklonovu zostavu,
predradeny filter a nadobu na prach.

Po umyti ich nechajte susit na vzduchu
aspon 24 hodin.

Obr. F-4

Pozndamka:

- Podla potreby vycistite nadobu na prach.

= Cyklonovy systém a predradeny filter sa
odporuca cistit minimalne raz za 3 az
4 mesiace.

Cistenie filtra

1. Vyberte nadobu na prach podla
zndzornenia na obrazku.

Obr. F-5
2. Z vysavaca vyberte filter tak, ze ho

potiahnete nadol v smere zndzornenom
na obrazku.

Obr. F-6

3. Filter oplachnite pri jeho otacani o 360°.

Niekolkonasobnym poklepanim filtra
odstrante akékolvek zachytené necistoty.

Obr. F-7

4. Filter nechajte susit na vzduchu
24 hodin.

Obr. F-8

Poznamka:
» Filter umyvajte len cistou vodou.
» Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

» Filter sa nepokusajte cistit kefkou ani
prstom.

» Filter sa odporuca Cistit raz za 4 az
6 mesiacov.

Cistenie viesmerovej kefky s
osvetlenim

1. Podla obrazku potlacte zamku nadol,
aby bolo mozné odstranit valcek
z kefky.

Obr. F-9

2. Noznicami odstrihnite vlasy a vldkna,
ktoré uviazli na valc¢eku s kefkami.

Suchou handric¢kou alebo papierovou
utierkou utrite prach zo zarezu, tesniacich
pasikov na oboch stranach a priehladného
krytu.

Obr. F-10

3. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
docista ho oplachnite Cistou vodou. Potom
valcek s kefkami postavte do vzpriamenej
polohy aspon na 24 hodin, aby Uplne
vyschol.

Obr. F-11

4. Valcek s kefkami po vyschnuti vloZte
spat tak ako pri demontazi, ale

v opatnom poradi.

Obr. F-12

Cistenie motorizovanej
miniatarnej kefky

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie. Po odomknuti
motorizovanej miniaturnej kefky odstrante
valcek s kefkami.

Obr. F-13

2. Oplachnite a vycistite valcek s kefkami.
Postavte valcek s kefkami do vzpriamenej
polohy na dobre vetranom mieste aspon

na 24 hodin, aby uplne vyschol.

Obr. F-14
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3. Po vyschnuti valceka s kefkami ho vlozte
spat vykonanim krokov demontdze v
opacnom poradi.

Obr. F-15

Vymena akumulatora

Vysavac obsahuje vymenitelnu nabijatelnu
litium-ionovu batériu, ktora ma
obmedzeny pocet nabijacich cyklov. Po
dlhdom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
posunutim batérie doprava ju vyberte.

2. Vlozte novu batériu.

Obr. F-16



Casté otazky

Ak vysavac nepracuje spravne, informéacie najdete v tabulke nizsie.

Chyby Mozné priciny Riedenia
Batéria je vybitd alebo nie je Vysavac Uplne nabite a potom
dostato¢ne nabita. pokracujte v pouzivani.

. .. Vycistite saci otvor alebo vzduchovy
P Spustil sa rezim ochrany . o . P
Vysavac - . kanal. Pockajte, kym vysavac
. pred prehriatim v dosledku -

nefunguje. . nevychladne, a potom ho aktivujte

zablokovania.
znova.

Je zablokovany saci otvor alebo Odstrante vietky prekazky zo sacieho
vzduchovy kanal. otvoru alebo vzduchového kandla.
Nédoba na prach je plna a/alebo Vyprézdnite nddobu na prach a/alebo
je upchata zostava filtra. vycistite zostavu filtra.

Nizky saci vykon.

Je zablokovany nadstavec.

Odstrénte vietky prekazky v nadstavci.

Z motora sa ozyva
nezvycajny hluk.

Je zablokovany hlavny saci otvor
alebo predlzovacia tyc.

Odstrante vietky prekazky v hlavnom
sacom otvore alebo predl|zovacej tyci.

Pri nabijani
nesvieti indikator
batérie.

Nabijacka sa neda zapojit do
otvoru na vysavaci.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
zasunutd do vyséavaca.

Batéria je nabitd a automaticky sa
prepne do rezimu spanku.

Vysavac funguje normélne.

Ak po vyluceni dvoch moznosti uvedenych vyssie problém pretrvava,
poziadajte o vykonanie udrzby oddelenie popredajného servisu.

Nabijanie je prilis
pomalé.

Teplota batérie je prilis nizka alebo
prilis vysoka.

Pockajte, kym sa teplota batérie
nevrati do normalneho stavu a potom
vykonajte nabitie.

LED svetla
vsesmerovej kefky
s osvetlenim
nefunguju.

LED svetla su poskodené.

Poziadajte o vykonanie udrzby
oddelenie popredajného servisu.
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Indikator stavu batérie

30

Stav Mozné priciny

Riesenia

Po zapnuti vysavaca
sa rozsvieti Cerveny
indikator.

Je poskodend
batéria.

Poziadajte o vykonanie
udrzby oddelenie
popredajného servisu.

Pocas nabijania
vysavaca rychlo blika
cerveny indikator.

Nabijacka je
nekompatibilna.

Na nabijanie vysavaca
pouzivajte iba origindlnu
nabijacku.

Pocas pouzivania
vysavaca blika
indikator.

Uplne vybita
batéria.

Zavcasu ju nabite.

RieSenie problémov

Ak vysavac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.

Riesenie najdete v tabulke riesenia problémov.

lkona Chybové L
Stav C Riesenia
chyby hlasenie
Skontrolujte, ¢i nie je upchata nadoba na
Blika oranzovou Zablokovanie prach, predlZovacia ty¢ alebo kefka.
m vzduchového
farbou kandla Skontroluijte, ¢i filter alebo predradeny filter
nie st upchaté velkym mnozstvom prachu.
Podla pokynov v casti Cistenie kefk
Blika oranzovou Zaseknuta p Y V N o I Y |
m . odstrante necistoty a vlasy namotané na
farbou valcova kefka ) .
valceku s kefkami.
&s Blika ¢ervenou Upozornenie na Pockajte, kym teplota motora nedosiahne
farbou vysoku teplotu normalne hodnoty.
& Ak sa na displeji objavi niektory z chybovych kédov E1-E9, FO-F2, poziadajte popredajny tim
0 opravu.




Technické udaje

Vysavac
Model VRV57F Menovity vykon 540 W
Nabijacie napatie 34V === Menovité napatie 29,6V=—==
Cas nabijania priblizne 4 hodiny
Vsesmerové kefka s osvetlenim Motorizovana miniaturna kefka
Model VMBB Model VMMY
Menovity vykon 70W Menovity vykon 20w
Menovité napatie 25V === Menovité napatie 24V ===
Nabijacka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Priemerna aktivna N
Model TPQ-88E340090VWO1: Géinnost 8r.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100V - 240 V~ U¢innost pri nizkom Y
vstup 50/60 Hz 0,8 A zatazeni (10 %) 7701%
. Spotreba energie v
Vystup 34V=—==09A306W e 01w
stave bez zatazenia
Nabijatelny litium-iénovy akumuldtor
Model V2458-851P-GYA Menovité napatie 29,6 V=—=—
Menovita kapacita 2700 mAh Menovitd kapacita 2850 mAh
Energia 79,92 Wh
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ReZim vypnutia

Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim

do daného stavu

(vysavac) (nabijacka) (vysavac+nabijacka)
Spotreba energie <05W
Doba do prechodu <20 min

Litium-iénovy akumulator obsahuje latky, ktoré su nebezpecné pre zivotné prostredie.
Pred likvidaciou vysavaca vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v sulade

s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa pouziva.

Informacie o OEEZ

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie

miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrante ludské zdravie a

zivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia urcenému zbernému

miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,
ktoré st na tuto ¢innost opravnené statom alebo miestnymi orgdnmi. Spravna
likvidacia a recyklacia poméze predchadzat potencidlnym negativnym
dosledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Ak chcete ziskat dalsie
informdcie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obrétte sa na
pracovnika montaze alebo na miestne orgény.




Instructiuni privind siguranta =

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarea sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Avertisment

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experientd sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui pdrinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si
pentru a evita orice risc de pericol. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

= Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

= Aspiratorul nu este o jucdrie. Copiii nu trebuie sa se joace sau sa utilizeze acest aparat.
Va rugam sa aveti grija cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa curete sau sa intretina aspiratorul fara supravegherea unui pdrinte sau
tutore.

= Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul numai
pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice piesa a aspiratorului cu
mainile umede.

= Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau ranire, verificati dacd bateria de litiu si
adaptorul de incdrcare nu sunt deteriorate inainte de utilizare. Nu utilizati aspiratorul
daca bateria de litiu sau incarcdtorul sunt deteriorate.

- Capetele cu perie, bateria, pinul metalic de conectare si aspiratorul sunt conductoare
de electricitate si nu trebuie scufundate in apa sau alte lichide. Asigurati-va ca toate
filtrele sunt uscate dupa curatare.

= Pentru a preveni ranirea cauzata de piesele rotative, opriti aspiratorul inainte de a le
curata. Capetele cu perie, compartimentul pentru praf si filtrul trebuie sa fie instalate
corect inainte de utilizarea aspiratorului.

= Utilizati numai adaptorul de incdrcare original. Nu utilizati niciodata un adaptor
neoriginal, deoarece acest lucru poate cauza incendierea bateriei cu litiu.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzina, indlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

= Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira obiecte ascutite sau dure, cum ar fi sticld, cuie,
suruburi sau monede, care pot deteriora echipamentul. Nu utilizati aspiratorul pentru
a aspira particule de gips-carton, cenusa sau materiale care fumega sau ard, cum ar fi
carbune, mucuri de tigara sau chibrituri.

- Verificati zona care urmeaza sa fie curatata inainte de utilizare. Pentru a preveni
blocarea orificiilor, indepartati hartia mai mare, ghemotoacele de hartie, foliile de
plastic sau obiectele ascutite (cum ar fi sticld, cuie, suruburi, monede etc.) si orice
obiect care este mai mare decat orificiile.

= Pdastrati parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati bratul telescopic, tubul de aspirare sau
accesoriile catre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.

= Nu asezati obiecte in deschiderile aspiratorului. Nu utilizati aspiratorul atunci cand o
deschidere este blocata. Pastrati aspiratorul curat de praf, scame, par sau alte obiecte
care pot reduce fluxul de aer.
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Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, masa sau altd suprafatd instabild, deoarece
acest lucru poate provoca deteriorarea echipamentului sau ranirea persoanelor. Daca
aspiratorul este deteriorat in urma unei lovituri sau functioneaza defectuos, contactati
departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa demontati singur
aparatul.

Toate instructiunile din manualul de reincdrcare a bateriei trebuie respectate cu
strictete. Incarcarea necorespunzatoare a bateriei in intervalul de temperaturd
specificat poate deteriora bateria.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb recomandate de producator.

Fiti foarte atent atunci cand utilizati aspiratorul pentru a curdta scarile.

Asigurati-va ca aspiratorul este deconectat de la priza atunci cand nu este utilizat
pentru perioade lungi de timp, precum si inainte de a efectua orice operatiuni de
intretinere sau reparatii.

Nu instalati, incdrcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bai sau in apropierea
unei piscine.

Avertisment privind riscul de incendiu: Nu aplicati niciun tip de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot
provoca aprinderea aspiratorului.

Utilizati numai incarcatorul original (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01).
n caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

AVERTISMENT: Pentru a reincdrca bateria, utilizati numai unitatea detasabila de
incarcare furnizata impreund cu acest aparat.

Utilizati numai tipul de baterie aprobat (Model V2458-851P-GYA). in caz contrar, bateria
cu litiu-ion se poate aprinde.

Dacd bateria prezinta scurgeri, indepdartati personalul din zona pana cand bateria se
raceste si fumul se disipa.

Asigurati o ventilatie maxima pentru a elimina gazele periculoase si evitati contactul cu
pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

indepadrtati lichidul vdrsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

Nu utilizati si nu depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0°C /32°F sau peste
40°C /104°F). Va rugam sa incarcati aspiratorul fara fir la temperaturi mai mari de 0°C
/32°F si mai mici de 40°C /104°F.

Acest produs este destinat doar uzului casnic.

Contactele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producdtor, agentul de service sau de persoane similare calificate pentru a evita un
pericol.

Tineti cablurile de impamantare departe de aparat atunci cand il utilizati, deoarece
poate apdrea un pericol daca aparatul trece peste un cablu de alimentare.

|_|L_|J| Cititi manualul de utilizare
DL Unitate detasabila de alimentare
ﬁ Doar pentru utilizare in interior

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declaram prin prezenta ca acest echipament este
in conformitate cu directivele, regulamentele europene si amendamentele in vigoare.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresd de
internet: https://global.dreametech.com

Pentru manualul detaliat in format electronic, accesati
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Prezentarea generala
a produsului

Accesorii

Perie moale pentru praf
. Mini-perie motorizata

. Incarcator

. Tub telescopic

. Accesoriu combinat

. Perie versatila cu iluminare

N o u b w N

Locas de stocare a accesoriilor

Fig. A

Observatie: Imaginile din acest manual
au caracter orientativ. Produsul real poate
varia.

Denumirea
componentelor

Corpul aspiratorului
1. Compartiment pentru praf

2. Buton eliberare compartiment pentru
praf

3. Butonul de eliberare a capacului
inferior al compartimentului pentru
praf

Buton eliberare acumulator
Ecran

Buton de asteptare
Comutator nivel aspirare
Contact antistatic

©® N o wv s

Port de incarcare
10. Indicator stare baterie

Fig. B

Instalare

Instalarea accesoriilor

Observatie:

» Nu se recomanda utilizarea mini-periei
cu motor cu tubul telescopic.

« Instalati accesoriile in functie de
necesitdtile reale de curatare.

Fig. C-1

Instalarea compartimentului
de depozitare a accesoriilor

Introduceti tija de sustinere vertical in
suportul de depozitare pana cand auziti
un clic.

Observatie:

1. Atunci cand nu sunt utilizate, accesoriile
pot fi plasate pe suportul de depozitare.
2. Rola umeda motorizatd nu poate fi
depozitata pe suportul de depozitare a
accesoriilor.

Fig. C-2

incarcare

incarcati complet aspiratorul
inainte de a-l utiliza pentru
prima data.

Observatie:

» Aspiratorul nu poate fi utilizat in timpul
incdrcarii.

» Cand este complet incdrcat, indicatorul
de stare a bateriei se va stinge dupa 5
minute, iar aspiratorul va intra in modul
de economisire a energiei.

= Acest lucru va dura aproximativ 4 ore.
Aspirarea Tn modul Turbo pentru o
perioadd indelungata va determina
incdlzirea bateriei, ceea ce va creste
timpul de incarcare. Lasati aspiratorul sa
se raceascd timp de 30 de minute inainte
de a-lincdrca.

Rola umedd motorizatd nu poate fi
depozitata pe suportul de depozitare a
accesoriilor.
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Fig. D-1

Afisaj stare baterie

1. Indicator stare baterie
% Alb intermitent

O Alb fix
Oprit
incarcare

Tncarcat complet
-O- incarcare
O Mod standby
Fig. D-2

2. Ecran

Valoarea afisata pe ecran reprezintd
nivelul actual al bateriei in procente in
timpul incdrcarii. Cdnd numarul devine
100, bateria este complet incdrcata.

Fig. D-3

Mod de utilizare

Ecran de afisare (aspirare)

1. Pictograme de eroare

/\ Alte erori
(]} Rol blocata
@ Conductd de aer blocatd

@ Alerta de temperatura ridicata

2. f Indicator de incdrcare / nivel scazut
al bateriei
Rosu intermitent: Nivelul bateriei
<10%
Rosu pulsatoriu: Nivelul bateriei
<10% (incarcare)

Verde pulsatoriu: Nivel baterie > 10%
(incarcare)

3. Procentul nivelului bateriei

Atunci cand ecranul afiseaza "LO",
aceasta indica faptul ca nivelul bateriei
este mai mic de 10%.

4. Nivel de aspiratie/Nivel de praf
Nivel de aspiratie:

P -

=

v 9

Turbo

Observatie: Setarea implicita din fabricad
este modul Eco.

Auto

Nivelul de praf

Rosu: Tnalt
Portocaliu: Mediu
Verde: Scazut

Observatie: Culoarea pictogrameiin
formd de evantai se modifica in functie de
cantitatea de praf in timp real (numai in
modul Auto).

5. Comutator nivel aspirare

Apadsati butonul pentru a comuta nivelurile
intre auto, eco si turbo.

6. Buton de asteptare

Apdsati scurt pentru a porni/opri.

Fig. E-1

Observatie:

- Daca nu se efectueaza nicio operatiune
timp de mai mult de 15 secunde, ecranul
se va opri si va reveni la interfata
principala cand se va aprinde din nou.

» Daca aspiratorul nu functioneaza
corespunzdtor, pe ecran se va afisa un
mesaj de eroare. Pentru a gasi o solutie,
consultati tabelul de depanare de mai jos.

Perie versatila cu iluminare

Perie multi-suprafete

Cand aparatul porneste, luminile din fata
rolei de perie se vor aprinde automat,
ceea ce este convenabil pentru utilizare.

Observatie:



- Atunci cand utilizati covorasele de

joaca pentru copii, covoarele sau pentru
aspirarea boabelor de cafea, a floricelelor
de porumb si a altor granule, porniti
comutatorul de pe perie.

- Atunci cand aspirati pe gresie,

parchet sau alte suprafete dure, opriti
intrerupdtorul.

Fig. E-2

Mini-perie motorizata

Pentru aspirarea murdadriei, a parului

de animale si a altor resturi dificil de
indepartat de pe canapele, lenjerie de

pat si alte suprafete din tesaturi. Nu se
recomanda aspirarea suprafetelor delicate,
cum ar fi mdtasea.

Fig. E-3

Accesoriu combinat

Potrivit pentru aspirarea crapaturilor,
colturilor de usi si ferestre, scari si alte
locuri greu accesibile.

Fig. E-4

Perie moale pentru praf

Potrivit pentru aspirarea pe LCD-uri,
tastaturi, abajururi, perdele, obloane si
alte suprafete ale obiectelor fragile.

Fig. E-5

ingrijirea si
intretinerea

Sfaturi:

Utilizati Tntotdeauna piese originale
pentru a nu anula garantia.

Daca filtrul sau duza se infunda,
aspiratorul se va opri la scurt timp dupa
pornire. Curatati tubul pentru a restabili
functionalitatea.

Tnainte de a curdta cupa de praf, v
rugam sa confirmati ca stecherul este
deconectat si sd mentineti butonul de
asteptare al aspiratorului in pozitia oprit.

Daca aspiratorul nu este utilizat pentru

o perioadd indelungatd, incarcati-1
complet, deconectati cablul de alimentare,
scoateti bateria si depozitati-l intr-un
mediu rdcoros, cu umiditate redusd, ferit
de lumina directa a soarelui. Pentru a
evita descarcarea excesiva a bateriei,
reincarcati-o cel putin o data la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpd moale si
uscata.

Curatarea compartimentului
pentru praf, a prefiltrului si a
ansamblului ciclon

1. Apasati butonul de eliberare a capacului

inferior al colectorului de praf, apoi goliti
continutul.

Fig. F-1
2. Apasati butonul de eliberare a

compartimentului pentru praf si scoateti-l
din aspirator.

Fig. F-2

3. Scoateti mai intdi prefiltrul, apoi rotiti
sistemul ciclon pentru a-l scoate.

Fig. F-3

4. Clatiti ansamblul ciclon, prefiltrul si
recipientul pentru praf pana cand sunt
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curate. Dupa spdlare, lasati sa se usuce la
aer timp de cel putin 24 de ore.

Fig. F-4

Observatie:

« Curatati compartimentul pentru praf
dupad cum este necesar.

- Se recomanda curatarea sistemului
ciclon si a prefiltrului cel putin o data la
3-4 luni.

Curatarea filtrului

1. Scoateti compartimentul pentru praf
cum este indicat in figura.

Fig. F-5

2. Scoateti filtrul din aspirator tragandu-1
in jos in directia indicatd in figura.

Fig. F-6

3. Clatiti filtrul rotindu-1 cu 360°. Bateti usor
filtrul de cateva ori pentru a indeparta
resturile prinse in el.

Fig. F-7

4. Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. F-8

Observatie:

= Folositi numai apd curata pentru a spdla
filtrul.

= Nu utilizati detergent.

= Nu incercati sa curdatati filtrul cu o perie
sau cu degetul.

- Se recomanda curatarea filtrului o data
la 4-6 luni.

Curatarea periei versatile cu
iluminare

1. Dupd cum se arata in figura, impingeti
dispozitivul de blocare in jos pentru a
scoate rola din perie.

Fig. F-9

2. Folositi foarfece pentru a tdia firele de par
si fibrele care raman blocate pe rola periei.
Stergeti praful de pe crestaturd, benzile

de etansare de pe ambele padrti si capacul
transparent cu o carpd uscata sau un prosop
de hartie.

Fig. F-10

3. Cand rola pentru perie este murdara,

clatiti-o cu apd curatd pand cand este curata.
Apoi ldsati rola in pozitie verticala timp de cel
putin 24 de ore, pand cand se usucd complet.

Fig. F-11
4. Dupa ce rola cu perie este uscata,

reinstalati-o urmand pasii de demontare
in sens invers.

Fig. F-12

Curatarea mini-periei
motorizate

1. Folositi o monedd, conform imaginii,
pentru a roti blocajul in sens invers acelor
de ceasornic pana cand auziti un clic. Dupa
deblocarea mini-periei motorizate, scoateti
rola periei.

Fig. F-13
2. Clatiti si curatati rola cu perie. Asezati
rola cu perie In pozitie verticala intr-o zona

bine ventilatd timp de cel putin 24 de ore,
pand cand se usucd complet.

Fig. F-14
3. Dupa ce rola cu perie s-a uscat,

reinstalati-o urmand pasii de demontare
in ordine inversa.

Fig. F-15



inlocuirea bateriei

Aspiratorul contine o baterie reincdrcabila
cu litiu-ion care poate fi scoasd si care are
un numadr limitat de cicluri de refncdrcare.
Dupad o utilizare indelungatd, bateria
poate sa nu mai retind sarcina. Daca se
ntdmpld acest lucru, inseamnad ca bateria
a ajuns la sfarsitul ciclului sdu de viata si
trebuie inlocuita.

1. Apasati butonul de eliberare a bateriei
si glisati bateria spre dreapta pentru a
0 scoate.

2. Instalati noul pachet de baterii.
Fig. F-16
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B Tntrebdri frecvente

Dacd aspiratorul nu functioneaza corect, consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Aparatul nu are baterie sau bateria
este descarcatad.

Incarcati complet aspiratorul, apoi
reluati utilizarea.

Modul de protectie impotriva
supraincalzirii declansat de un
blocaj.

Curatati orificiul de aspirare sau
conducta de aer. Asteptati pana cand
aspiratorul se raceste, apoi reporniti-I.

Orificiul de aspirare sau conducta
de aer este blocata.

Eliminati orice blocaj din orificiul de
aspirare sau din conducta de aer.

Puterea de
aspirare este
slaba.

Compartimentul pentru praf este
plin si/sau ansamblul filtrului este
infundat.

Goliti compartimentul pentru praf si/
sau curatati ansamblul filtrului.

Un accesoriu este blocat.

Eliberati orice blocaj din accesoriu.

Motorul scoate un
zgomot ciudat.

Orificiul principal de aspirare sau
tubul telescopic este blocat.

Eliminati orice blocaj din orificiul
principal de aspirare sau din tubul
telescopic.

Indicatorul
bateriei nu se
aprinde in timpul
incdrcdrii.

TIncarcatorul nu se conecteaza bine
la aspirator.

Verificati daca incarcatorul este
conectat corect la aspirator.

Bateria este incarcata si trece
automat in modul Sleep.

Aspiratorul functioneaza normal.

Dacéd problema persistd dupd ce ati exclus cele doud posibilitati de mai sus,
contactati departamentul de service post-vanzare pentru intretinere.

Incarcarea este
prea lenta.

Temperatura bateriei este prea
mica sau prea mare.

Asteptati pand cand temperatura
bateriei revine la normal si apoi
reincarcati.

LED-urile periei
versatile cu
iluminare nu
functioneaza.

LED-urile sunt defecte.

Va rugam sd contactati departamentul
de service post-vanzare pentru
intretinere.
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Indicator stare baterie

Stare

Cauze posibile

Solutii

Indicatorul este
rosu dupa pornirea
aspiratorului.

Bateria este
defecta.

Va rugam sd contactati
departamentul de
service post-vanzare
pentru intretinere.

Indicatorul clipeste
rapid in rosu atunci
cand incércati
aspiratorul.

Incércatorul este
incompatibil.

Utilizati numai
incarcatorul original
pentru aincarca
aspiratorul.

Indicatorul clipeste in
alb atunci cand utilizati
aspiratorul.

Baterie descércata.

Incércati la timp.

Depanarea

Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator, pe ecran se va afisa un mesaj de eroare.

Pentru a gdsi o solutie, consultati tabelul de depanare de mai jos.

Pictograma
N Stare Mesaj de eroare Solutii
de eroare
Verificati daca recipientul pentru praf, tija
m Portocaliu Conducts de aer de extensie sau peria sunt blocate.
intermitent blocata Verificati dac filtrul sau pre-filtrul este
blocat din cauza prafului excesiv.
. ) Consultati sectiunea de curatare a periei
Portocaliu Perie cu role N e
U:D . ) . pentru a curata resturile si parul incélcit pe
intermitent blocata o
rola periei.
_ Alerta de Va rugdm sa asteptati si s continuati
&' Rosu intermitent temperatura utilizarea dupa ce temperatura motorului
ridicatd este normala.

A Dacé unul dintre codurile de eroare de la E1-E9, FO-F2 apare pe afisaj, va rugdm sa contactati
echipa de service post-vanzare pentru reparatii.
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E Specificatii

42

Aspirator
Model VRV57F Putere nominala 540 W
TeAn5|Emea de 34V=—== Tensiune nominala 29,6 V=—=—
incarcare
Duraté de incarcare aprox. 4 ore
Perie versatila cu iluminare Mini-perie motorizata
Model VMBB Model VMMY
Putere nominala 70W Putere nominala 20W
Tensiune nominald 25V === Tensiune nominald 24V ===
Incarcator
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Randament activ o
Model TPQ-88E340090VWOT: mediu 87.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100 V-240 V~ Eficientad la sarcina
4 0
Intrare 50/60 Hz 0,8 A redusi (10%) 77.01%
lesire 34V=—=—=09A306 W Consum in gol 0,TW
Baterie reincdrcabild cu litiu-ion

Model V2458-851P-GYA Tensiune nominala 29,6 V=—=—

Capacitate standard 2700 mAh Capacitate nominala 2850 mAh

Energie

79,92 Wh




Mod oprit (aspirator) (aspirator +

incarcator P
( ) incarcator)

Consum de energie <05W

Timp de pregatire <20 min

Pachetul de baterii litiu-ion contine substante care sunt periculoase pentru mediu.
Tnainte de a arunca aspiratorul, va rugdm s scoateti pachetul de baterii, apoi sa il
eliminati sau sa il reciclati in conformitate cu legile si reglementarile locale ale tarii sau
regiunii in care este utilizat.

Informatii privind DEEE

si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere nesortate. In schimb, trebuie sa protejati sanatatea
umana si mediul inconjurator predand deseurile de echipamente unui centru
de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, numit de guvern sau de autoritatile locale. Eliminarea si reciclarea
corecte vor contribui la prevenirea consecintelor potential negative asupra
mediului inconjurator si sanatatii umane. Pentru mai multe informatii, precum
si pentru clauzele si conditiile centrelor respective de colectare, contactati
instalatorul sau autoritatile locale.

E Toate produsele care poarta acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice
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Biztonsagi utasitasok

A nem megfelelé haszndlatbol ered6 balesetek - beleértve az dramitést vagy tlizesetet
- elkertilése érdekében, kérjik, haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és @rizze meg késébbi hasznalatra.

Figyelem

Ezt a terméket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek szl vagy gondviseld felligyelete mellett hasznalhatjdk a biztonsagos
mkodés biztositasa és a veszélyek elkerlilése érdekében. A tisztitast és karbantartdst
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

Ezt a készuléket nem haszndlhatjak csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek (ideértve a gyerekeket is), illetve tapasztalatlan
és felkésziletlen személyek, csak felelés személy felligyelete mellett, vagy ha
megtanitottak 6ket a készllék biztonsdgos modon térténé haszndlatara.

A gyermekekre oda kell figyelni, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

A porszivo nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
mUikodtethetik azt. Kérjik, legyen évatos, ha a porszivot gyermekek kézelében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek tisztitsak vagy karbantartsak a porszivot,
kivéve, ha szlil6é vagy gondvisel6 feligyeli.

Ne haszndlja a porszivot kiiltéren vagy nedves fellileten. A porszivot csak szaraz beltéri
fellileteken hasznalja. Ne érintse meg a dugaszt vagy a porszivo barmely részét nedves
kezzel.

A tliz, robbands vagy sériilés veszélyének csdokkentése érdekében hasznalat elétt
gy6z6djén meg arrol, hogy a litium akkumulator és a toltéadapter sértetlen. Ne
hasznalja a porszivot, ha a litium akkumulator vagy a tolt6 sérdlt.

A kefefejek, az akkumulator, a fém csatlakozdcsap és a porszivo vezetik az
elektromossagot, ezért nem szabad vizbe vagy mas folyadékba meriteni. A tisztitas
utdn minden sz(irét szaritson meg.

A forgo alkatrészek okozta sértilések elkertilése érdekében a tisztitasa elétt kapcsolja
ki a porszivot. A porszivé haszndlata el6tt a kefefejeket, a portartdlyt és a sz(irét
megfelelden be kell helyezni.

Kizarolag az eredeti toltéadaptert hasznalja. Soha ne hasznaljon nem eredeti
adaptert, mert az a litium akkumulator kigyulladdsat okozhatja.

Ne haszndlja a porszivot gyulékony vagy égheté folyadékok, példaul benzin, fehérité,
ammonia, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

Ne haszndlja a porszivot éles vagy kemény targyak, példaul tiveg, szogek, csavarok
vagy ermeék felszedésére, mert ezek karosithatjak a késziléket. Ne haszndlja a
porszivot gipszkarton részecskék, hamu, példaul kandallobol szarmazo hamu, illetve
dohany vagy ég6 anyagok, példdul szén, cigarettacsikk vagy gyufa felszedésére.
Haszndlat el6tt ellendrizze a tisztitando terlletet. A nyildsok eltomédésének
megakadalyozasa érdekeben tavolitsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat,
mUlanyag torlékenddket vagy éles targyakat (pl. iiveg, szdgek, csavarok, érmék stb.), és
minden olyan targyat, amely nagyobb a nyilasoknal.

Tartsa tavol a hajat, a laza ruhdzatot, az ujjakat és mds testrészeket a porszivo
nyilasaitol és mozgo részeitél. Ne irdnyitsa a tomlét, a hosszabbitd rudat vagy a
szerszamokat a szeméhez vagy a fliléhez, és ne vegye a szajaba.



= Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivo nyilasaiba. Ne haszndlja a porszivét, ha m
barmelyik nyilasa eltom&dott. Tartsa tavol a portol, sz6sztél, hajszalaktol vagy mas
olyan targyaktol, amelyek csékkenthetik a légdramlast.

» Ne tamassza a porszivot széknek, asztalnak vagy mas instabil feltletnek, mert az a
gép karosoddasat vagy személyi sériilést okozhat. Amennyiben a porszivo fellokés
kovetkeztében megséril vagy mds moédon meghibasodik, kérjik, forduljon hivatalos
szerviziinkh®z. Soha ne probdalja meg sajat maga szétszerelni a készlléket.

= Az akkumulator feltoltésére vonatkozo, a kézikdnyvben talalhatd dsszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott hémérséklet-
tartomanyon belul télti fel megfelel6 modon, az akkumulator karosodhat.

- Kizarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.

= Kérjuk, legyen kilondsen évatos, ha a porszivot lépcsétisztitasra hasznalja.

= Gy6z6djon meg roéla, hogy a porszivo ki van hidzva, ha hosszabb ideig nem haszndlja,
valamint barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése elétt.

- Ne telepitse, toltse vagy hasznalja ezt a terméket kiltéren, firdészobaban vagy
medence korl.

= Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne alkalmazzon semmilyen illatanyagot a porszivo
sz(ir6jen. Az ilyen tipusu termekekrél ismert, hogy gyulékony vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek a porszivé kigyulladasat okozhatjak.

= Csak eredeti tolt6t haszndljon (ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01 modell). Ennek
elmulasztasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

« FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez kizardlag a készlilékhez mellékelt,
levalaszthato tapegységet hasznalja.

= Csak jovahagyott akkumulatortipust haszndljon (V2458-851P-GYA modell). Ennek
elmulasztasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat okozhatja.

= Ha az akkumulator anyaga felszabadul, tavolitsa el a személyzetet a teriiletrél, amig
az akkumulator le nem h(l és a fist el nem oszlik.

= Biztositson maximalis szell6zést a veszélyes gazok tavozasahoz, és kerulje a bdrrel és
szemmel valo érintkezést, illetve a g6z belélegzését.

= Tavolitsa el a kiomlott folyadékot nedvszivo anyaggal, és hamvassza el a hulladékot.

« «Ne hasznalja és tarolja rendkivil meleg vagy hideg kérnyezetben (0 °C /32 °F alatt
vagy 40 °C /104 °F felett). A vezeték nélklli porszivot 0 °C /32 °F feletti és 40 °C /104 °F
alatti hdmeérsékleten toltse.

- Ez atermék kizardlag haztartasi hasznalatra készult.

- Atdpcsatlakozokat nem szabad révidre zarni.

- Ha tapkabel sérilt, a veszélyhelyzetek elkertilése érdekében cseréltesse ki a gyartoval,
annak szervizével vagy hasonloan képzett személy altal.

= Hasznalat kdzben tartsa tavol a foldel6 kabeleket a készliléktél, mert veszélyt
jelenthet, ha a készilék atfut egy tapkabelen.

I_ll_ll Olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet
DI Levalaszthato tapegység
ﬁ Kizarolag beltéri hasznalatra

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjuk, hogy ez a berendezés
megfelel a vonatkozo irdnyelveknek, illetve az eurépai normaknak és térvényi
modositasoknak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd
internetcimen érhet6 el: https://global.dreametech.com

A részletes e-kézikonyvért kérjik, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-faqgs
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M Termékattekinteés

Tartozékok

. Puha portorl6 kefe

. Motoros mini kefe

Tolté

. Hosszabbité rad

. Kombinacios eszkoz

. Vilagitassal ellatott sztir6kefe

Tartozéktérolo tartd

P N O VA WN =

. dbra

Megjegyzés: A kézikonyvben talalhaté
illusztraciok csak tajékoztatd jellegliek. A
tényleges termék ettdl eltérhet.

Komponensnevek

A porszivéegység
1. Porszivécsésze
2. Porszivécsésze kiolddbgomb

3. Porszivdcsésze alsé fedelének
kioldogombja

. Akkumulatorkioldé gomb
. Kijelzé képernyd

. Készenléti gomb

. Antisztatikus érintkez6

4

5

6

7. Szivéerd kapcsold
8

9. Toltéport

1

0. Akkumulator allapotjelzé

B. dbra

Beszerelés

A tartozékok behelyezése

Megjegyzés:
» Nem ajanlott a motoros minikefét a
hosszabbitd ruddal egyltt haszndalni.

- Kérjuk, a tartozékokat a tényleges
takaritasi igényeknek megfeleléen
helyezze be.

C-1. dbra

A tartozéktarolo tarto
behelyezése

Helyezze be a tartérudat fligg6élegesen
a tarolo tartéba, amig nem hallja a
kattanast.

Megjegyzeés:
1. A haszndlaton kivili kiegésziték a
tarolotartora helyezhetdk.

2. A motoros nedves henger nem tarolhato

a tartozéktarold tartéban.
C-2. abra



Toltés
A késziiléket az els6 hasznalat
el6tt teljesen toltse fel.

Megjegyzeés:

» Toltés kdzben a porszivd nem
hasznalhato.

+ A porszivo teljesen feltoltéset kovetéen
az akkumulator allapotjelz6je 5
perc mulva kikapcsol, és a porszivo
energiatakarékos tizemmodba kapcsol.

» Ez korulbelul 4 6raig tart. A hosszabb
ideig Turb6 Gzemmadban torténd
porszivozas az akkumulator
felmelegedését okozza, ami megnoveli
a toltési id6t. Toltés el6tt hagyja a
porszivot 30 percig hilni.

» A motoros nedves henger nem tarolhato
a tartozéktarold tartéban.

D-1. abra

Az akkumulator allapotanak
kijelzése
1. Akkumulator allapotjelzé
- Villogé fehér
O  Folyamatos fehér
Kikapcsolva
Toltés
Teljesen feltoltve
O Toltés
O  Készenlét

D-2. abra

2. Kijelz6 képerny6

A kijelz6 képernydn megjelend szam

a toltés kdzbeni aktualis akkumulator
toltottségi szintet mutatja szazalékban.
Amikor a szam eléri a 100-at, az
akkumulator teljesen feltolt6dott.

D-3. dbra

Hogyan kell
hasznalni?

Kijelz6 képernyé (porszivozas)
1. Hibajelz6k

/\ Egyéb hibak

m Henger beragadt

@ Légcsatorna eltomdédott

@ Magas hémérséklet riasztas
2. f Toltés/alacsony akkumulator
toltottségi szint jelzd

Villogo piros: Akkumulator toltottségi
szintje < 10%

Pulzalé piros: Akkumulator
toltottségi szintje < 10% (toltés)

Pulzald zéld: Akkumulator toltottségi
szintje > 10% (toltés)

3. Akkumulatortoltottség szazaléka

Amikor a kijelzén a ,LO" felirat jelenik
meg, az azt jelzi, hogy az akkumulator
toltottségi szintje 10%-nal alacsonyabb.

4. Szivasi szint/porszint

Szivasi szint:

n Oko
Automatikus
m Turbo

Megjegyzés: A gyari alapértelmezett
beallitas az Oko tzemmaod.
Porszint

Piros: Magas
Narancs: Kbzepes
Zo6ld: Alacsony
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Megjegyzés: A ventilator alaku ikon szine a
por mennyiségenek figgvenyeben valtozik
valés idében (kizarélag automatikus
lzemmaodban).

5. Szivoer6 kapcsold

A gomb megnyomasaval valthat az auto,
eco és turbo szintek k6zo6tt.

6. Készenlétigomb
Nyomja meg réviden a be-/kikapcsolashoz.

E-1. abra

Megjegyzeés:

= Ha 15 masodpercig nem hajt végre
mUveletet, akkor a kijelz6 kikapcsol, és a
kovetkez6 bekapcsolaskor a 6 feliiletre
tér vissza.

= Ha a porszivd nem muakodik
megfelelden, a kijelz6é képernyén
hibatizenet jelenik meg. A megoldas
megtalalasahoz tekintse meg a
hibaelhdaritasi tablazatot.

s

Vilagitassal ellatott szlir6kefe

Multifunkcids kefe

A készulék inditasakor a kefehenger el6tti
lampak automatikusan bekapcsolnak, ami
kényelmes a haszndlat soran.

Megjegyzés:

- Ha babajatszoszényegen, sz6nyegen
vagy kavébab, popcorn és egyéb
porszemek porszivézasahoz hasznalja,
kapcsolja be a kefén lévé kapcsoloét.

- Ha csempén, fapadlén vagy mas kemény
feltleten porszivozik, kapcsolja ki a
kapcsolégombjat.

E-2. abra

Motoros mini kefe

A szennyezddés, a haziallat sz6r

és mds makacs szennyezddések
felporszivozasahoz kanapérol,
agynem(irél és egyéb szovetfellletekrol.
Nem ajanlott porszivozni sérilékeny
fellileteken, példaul selymen.

E-3. dbra

Kombinacioés eszkoz

Alkalmas repedések, ajtok és ablakok
sarkai, lépcsék és egyéb nehezen
hozzaférhetd helyek porszivozasara.

E-4. dbra

Puha portorlé kefe

Alkalmas LCD-készilékek,
billentylizetek, ldmpaburak, fliggdényok,
reddnyok és egyéb felliletek és torékeny
targyak takaritasara.

E-5. abra

Apolas és
karbantartas
Tippek:

= Mindig eredeti alkatrészeket haszndljon,
hogy a garancia ne veszitse érvényét.

Ha a sz(ir6 vagy a fuvoka eltomaédik, a
porszivo roviddel a bekapcsolas utan
leall. Tisztitsa meg a csévet a funkcio
helyreallitasahoz.

» A porcsésze tisztitasa el6tt kérjuk,
ellendrizze, hogy a dugo ki legyen hizva
a konnektorbdl, és a porszivo készenléti
gombja a kikapcsolt allasban legyen.

= Ha a porszivot hosszabb ideig nem
haszndlja, toltse fel teljesen, hizza ki a
tapkabelt, vegye ki az akkumulatort, és
tarolja hiivos, alacsony pdratartalmu,
kézvetlen napfénytél védett helyen.
Az akkumulator tulzott lemerilésének
elkertilése érdekében legalabb
hdromhavonta egyszer toltse fel az
akkumulatort.

A porszivo tisztitasa
Torolje at a porszivot puha, szaraz

torléronggyal.

A porszivocsésze, az elészird
és a ciklonegység tisztitasa

1. Nyomja meg a porgy(jto tartdly also
fedelének kiolddgombjat, majd Uritse ki a



tartalmat.
F-1. dbra

2. Nyomja meg a porszivocsésze
kioldégombjat, majd vegye ki a
porszivocsészét a porszivobol.

F-2. abra

3. El6sz0r tavolitsa el az elész(irét, majd
forditsa el a ciklonrendszert, hogy ki tudja
venni.

F-3. dbra

4. Oblitse ki a ciklonegységet, az
elésziirét és a porszivocsészét, amig
azok tisztak nem lesznek. Kimosas utan
legalabb 24 6ran at szaritsa levegon.

F-4. abra

Megjegyzes:
- Kérjuk, sziikség szerint tisztitsa a
porszivocseszeét.

- Javasolt legalabb 3-4 havonta egyszer
megtisztitani a ciklonrendszert és az
el6észirét.

e

A sz(ir6 tisztitasa

1. Vegye ki a porszivocsészét az dbran
lathaté modon.

F-5. dbra

2. Vegye ki a sz(ir6t a porszivobol az abran
lathato iranyban lefelé huzva.

F-6. abra

3. Oblitse ki a sz(ir6t 360 fokos
elforgatdssal. Néhanyszor enyhén

kopogtassa meg a sz(ir6ét a beleragadt
szennyez6dések eltavolitdsahoz.

F-7. abra
4. Hagyja a szlirot 24 6ran at levegon
szaradni.

F-8. abra

Megjegyzeés:
= A sz(r6 kimosasahoz csak tiszta vizet
haszndaljon.

» Ne haszndljon tisztitoszert.
» Ne prébalja kefével vagy ujjal tisztitani a
sz(ir6t.

» A sz(r6t 4-6 havonta egyszer ajanlott
tisztitani.

A vilagitassal ellatott
szlir6kefe cseréje

1. Az abran lathaté médon nyomja le a
zarat, es tavolitsa el a gorg6t a
keférél.

F-9. abra

2. Olloval vagja le a kefehengerre tapadt
szOrszalakat és szovetszalakat.

Torolje le a port a bevagasrol, a mindkét
oldalon taldlhato szigetel6szalagokrol és
az atlatszo fed6rél szaraz torlékenddvel
vagy papirtorlével.

F-10. abra

3. Ha a kefehenger szennyezett, dblitse le
tiszta vizzel, amig tiszta nem lesz. Allitsa az
kefehengert legaldbb 24 orara fliggéleges
helyzetbe, amig teljesen megszarad.

F-11. dbra

4. Amint a kefehenger megszaradt, szerelje
vissza a szétszerelés lépéseit kovetve,
forditott sorrendben.

F-12. dbra

A motoros mini kefe tisztitasa

1. Az abran lathaté moédon egy érmével
forgassa el a zarat az dramutato jarasdval
ellentétes iranyba, amig egy kattandst
nem hall. A motoros mini kefe lezarasanak
feloldasa utan vegye ki a kefehengert,
majd tavolitsa el a kefehengert.

F-13. dbra

2. Oblitse le és tisztitsa meg a kefehengert.
Allitsa az kefehengert legalabb 24 6rara
figgéleges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

F-14. abra

3. Amint a kefehenger megszaradt, szerelje
vissza a szétszerelés lépéseit forditott
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sorrendben kodvetve.

F-15. abra

Az akkumulator cseréje

A porszivo egy kivehetd, Ujratolthetd
litium-ion akkumulatort tartalmaz, amely
korlatozott szamu ujratéltesi ciklussal
rendelkezik. Hosszabb haszndlat utan
eléfordulhat, hogy az akkumulator mar
nem birja a toltést. Ha ez torténik, az azt
jelenti, hogy az akkumulator elérte az
élettartamanak végeét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulatoregység
kioldégombjat, és csusztassa az
akkumulatoregységet jobbra az
eltavolitasahoz.

2. Helyezze be az uj akkumuldatort.
F-16. abra



GYIK

Ha a porszivé nem muikédik megfelelen, tekintse at az aldbbi tablazatot.

Hibak

Lehetséges okok

Megoldasok

A porszivé nem
mukodik.

A késziilék akkumulatora lemerdilt
vagy alacsony a toltottségi szintje.

Toltse fel teljesen a porszivot, majd
folytassa a hasznalatat.

Tudlmelegedésvédelmi mod,
amelyet egy eltdomdédés valtott ki.

Tisztitsa ki a szivonyilast vagy a
légcsatornat. Varja meg, amig a
porszivé lehil, majd aktivélja Gjra.

A szivonyilas vagy a légcsatorna
eltomédott.

Tavolitsa el az esetleges dugulast a
szivonyilasbdl vagy a légcsatorndbol.

A porszivécsésze megtelt és/vagy
a szliréegység eltomodott.

Uritse ki a porszivocsészét és/vagy
tisztitsa meg a szlir6egységet.

Gyenge szivéeré.

Egy rogzités eltomodott.

Tavolitsa el az eltomddést a
tartozékbol.

A motor furcsa
zajt ad ki.

A f6 szivényilas vagy a hosszabbitd
rad eltomoédott.

Tavolitsa el a f6 szivonyilas vagy a

hosszabbito6 rud barmilyen dugulasat.

Az akkumulator
jelzéfénye nem
vilagit toltés
kozben.

A t6lt6 nem csatlakozik
megfeleléen a porszivéhoz.

Ellendrizze, hogy a t6lté megfeleléen
be van-e dugva a porszivéba.

Az akkumulator feltoltédik, és
automatikusan Alvé lizemmaddba
kapcsol.

A porszivé normdlisan miikodik.

Ha a probléma a fenti két lehet6ség kizarasa utan is fennall, kérjik, forduljon
az értékesités utani szervizhez karbantartas céljabol.

Tul lassu a toltés.

Az akkumulator hémérséklete tul
alacsony vagy tul magas.

Varja meg, amig az akkumulator
hémérséklete visszadll a normal
értékre, majd toltse fel djra.

A sz(r6kefe LED-
ldmpai nem
mukodnek.

A LED-lampak megsériltek.

Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot
az értékesités utani részleggel
karbantartas céljabol.
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M Akkumulator allapotjelz6

Allapot

Lehetséges okok

Megoldésok

A porszivo
bekapcsolasa utan a

Az akkumulator

Kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot az értékesités

toltésekor.

0128 pirosan vilagit megsérdilt. utani részleggel

J P gt karbantartas céljabol.

Ajelz6 rsan pirosan Az akkumulator

) gyo Sa} ’p e A tolté nem . a, ,U u?t(,),

villog a porszivéd S toltéséhez kizardlag az
kompatibilis.

eredeti toltét hasznalja.

A jelz6 fehéren villog a
porszivé hasznélatakor.

Az akkumulator
lemerdilt.

Kérjuk, toltse fel idében.

Hibaelharitas

Ha a porszivé nem muikodik megfelelden, a kijelzé képernydn hibatizenet jelenik meg.

A megoldas megtalalasahoz tekintse meg a hibaelharitasi tablazatot.

Hibaikon Allapot Hibatizenet Megoldésok
Ellenérizze, hogy a porszivo, a hosszabbitd
m villogé Légcsatorna rid vagy a kefe nincs-e eltomédve.
narancssarga eltémaédstt Ellenérizze, hogy a sz(iré vagy az el6sz(ird a
tulzott por miatt nincs-e eltomédve.
A kefehengerre tapadt szennyezédések és
Villogdé Kefehenger L 9 . ,p, ) ,y
U:G . sz6rszalak eltavolitdsa érdekében olvassa el
narancssarga beragadt o
a kefetisztitasrol sz6lo részt.
Magas
= . L. . 9 .. Kérjik, varjon, és folytassa a hasznélatot,
Villogé piros hoémérséklet o L -
aszt3 miutdn a motor hémérséklete normalis lett.
riasztas

tigyfélszolgélathoz javitas cé

ljabol.

A Ha az E1-E9, FO-F2 hibakddok valamelyike jelenik meg a kijelzén, kérjik, forduljon az

52




Miszaki adatok

Porszivd
Tipus VRV57F Maximlis 540W
teljesitmény
Toltési fesziltség 34V=—== Maximalis fesziiltség 29,6V===
Feltoltési id6 korilbeliil 4 éra
Vilagitassal ellatott szlirékefe Motoros mini kefe
Tipus VMBB Tipus VMMY
Max[ma!ls 70W M_ax[ma!ls 20W
teljesitmény teljesitmény
Maximalis feszultség 25V === Maximalis feszultség 24V ===
Tolté
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
. Manufactory Co., LTD Atlagos aktiv o
Tipus TPQ-88E340090VWOT: hatékonysag 87.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
Hatékonysag
100V -240V~
S o
Bemenet 50/60 Hz 0,8 A alacsony terhelésnél 77,01%
(10%)
Kimenet 34V—09A306w | |cUesitményfelvetel 01W
terhelés nélkil
Ujratdlthetd litium-ion akkumulator
Tipus V2458-8S1P-GYA Névleges feszlltség 29,6V ===
Maximalis 2700 mAh Névleges 2850 mAh
teljesitmény teljesitmény

Energia

79,92 Wh
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Kikapcsolt allapot
(porszivo)

Készenlét (toltd)

Készenlét (porszivé +
tolto)

Energiafogyasztas

<05w

Az allapot
megadasanak ideje

<20 min

A litium-ion akkumulatoregység a kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz.

A porszivé artalmatlanitasa el6tt vegye ki az akkumuldtoregységet, majd az adott orszag
vagy régié helyi torvényeinek és eldirdsainak megfeleléen dobja ki vagy hasznositsa Ujra.

WEEE informaciok

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
hulladéknak minésiinek (a 2012/19/EU irdnyelv szerinti elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell

és nem szabad a nem szétvalogatott hdztartasi hulladékkal egydtt kezelni.

Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt késziilékeit a kormény vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékénak Ujrahasznositasara
szakosodott gy(jtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas
segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges

negativ kovetkezményeket. Kérjlk, forduljon az 6sszeszerelést végz6

szakemberhez vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen gydjtépontok helyével és
hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informaciokért.




Drosibas norades

Lai izvairitos no negadijumiem, tostarp elektroSoka vai uzliesmojuma nepareizas lietosanas
rezultata, ldzu, pirms lietoSanas ripigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to.

Bridinajums
+ So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas tiek

darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no
jebkadiem riskiem. Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Siierice nav paredzéta lietosanai personai (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien vinus ierices
lietoSanas laika neuzrauga vai neapmaca persona, kas atbildiga par vinu drosibu.

- Gadajiet, lai bérni nerotalatos ar ierici.

= Puteklstcéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot So ierici. Lidzu, esiet
piesardzigi, lietojot puteklstcéju bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem apkopt vai tirit
puteklslcéju, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

= Nelietojiet ierici arpus telpam, ka ari uz slapjam virsmam. Izmantojiet puteklstcéju tikai
iekStelpu tirisanai. Nepieskarieties spraudnim vai citam puteklsicéja dalam ar slapjam
rokam.

= Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai ievainojumu risku, pirms lietoSanas
parbaudiet, vai litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklslcéju, ja litija akumulators vai uzlades adapters ir bojati.

- Birstes galvas, akumulators, metala savienotajs un puteklsucéjs vada elektribu, tapéc
tos nedrikst meérkt Gdent vai cita skidruma. Péc tiriSanas nozavejiet visus filtrus.

« Laiizvairitos no ievainojumiem, ko var izraisit rotéjoSas detalas, pirms to tirisanas
izsleédziet puteklstcéju. Birsu galvas, puteklu nodalijums un filtrs pirms puteklstcéja
lietoSanas pareizi jauzstada.

= Izmantojiet tikai originalo uzlades adapteri. Nekada gadijuma neizmantojiet uzlades
adapteri, kas nav originals, jo ada riciba var izraisit litija akumulatora uzliesmosanu.

- Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojoSus Skidrumus, pieméram, benzinu,
balinatajus, amonjaku, traipu tiritajus vai citus skidrumus.

- Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu asus vai cietus priekSmetus, pieméram, stiklu,
naglas, skrives vai monétas, kas var sabojat iekartu. Nelietojiet puteklstcéju, lai
savaktu gipskartona dalinas, kamina pelnus, ka ari dimojosus vai degosus materialus,
pieméram, ogles, cigaresu izdedZzus vai sérkocinus.

= Pirms lietosanas parbaudiet tirdmo zonu. Lai izvairitos no atveru nosprostosanas,
savaciet lielus papira gabalus, spalvu kamolus, plastmasas dranas vai asus
priekSmetus (pieméram, stiklu, naglas, skrives, monétas utt.), ka ari citus priekSmetus,
kas ir lielaki par atverem.

- Gadajiet, lai mati, apgerbs, pirksti un citas kermena dalas netuvojas puteklsticéja
atverém un kustigajam dalam. Nevirziet pagarinajuma cauruli vai rikus acu vai ausu
virziena un neievietojiet mute.

- Neievietojiet atverés priekSmetus. Nelietojiet puteklstcéju, ja kada no atverém ir
blokéta. Izvairieties no putekliem, Skiedram, matiem vai citiem priekSmetiem, kas var
ierobezot gaisa plusmu.
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- Neatbalstiet puteklsticéju pret kréslu, galdu vai citam nestabilam virsmam, jo $ada
riciba var sabojat iekartu vai izraisit ievainojumus. Ja puteklstcéjs ir sabojats, jo ticis
apgazts, vai ka citadi nedarbojas pareizi, lidzu, sazinieties ar misu autorizéto servisa
nodalu. Nekada gadijuma neméginiet izjaukt ierici pasu spekiem.

= Stingri jaievéro visas norades par akumulatora uzladi. Neievérojot norades par
akumulatora uzladi noteikta temperatlras diapazona, akumulators var tikt sabojats.

= Izmantojiet tikai tadus piederumus un rezerves dalas, ko rekomendé razotdjs.

- LOdzu, esiet piesardzigi, lietojot puteklstcéju, tirot kapnes.

- Parliecinieties, vai puteklstcéjs ir atvienots, kad netiek ilgstosi lietots, ka ari pirms
apkopes vai remontdarbu veiksanas.

- Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici arpus telpam, vannas istabas un baseinu
tuvuma.

- Ugunshistamibas bridinajums: Nelejiet puteklsiicéja filtra smarzas. Sados produktos ir
uzliesmojosas kimiskas vielas, kas var aizdedzinat puteklstcéju.

= Izmantojiet tikai originalo ladétaju ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01). Pretéja
gadijuma litija jonu akumulators var uzliesmot.

- BRIDINAJUMS: Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai to atdalamo vienibu, kas
piegadata kopa ar So ierici.

= Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora tipu (modelis V2458-851P-GYA). Pretéja
gadijuma litija jonu akumulators var uzliesmot.

= Ja akumulatora kidrums noplUst, aizvediet personalu no attiecigas zonas, lidz
akumulators atdziest un tvaiki izklist.

= NodroSiniet maksimalu bistamo gazu ventilaciju un izvairieties no adas, acu un elpcelu
saskares ar iztvaikojumiem.

- Savaciet izlijuSo skidrumu, izmantojot absorbentu un atkritumu savacéju.

- Nelietojiet un neuzglabajiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0 °C/32 °F vai virs 40 °C/
104 °F). Ladzu, ladéjiet bezvadu puteklsicéju temperatiara virs 0 °C/32 °F un zem 40 °C/
104 °F.

« Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai majsaimniecibas apstaklos.
= Uzmanieties, lai neveidojas stravas padeves issavienojums.

- Ja bojats barosanas kabelis, ta aizstasana ir jauztic razotajam, apkopes agentam vai
lidzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no riskiem.

- Lietojot ierici, turiet zeméjuma vadus talak no tas, jo, ja ierice uzbrauc barosanas
kabelim, var rasties apdraudéjums.

I_ll_!l_l Izlasiet lietotaja rokasgramatu
DL Atvienojama baroganas vieniba
Q Lietot tikai iekStelpas

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., apliecinam, ka 3i ierice atbilst piemérojamajam
direktivam un Eiropas normam un to labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir
pieejams vietné: https://global.dreametech.com

Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu, ldzu, apmeklégjiet vietni:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Izstradajuma parskats

Piederumi

Miksta puteklu birstite
. Motorizéta mini birste
. Ladétajs

. Pagarinajuma caurule
. Kombinacijas riks

. lzgaismota universala birste

N o U A W N o

Piederumu uzglabasanas konstrukcija

Attéls A

Piezime: Attéli Saja rokasgramata ir tikai
ilustrativi. Realaja dziveé produkts var
atskirties.

Komponensu
nosaukumi

Puteklsicéja korpuss
1. Puteklu tvertne
2. Puteklu tvertnes atvienoSanas poga

3. Puteklu tvertnes apakséja parsega
atvienoSanas poga

4. Akumulatoru komplekta atvienosanas
poga

Displeja ekrans

Gaidstaves poga

Saksana limena slédzis

Antistatiskais kontakts

Uzlades pieslégvieta

10. Akumulatora statusa indikators

©® N oW

Attéls B

Uzstadisana

Piederumu uzstadisana

Piezime:

» Nav ieteicams izmantot motorizéto mini
birsti kopa ar pagarinajuma cauruli.

» Ludzu, uzstadiet piederumus atbilstosi
realajam vajadzibam.

Attéls C-1

Piederumu turétaja
uzstadisana

levietojiet atbalsta stieni vertikali
uzglabasanas konstrukcija, lidz atskan
klikskis.

Piezime:

1. Kad piederumi netiek lietoti, tos var
novietot uzglabasanas konstrukcija.

2. Motorizéto mitro veltniti nevar uzglabat
piederumu uzglabasanas konstrukcija.

Attéls C-2
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Uzlade

Pirms pirmas lietoSanas
reizes pilniba uzladéjiet
puteklstcéju.

Piezime:

Ladesanas laika puteklstcéju nevar
izmantot.

» Kad tas ir pilniba uzladeéts, péc
5 minutém akumulatora statusa
indikators nodzisis un puteklsicéjs
paries energijas taupibas rezima.

Tas aiznems aptuveni 4 stundas. Ilgstosa
puteklu sukSana turbo rezima var izraisit
akumulatora uzkarsanu, kas paildzinas
ladésanas laiku. Pirms ladésanas laujiet
puteklsicéjam 30 minUtes atdzist.

» Motorizéto mitro veltniti nevar uzglabat
piederumu uzglabasanas konstrukcija.

Attéls D-1

Akumulatora statusa displejs
1. Akumulatora statusa indikators
O Mirgo balts
O Mirgo balts
Izslégts

Uzlade

Pilntba uzladéts
O Uzlade
O Gaidstaves rezZims

Attéls D-2

2. Displeja ekrans

Skaitlis displeja parada akumulatora
uzlades limeni procentos uzlades laika.
Kad skaitlis sasniedz 100, akumulators ir
pilniba uzladéts.

Attéls D-3

LietoSana

Displeja ekrans (puteklsiicéjs)
1. Kladas ikonas

/\ Citas kltdas

m Veltnitis iestrédzis

@ Gaisa atvere ir nosprostota

@ Bridindjums par augstu temperatdru

Z.f Uzlades/zema akumulatora limena
indikators

Mirgo sarkans: Akumulatora limenis
<10 %

Pulsé sarkans: Akumulatora limenis
<10 % (uzlade)

Pulsé zals: Akumulatora limenis
>10 % (uzlade)

3. Akumulatora limenis procentos

Kad displeja paradisies “LO" tas liecinas,
ka akumulatora limenis ir zemaks par

10 %.

4. Suksanas limenis/puteklu limenis

Suksanas limenis:

Py -

=

A

Turbo

Piezime: Ripnicas nokluséjuma iestatijums
ir eko rezZims.

Automatisks

Puteklu limenis

Sarkans: augsts
Oranzs: vidéjs
Zals: zems

Piezime: Védeklveida ikonas krasa mainas
atkariba no puteklu daudzuma reala laika
(tikai automatiskaja rezima).

5. SakSana limena slédzis

Nospiediet pogu, lai parslégtu limenus



starp automatisko, eko un turbo rezimu.

6. Gaidstaves poga
Islaicigi nospiediet, lai ieslégtu/izslégtu.

Attéls E-1

Piezime:

- Ja ilgak neka 15 sekundes neseko
nekada darbiba, ekrans nodzisis un tas
atgriezisies galvenaja saskarné, kad
atkal izgaismosies.

- Ja puteklstcéjs nedarbojas ka paredzéts,
displeja ekrana paradisies kludas
pazinojums. Ladzu, skatiet problému
noversanas tabulu, lai novérstu klimi.

Dazadu piederumu lietosana

Dazadu virsmu birste

Kad ierice ieslédzas, gaismas veltnisu
birstes priekSa automatiski ieslégsies, lai
atvieglotu lietosanu.

Piezime:

- Lietojot bérnu rotalu paklajiniem,
paklajiem vai kafijas pupinu, popkorna un
lidzigu objektu suk3anai, ieslédziet birstes
sledzi.

- SUcot flizes, koka gridas vai citas cietas
virsmas, izslédziet sledzi.

Attéls E-2

Motorizéta mini birste

Lai suktu netirumus, dzivnieku
apmatojumu un citus grati savacamus
netirumus no divaniem, gultam un citam
auduma virsmam. Nav ieteicams sukt
trauslas virsmas, pieméram, zidu.

Attéls E-3
Kombinacijas riks
Piemeérots plaisu, durvju un logu stdiru,

kapnu un citu grati
sasniedzamu vietu stksanai.

Attéls E-4

Miksta puteklu birstite

Piemérota LCD,
klaviatiru, lampu kupolu, zaltziju un citu
trauslu virsmu un priekSmetu tirisanai.

Attéls E-5

Tirnsana un apkope
Padomi:

- Vienmeér izmantojiet originalas detalas,
lai netiktu anuléta garantija.

» Ja filtra uzgalis nosprostojas,
puteklsticéjs parstas darboties neilgi péc
ieslegSanas. Iztiriet cauruli, lai atjaunotu
funkcionalitati.

» Pirms puteklu tvertnes tirisanas, lidzu,
parliecinieties, vai spraudnis ir atvienots
un puteklsicéja gaidstaves poga ir
izslegta pozicija.

» Ja puteklstcéjs ilgaku laiku netiks
lietots, pilniba uzladejiet to, atvienojiet
barosanas vadu, iznemiet akumulatoru
un novietojiet ierici vésa vidé ar zemu
mitruma limeni ta, lai ta neatrastos
tieSos saules staros. Lai izvairitos no
akumulatora izlades, ladéjiet ierici
vismaz reizi ik péc trim meneSiem.

Puteklsuceja tirisana

Noslaukiet puteklsticéju ar mikstu, sausu
dranu.

Puteklu tvertnes un ciklona
konstrukcijas tirisana
1. Nospiediet puteklu tvertnes apakséja

parsega atvienoSanas pogu un péc tam
iztukSojiet saturu.

Attéls F-1

2. Nospiediet puteklu tvertnes atbrivosanas
pogu un iznemiet tvertni no puteklsicéja.

Attéls F-2

3. Vispirms iznemiet prieksfiltru un péc tam
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grieziet ciklona sistéemu, lai izceltu to.
Attéls F-3

4. Skalojiet ciklona konstrukciju,
prieksfiltru un puteklu tvertni, lidz tie
ir tiri. Péc mazgasanas Zaveéjiet vismaz
24 stundas.

Attéls F-4

Piezime:

« Ladzu, tiriet puteklu tvertni péc
vajadzibas.

« Més iesakam tirit ciklona sistéemu un
prieksfiltru vismaz reizi 3 lidz 4 ménesos.

Filtra tirisana

1. Nonemiet puteklu tvertni ta, ka paradits
attéla.

Attéls F-5

2. Iznemiet filtru no puteklsicéja, velkot to
uz leju ta, ka paradits attéla.

Attéls F-6

3. Skalojiet filtru, rotéjot to 360°. Saudzigi
uzsitiet pa filtru vairakas reizes, lai izbértu
netirumus.

Attéls F-7

4. Zavéjiet filtru 24 stundas.

Attéls F-8

Piezime:

= Mazgadjiet filtru tikai ar tiru Gdeni.
= Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.
« Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

- Més iesakam tirit filtru reizi 4 lidz
6 Meénesos.

Izgaismotas universalas
birstes tirisana
1. Ka paradits attela, nospiediet uz leju

fiksatoru, lai nonemtu veltniti no
birstes.

Attéls F-9

2. Izmantojot Skéres, nogrieziet matus un
Skiedras, kas iekérusas veltnisu birsté.

Ar sausu dranu vai papira dvieli notiriet
puteklus no ieroba, blivésanas linijam
abas pusés un caurspidiga parsega.

Attéls F-10

3. Ja veltnisu birste ir netira, noskalojiet
ar tiru tdeni. Péc tam novietojiet veltnisu
birsti vertikali vismaz 24 stundas, lidz ta ir
pilnigi sausa.

Attéls F-11

4. Kad veltnisu birste ir sausa, uzstadiet to,
veicot izjaukSanas darbibas
apgriezta seciba.

Attéls F-12

Motorizétas mini birstes
tirsana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla,
grieziet fiksatoru pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam, lidz atskan klikskis.

Péc motorizétas mini birstes atvienosanas,
iznemiet veltnisu birsti.

Attéls F-13

2. Noskalojiet un iztiriet veltnisu birsti.
Novietojiet veltnisu birsti vertikali labi
védinata telpa vismaz 24 stundas, lidz ta ir
pilnigi sausa.

Attéls F-14
3. Kad veltniSu birste ir sausa, uzstadiet

to, veicot izjauksanas darbibas apgriezta
seciba.

Attéls F-15



Akumulatoru komplekta
nomaina

Puteklscéja iriznemams atkartoti
uzladéejams litija jonu akumulatoru
komplekts, kam ir ierobezots uzlades
ciklu skaits. Péc ilgstosas lietosanas
akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozime, ka
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava

kalposanas cikla beigas un tas janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atvienoSanas pogu un virziet
akumulatoru komplektu pa labi, lai
iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru
komplektu.

Attéls F-16
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Ja putek|stcéjs nedarbojas ka pienakas, ladzu, skatiet zemak redzamo tabulu.

Kladas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Puteklstcéjs
nedarbojas.

lericé nav akumulatora vai arl
akumulatora uzlades limenis ir
zems.

Pilniba uzladéjiet putek|stcéju un
turpiniet lietot.

Parkarsanas funkcija aktivizéta
nosprostojuma dél.

Iztiriet stksanas atveri vai gaisa atveri.
Nogaidiet, lidz putek|stcéjs atdziest,
péc tam aktivizéjiet to.

Suksanas atvere vai gaisa atvere ir
nosprostota.

Nonemiet jebkadus nosprostojumus
no stksanas atveres vai gaisa atveres.

Vaja stksanas
jauda.

Puteklu tvertne ir pilna un/vai filtra
konstrukcija ir nosprostota.

Iztuk3ojiet puteklu tvertni un/vai
iztiriet filtra konstrukciju.

Uzgalis ir blokéts.

Atbrivojiet uzgali no nosprostojuma.

Motors darbojas
ar savadu troksni.

Galvena stksanas atvere vai
pagarinajuma caurule ir blokéta.

Iztiriet nosprostojumu galvenaja
suksanas atveré vai pagarinajuma
caurulé.

Ladésanas laika
neizgaismojas
akumulatora

Ladétajs nav pareizi pievienots
putek|stcéjam.

Parbaudiet, vai ladétajs ir pareizi
pievienots putek|stcéjam.

Akumulators tiek uzladéts, un ierice
uzreiz automatiski pariet miega
rezima.

Puteklsticéjs darbojas normali.

indikators.

Ja probléma nav novérsta, parbaudot divas augstak minétas iespéjas, ludzu,

sazinieties ar pardosanas nodalas apkalposanas dienestu.

R Nogaidiet, lidz akumulatora
Parak Iéna Parak augsta vai parak zema d N . - R
. - temperatara atgriezas normala limeni,
ladésana. akumulatora temperatara. R e e
péc tam atsaciet ladésanu.
Izgaismotas
universalas
. - o Ladzu, sazinieties ar tehniskas
birstes LED LED indikatori ir bojati.
. apkopes nodalu.

gaismas
nedarbojas.
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Akumulatora statusa indikators

lespéjamie [
Statuss _ P J Risinajumi
céloni
Péc puteklstcéja Ladzu, sazinieties ar
L . Akumulatoru .
ieslégsanas indikators ir . tehniskas apkopes
komplekts ir bojats.
sarkans. nodalu.
Indikators atri mirgo Putekl|stcéja

I Ladétajs nav e .
sarkana krasa, kad ) uzladésanai izmantojiet

. B saderigs. .
puteklstcéjs uzladéjas. 9 tikai originalo ladétaju.
Izmantojot - _

S . Ladzu, nekavéjoties
putek|sucéju, indikators Tukss akumulators. d

uzladéjiet.

mirgo balta krasa.

Problemu noversana

Ja putekl|stcéjs nedarbojas ka paredzéts, displeja ekrana paradisies klGdas pazinojums.

Ladzu, skatiet probléemu novérsanas tabulu, lai novérstu klami.

Kladas Kladas o
. Statuss o Risinajumi
ikona pazinojums

Parbaudiet, vai puteklu tvertne,
pagarinajuma caurule, birste nav

Gaisa atvere ir
m Mirgo oranzs nosprostota.

nosprostota
Parbaudiet, vai filtrs vai prieksfiltrs nav
blokéti parmériga puteklu daudzuma dél.
o Lai notiritu uz veltnisu birstes sapinusos
) . Veltnidu birste . . .
m Mirgo oranzs . o gruzus un matus, skatiet sadalu par birstes
iestregusi L
tirisanu.
Bridinajums
= X ! Ladzu, uzgaidiet un turpiniet lietot, kad
Mirgo sarkans par augstu o .
- motora temperatara ir normala.
temperattru

& Ja displeja paradas viens no kltdas kodiem E1-E9, FO-F2, ludzu, sazinieties ar pardo3anas
nodalas apkalposanas dienestu.




Specifikacijas
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Puteklstcéjs

Modelis VRV57F Nominala jauda 540 W
Lad.esanas 34V Norpmalals 206V ——
spriegums spriegums

Ladésanas laiks aptuveni 4 stundas
Izgaismota universala birste Motorizéta mini birste

Modelis VMBB Modelis VMMY

Nominala jauda 70W Nominala jauda 20W
Nom|nala|s 25V e Norpmalals 24V e

spriegums spriegums
Ladétajs
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics

. Manufactory Co., LTD Vidéja aktiva N

Modelis TPQ-88E340090VWO1: efektivitate 8r.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100 V-240 V~ Efektivitate ar mazu

0
levade 50/60 Hz 0,8 A noslodzi (10 %) 7701%

Izvade 34V===09A30,6W Paterins bez 01W

noslodzes
Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts
Modelis V2458-851P-GYA Uzradttais spriegums 29,6 V=—=
Nominala kapacitate 2700 mAh Uzradita kapacitate 2850 mAh

Energija

79,92 Wh




Izslégts rezims

Gaidstaves rezims

Gaidstave rezims
(puteklsucéjs +

uzsaktu rezimu

(puteklstcejs) (ladetajs) ladatajs)
Energijas patérins <05w
Laiks, kas
nepieciesams, lai <20 min

Litija jonu akumulatoru komplekta ir videi bistamas vielas.

Pirms atbrivosanas no putek|stcéja, ladzu, iznemiet akumulatoru komplektu,

atbrivojieties no ta vai nododiet parstradei saskana ar valsts vai regiona likumiem un

noteikumiem.

EEIA informacija

(EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot neskirotos

E Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi

sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un vidi, nododot

iekartu atkritumus tam paredzéta savaksanas punkta, lai veiktu elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas
noteikumiem. Pareiza atbrivosanas un parstrade palidzés novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties ar uzstaditaju vai
pasvaldibu, lai iegltu vairak informacijas par savaksanas punktu atrasanas vietu

un noteikumiem.
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitate ovaj prirucnik pre koris¢enja i sacuvajte ga za buducu upotrebu kako
biste sprecili nezgode, ukljuc¢ujuci elektri¢ni udar ili pozar, uzrokovane nepravilnom
upotrebom.

Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa fizickim, senzornim
ili mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem pod nadzorom
roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namenjen za koris¢enje osobama (ukljucujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom ili su im date instrukcije u vezi sa koris¢enjem uredaja od strane
osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Usisivac nije igracka. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom niti njime rukovati.
Budite oprezni kada koristite usisivac u blizini dece. Ne dozvolite deci da ciste ili koriste
usisiva¢ osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili staratelja.

Ne koristite usisivac napolju ili na vlaznim povrSinama. Koristite usisiva¢ samo na
suvim zatvorenim povrsinama. Ne dodirujte utikac ili bilo koji deo usisivaca mokrim
rukama.

Vodite racuna da litijumska baterija i adapter za punjenje budu neosteceni pre
upotrebe kako biste smanijili rizik od poZara, eksplozije ili povreda. Nemojte koristiti
usisivac ako su osteceni litijumska baterija ili punjac.

Glave cetkice, baterija, metalni konektor, i usisivac su elektri¢ni provodnici i ne smeju se
potapati u vodu ili u druge tecnosti. Obavezno osusite sve filtere nakon cis¢enja.

Iskljucite usisivac pre ¢is¢enja kako biste sprecili povrede uzrokovane rotiraju¢im
delovima. Glave cetkice, posuda za prasinu i filter moraju biti pravilno postavljeni pre
upotrebe usisivaca.

Koristite originalni adapter za punjenje. Nikada ne koristite neoriginalni adapter, jer to
moze uzrokovati paljenje litijlumske baterije.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih te¢nosti, kao sto su
benzin, ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za CiS¢enje odvoda ili druge tecnosti.

Nemoijte koristiti usisiva¢ za usisavanje ostrih ili tvrdih predmeta kao 5to su staklo,
ekseri, Srafovi ili novcici, jer oni mogu ostetiti uredaj. Nemojte koristiti usisivac za
usisavanje Cestica suve gradnje, poput pepela iz kamina, ili zapaljivih i gorecih
materijala, poput uglja, opusaka ili Sibica.

Proverite podrucje koje treba ocistiti pre koris¢enja. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite vece komade papira, papirne kuglice, tkanine od plastike ili o5tre predmete
(kao Sto su staklo, ekseri, Srafovi, novcidi itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

Drzite kosu, visece delove odece, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova usisivaca. Ne usmeravajte produznu cey, stap ili alat prema ocima ili usima, niti
ih stavljajte u usta.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore usisivaca. Nemojte koristiti usisivac sa
blokiranim otvorom. Ocistite ga od prasine, dlaka, kose ili drugih predmeta koji mogu
smanjiti protok vazduha.



= Ne naslanjajte usisivac na stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze izazvati
oStecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti padom ili ne funkcioniSe ispravno,
kontaktirajte nas ovlascéeni servis. Nikada ne pokusavajte da rastavite uredaj na svoju
ruku.

= Sve instrukcije u priru¢niku za punjenje baterije moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije unutar propisanog temperaturnog opsega moze dovesti do ostecenja
baterije.

- Koristite samo dodatke i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
- Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za ¢iS¢enje stepenica.

= Uverite se da je usisivac iskljucen iz uti¢nice kada se ne koristi duze vreme, kao i pre
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili popravke.

= Qvaj proizvod se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

= Upozorenje o opasnosti od pozara: Nemojte nanositi bilo kakvu vrstu mirisa na filter
usisivata. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu
dovesti do paljenja usisivaca.

« Koristite samo originalni punja¢ (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01).
U suprotnom, litijum-jonska baterija se moze zapaliti.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivi mrezni adapter koji ste dobili
uz ovaj uredaj.

- Koristite samo odobreni tip baterije (model V2458-851P-GYA). U suprotnom, litijum-
jonska baterija se moze zapaliti.

- Ako dode do otpustanja materija iz baterija, udaljite prisutne iz podru¢ja dok se
baterije ne ohlade i dok se isparenja ne rasprse.

= Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt s
koZzom i oCima, kao i udisanje pare.

- Uklonite prosutu te¢nost upijaju¢im materijalom i resite se otpada.

= Nemoijte koristiti i Cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruzenjima (ispod 0 °C/32 °F ili
iznad 40 °C/104 °F). Bezicni usisivac punite na temperaturama iznad 0 °C /32 °F i ispod
40°C/104 °F.

= Ovaj proizvod je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu.
= Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

= Ako je kabl za napajanje oStecen, mora da bude zamenjen od strane proizvodaca,
njegovog servisnog agenta ili slicne kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

« Drzite kablove na podu dalje od uredaja tokom upotrebe, jer postoji rizik od opasnosti
ako uredaj prede preko kabla za napajanje.

Iﬁ_ll_l Procitajte uputstvo za upotrebu
DL 0dvojivi mreZni adapter
ﬁ Samo za unutrasnju upotrebu

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazec¢im direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://global.dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronaci na https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema

Mekana cetka za prasinu
. Motorizovana

. Punjac

. Produzna cev

. Kombinovani alat

. Visenamenska cetka sa osvetljenjem

N o U A W N o

Drzac¢ za skladistenje dodatne opreme

SLA

Napomena: Ilustracije u ovom priru¢niku
sluze samo kao referenca. Pravi proizvod
se moze razlikovati.

Nazivi komponenti

Ku¢iste usisivaca

1. Posuda za prasinu

2. Taster za oslobadanje posude za
prasinu

3. Taster za oslobadanje donjeg poklopca

posude za prasinu

Taster za oslobadanje baterije

Displej

Dugme za rezim pripravnosti

Prekidac jacine usisavanja

Antistaticki kontakt

Uti¢nica za punjenje

10. Indikator statusa baterije

Sl.B

©® N o Vv s

Instalacija

Instaliranje dodatne opreme

Napomena:

» Ne preporucuje se koriScenje
motorizovane mini Cetkice sa produznom
cevi.

- Dodatke koristite u skladu sa realnim
potrebama ciscenja.

Sl. C-1

Montiranje drzaca za
skladistenje dodatne opreme

Umetnite dodatnu cev vertikalno u drzac
za skladistenje dok ne Cujete klik.

Napomena:

1. Kada se dodatna oprema ne koristi,
moZze se postaviti na drzac za skladistenje.
2. Motorizovani valjak za mokro ¢is¢enje ne
moze se odlagati na drzacu za skladistenje
dodatne opreme.

sl. c-2



Punjenje
Potpuno punjenje usisivaca
pre prve upotrebe.

Napomena:

» Usisivac se ne moze koristiti tokom
procesa punjenja.

Kada se baterija potpuno napuni,
indikator statusa baterije se gasi nakon
5 minuta i usisivac prelazi u rezim za
ustedu energije.

» Punjenje Ce trajati oko 4 sata. Dugotrajno
usisavanje u Turbo rezimu ¢e dovesti do
zagrevanja baterije ¢ime se produzava
vreme punjenja. Pustite da se usisivac
ohladi 30 minuta pre punjenja.

Motorizovani valjak za mokro cis¢enje
ne moze se odlagati na drzacu za
skladistenje dodatne opreme.

Sl. D-1

Prikaz statusa baterije
1. Indikator statusa baterije
{0 Treperi belo

O  Stalno belo

Isklju¢eno

Punjenje

Potpuno napunjeno
2O Punjenje
O Rezim pripravnosti

Sl. D-2

2. Displej

Broj na ekranu predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima tokom
punjenja. Kada broj dode do 100, baterija
je potpuno napunjena.

Sl. D-3

Kako koristiti
Displej (usisavanje)

1. lkonice gresaka

/\ Ostale greske

m Zaglavljen valjak
@ Otvor za protok vazduha blokiran

@ Upozorenje o visokoj temperaturi
Z.f Punjenje/Indikator niskog nivoa
napunjenosti baterije
Trepcuce crveno: Nivo baterije < 10%

Pulsirajuce crveno: Nivo baterije
<10% (punjenje)

Pulsiraju¢e zeleno: Nivo baterije
>10% (punjenje)

3. Procenat nivoa napunjenosti baterije

Kada se na displeju prikaze ,LO”" to
ukazuje da je nivo napunjenosti baterije
nizi od 10%.

4. Snaga usisavanja/nivo prasine

Jacina usisavanja:

Py -

2 -

Napomena: Podrazumevana postavka je
Eko rezim.

Nivo prasine

Crveno: Visok nivo
Narandzasto: Srednji nivo
Zeleno: Nizak nivo

Napomena: Boja ikonice u obliku

ventilatora se menja sa kolicinom prasine
u realnom vremenu (samo u automatskom
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rezimu).

5. Prekidac jacine usisavanja

Pritisnite dugme za promenu nivoa izmedu
Auto, Eko i Turbo.

6. Dugme za rezim pripravnosti
Pritisnite kratko da ukljucite/iskljucite
uredaj.

Sl. E-1

Napomena:

« Ako nema aktivnosti duze od 15 sekundi,
displej ¢e se iskljuciti i vratiti na glavni
interfejs kada ponovo zasvetli.

= Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu
Ce se prikazati greska. Pogledajte tabelu
za reSavanje problema kako biste
pronasli odgovarajuce resenje.

Upotreba razlicite dodatne
opreme

Cetka za razlicite povrsine

Pokretanjem uredaja svetla ispred
valjkaste Cetke ¢e se automatski ukljuciti,
Sto olakSava upotrebu.

Napomena:

- Ukljucite prekidac na cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru, tepisimaili

za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih
granula.

- Kada koristite usisivac na plocicama,
podovima od drveta ili na drugim tvrdim
povrsinama, iskljucite prekidac.

Sl. E-2

Motorizovana

Za usisavanje prljavstine, dlaka od kucnih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka sa
sofa, posteljine i drugih tekstilnih povrsina.
Ne preporucuje se usisavanje po krhkim
povrsinama, kao sto je svila.

Sl. E-3

Kombinovani alat

Pogodan za usisavanje pukotina, uglova
vrata i prozora, stepenica i drugih

teSko dostupnih mesta.
Sl.E-4

Mekana cetka za prasinu

Pogodna za usisavanje LCD ekrana,
tastatura, abazura, zavesa, roletni i drugih
povrsina lomljivih predmeta.

Sl. E-5

Nega i odrzavanje

Saveti:

» Uvek koristite originalne delove kako
biste izbegli ponistavanje garancije.

» Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac ¢e prestati da radi ubrzo nakon
ukljucivanja. Procistite cev kako biste
vratili punu funkcionalnost.

Pre CiS¢enja posude za prasinu, uverite
se da je utikac izvuc€en i postavite
dugme za rezim pripravnosti usisivaca u
isklju¢eni polozaj.

Ako se usisivac nece koristiti duzi period,
potpuno ga napunite, iskljucite iz struje,
izvadite bateriju i Cuvajte ga na hladnom,
suvom mestu, dalje od direktne sunceve
svetlosti. Kako biste izbegli prekomerno
praznjenje baterije, napunite bateriju
najmanje jednom na svaka tri meseca.

Cis¢enje usisivaca
Obrisite usisivac mekanom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice
1. Pritisnite taster za oslobadanje donjeg

poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

SL. F-1

2. Pritisnite taster za oslobadanje posude
za prasinu i uklonite je iz usisivaca.

Sl. F-2

3. Najpre uklonite predfilter, a zatim
okrenite ciklonski sistem kako biste ga



podigli.
SL.F-3

4. Isperite ciklonsku jedinicu, predfilter i
posudu za prasinu dok ne budu potpuno
Cisti. Ostavite filter da se osusi na
vazduhu bar 24 sata.

Sl. F-4

Napomena:
= Ocistite posudu za prasinu po potrebi.

= Preporucuje se cis¢enje ciklonskog
sistema i predfiltera najmanje jednom na
svakih 3 do 4 meseci.

Cis¢enje filtera
1. Uklonite posudu za prasinu kao 5to je
prikazano na slici.

SL. F-5

2. Uklonite filter iz usisivaca tako sto ¢ete ga
povuci nadole u pravcu prikazanom na slici.

Sl. F-6

3. Isperite filter rotirajuci ga za 360°.
Lagano lupite filter nekoliko puta kako
biste uklonili ostatke koji su u njemu
zarobljeni.

Sl. F-7

4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

Sl. F-8

Napomena:

- Za pranje filtera koristite iskljucivo Cistu
vodu.

- Nemojte koristiti sredstva za ciScenje.

- Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom
ili prstom.

= Preporucuje se ciscenje filtera jednom na
svakih 4 do 6 meseci.

Cis¢enje visenamenske cetke
sa osvetljenjem

1. Kao sto je prikazano na slici, pritisnite
bravicu nadole za uklanjanje valjka sa
Cetke.

Sl. F-9

2. Koristite makaze da presecete vlasi kose
i vlakna koja su se zapetljala na valjkastu
Cetku.

Obrisite prasinu sa zareza, zaptivnih traka
sa obe strane i providnog poklopca suvom
krpom ili papirnim ubrusom.

Sl. F-10

3. Ako je valjkasta cetka prljava, isperite
je tistom vodom dok ne bude potpuno
Cista. Potom stavite valjkastu ¢etku da
stoji uspravno barem 24 sata, kako bi se
potpuno osusila.

SL. F-11

4. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je
prateci korake za rastavljanje
u obrnutom redosledu.

Sl. F-12

Cis¢enje motorizovane Eetkice

1. Koristite metalni novac, kao 5to je
prikazano na slici, da okrenete prekidac
za zakljuc€avanje u suprotnom smeru od
kazaljke na satu dok ne cujete klik. Nakon
otklju¢avanja motorizovane Cetkice,
uklonite valjkastu cetku.

SL. F-13

2. Isperite i oCistite valjkastu Cetku. Stavite
valjkastu Cetku da stoji uspravno barem 24
sata u dobro provetrenom prostoru, kako
bi se potpuno osusila.

SL. F-14
3. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite je

prateci korake za rastavljanje u obrnutom
redosledu.

Sl. F-15
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Zamena baterije

Usisivac sadrzi uklonjivu litijum-jonsku
bateriju koja ima ogranicen broj ciklusa
punjenja. Nakon duze upotrebe, baterija
se mozda vise nece puniti. To znaci da je
baterija dostigla kraj svog zivotnog veka i
da je potrebna zamena.

1. Pritisnite dugme za otpustanje baterije
i povucite bateriju udesno, kako biste je
uklonili.

2. Montiranje nove baterije.
SL. F-16



Cesto postavljana pitanja

Ako usisivac ne radi pravilno, konsultujte tabelu ispod.

Greske

Mogudi uzroci

Resenja

Usisivac ne radi.

Baterija uredaja je prazna ili je nivo
napunjenosti baterije nizak.

Potpuno napunite usisivac, a zatim
nastavite sa koris¢enjem.

Rezim zastite od pregrevanja
aktiviran blokadom.

Ocistite otvor za usisavanje ili otvor
za protok vazduha. Sacekajte dok se
usisiva¢ ne ohladi, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Otvor za usisavanje ili otvor za
protok vazduha je blokiran.

Ocistite svaku blokadu iz otvora
za usisavanje ili otvora za protok
vazduha.

Slaba snaga
usisavanja.

Posuda za prasinu je puna i/ili je
sklop filtera zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i/ili
ocistite sklop filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi
¢udne zvuke.

Glavni otvor za usisavanje ili
produzna cev su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavhom
otvoru za usisavanje ili u produznoj
cevi.

Indikator baterije
ne svetli tokom
punjenja.

Punja¢ ne prijanja dobro u usisivac.

Proverite da li je punjac pravilno
priklju¢en na usisivac.

Baterija se puni i automatski prelazi
u rezim mirovanja.

Usisivac radi normalno.

Ako se problem nastavi nakon iskljucivanja dve gorenavedene moguc¢nosti,
kontaktirajte odeljenje za postprodajnu podrsku za odrzavanje.

Proces punjenja

Temperatura baterije je preniska ili

Sacekajte dok se temperatura baterije
ne vrati na normalu, a zatim je

osvetljenje ne
rade.

. : isoka.
je prespor. previsoka napunite.

LED sijalice

visenamenske Kontaktirajte odeljenje postprodajne
Cetke za LED sijalice su ostecene. ) Jenje postp J

podrske za odrzavanje.
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Indikator statusa baterije
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Status

Mogudi uzroci Resenja

Indikatorska lampica

Kontaktirajte odeljenje

. Baterija je . .
svetli crveno nakon . ,JJ postprodajne podrske za
P ostecena. . .
ukljucivanja usisivaca. odrzavanje.
Indikatorska lampica L Za punjenje usisivaca
p Punjac je punjen)

brzo treperi crveno

L koristite samo originalni
nekompatibilan. 9

kada se usisivac puni. punjac.
Indikatorska lampica
treperi belo kada je Baterija je prazna. Napunite je na vreme.

usisiva¢ u upotrebi.

ReSavanje problema

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu e se prikazati greska. Pogledajte tabelu za

reSavanje problema kako biste pronasli odgovarajuce resenje.

Ikonica N L
., Status Poruka greske Resenja
greske
Proverite da li su posuda za prasinu,
Trepcuce Otvor za protok produzna cev ili ¢etka blokirane.
m . Vazdusni kanal
narandzasto cevi blokiran Proverite da li je filter ili pretfilter zacepljen
prekomernom prasinom.
L . . Pogledajte odeljak o cis¢enju cetke sa
Trepcuce Valjkasta cetka X . L o
m . X instrukcijama za uklanjanje prljavstine i
narandzasto se zaglavila o i A
dlaka zarobljenih na valjkastoj ¢etki.
Upozorenje L . L.
= . . . Sacekajte i nastavite sa koris¢enjem nakon
Trepcuce crveno o visokoj .
. sto temperatura motora postane normalna.
temperaturi

& Ako se na ekranu pojavi jedan od kodova greske od E1-E9, FO-F2, kontaktirajte tim za
postprodajnu podrsku radi popravke.




Tehnicki podaci

Usisivac
Model VRV57F Nazivna snaga 540 W
Napon punjenja 34V === Nazivni napon 29,6V=—==
Vreme punjenja oko 4 sata
Visenamenska cetka sa osvetljenjem Motorizovana cetkica
Model VMBB Model VMMY
Nazivna snaga 70W Nazivna snaga 20w
Nazivni napon 25V=—=—= Nazivni napon 24V ===
Punjac
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Prose¢na aktivna o
Model TPQ-88E340090VWO1: efikasnost B7.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100-240 V~ Efikasnost pri malom o
Ulaz 50/60Hz 0,8 A opterecenju (10%) 77,01%
Izlaz 34V===09A306W Potrosnja energije 01W
bez opterecenja
Litijum-jonska baterija na punjenje
Model V2458-851P-GYA Nominalni napon 29,6 V=—=—
Nazivni kapacitet 2700 mAh Nominalni kapacitet 2850 mAh

Elektri¢na energija

79,92 Wh
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Iskljucen rezim

ReZim pripravnosti

ReZim pripravnosti

stanje

(usisivac) (punjac) (usisivac + punjac)
Potrodnja energije <05w
Vreme za ulazak u <20 min

Litijum-jonske baterije baterije sadrze supstance opasne po zivotnu sredinu.

Pre nego $to odlozite usisiva¢, uklonite bateriju, a zatim je odstranite ili reciklirajte u

skladu sa lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

WEEE informacija

E Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku

opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme odlgati sa

nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko

zdravlje i okruzenje predavanjem vase otpadne opreme na odredeno mesto

za sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje je
odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u
sprecavanju mogucih negativnih psledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za vise informacija o lokaciji kao i
uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.




Varnostna navodila

Da preprecite nesrece, vklju¢no z elektricnim udarom ali poZzarom zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natancno preberite ta prirocnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Opozorilo

- Taizdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe s fizicnimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi omejitvami oziroma pomanjkanjem izkusenj ali znanja, vendar le
pod nadzorom starsa ali skrbnika, ki zagotavlja varno uporabo in prepre€uje morebitne
nevarnosti. Cis¢enja in vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

= Ta naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
Ce so pod nadzorom ali so prejele ustrezna navodila osebe, odgovorne za njihovo
varnost.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

= Sesalnik niigraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Pri uporabi
sesalnika v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Otrokom ne dovolite ¢is¢enja ali
vzdrZevanja sesalnika brez nadzora starsa ali skrbnika.

= Ne uporabljajte sesalnika na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik uporabljajte
samo na suhih notranjih povrsinah. Ne dotikajte se vti¢a ali katerega koli dela
sesalnika z mokrimi rokami.

- Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poskodbe, pred uporabo preverite, ali sta
litijeva baterija in polnilni adapter neposkodovana. Ne uporabljajte sesalnika, ¢e sta
litijeva baterija ali polnilnik poSkodovana.

= Glave krta¢, baterija, kovinski priklju¢ni zatici in sesalnik so elektriéno prevodni, zato jih
ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Po ¢is¢enju vedno temeljito posusite vse filtre.

- Da preprecite poskodbe, ki jih povzrocijo vrteci se deli, izklopite sesalnik pred njihovim

cistenjem. Glave krtac, zbiralnik prahu in filter morajo biti pravilno namesceni, preden
zactnete uporabljati sesalnik.

- Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte adapterja, ki ni
originalen, saj lahko povzroci, da se litijeva baterija vname.

- Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin, belilo,
amoniak, cistila za odtoke ali druge tekocine.

= Ne uporabljajte sesalnika za pobiranje ostrih ali trdih predmetov, kot so steklo, Zeblji,
vijaki ali kovanci, saj lahko poskodujejo napravo. Ne uporabljajte sesalnika za sesanje
delcev suhomontaznih sten, pepela (kot je pepel iz kamina) ali tlecih in gorecih
materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vZigalice.

= Pred uporabo preverite obmocje, ki ga boste Cistili. Da preprecite zamasitev odprtin,
odstranite vecje kose papirja, kepe prahu, plasti¢ne vrecke, ostre predmete (kot so
steklo, zeblji, vijaki, kovanci itd.) in vse predmete, ki so vecji od odprtin sesalnika.

- Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtin in gibljivih
delov sesalnika. Ne usmerjajte podaljSane cevi, palice ali orodja proti ocem ali usesom
in jih ne vstavljajte v usta.

- Ne vstavljajte predmetov v odprtine sesalnika. Ne uporabljajte sesalnika, ce je katera
koli odprtina zamasena. Poskrbite, da na odprtinah ni prahu, vlaken, las ali drugih
predmetoy, ki bi lahko zmanjsali pretok zraka.
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« Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povrsino, saj lahko pride
do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje zaradi padca ali ¢e
ne deluje pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave nikoli ne poskusajte
razstaviti sami.

- Dosledno upostevajte vsa navodila iz priro¢nika za polnjenje baterije. Nepravilno
polnjenje baterije izven dolocenega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
baterijo.

- Uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

- Prepricajte se, da je sesalnik izklopljen iz napajanja, kadar ga dlje ¢asa ne uporabljate
ali pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravilom.

- Ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte tega izdelka na prostem, v kopalnicah ali
v blizini bazena.

= Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Ti izdelki
pogosto vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzrocijo, da sesalnik zagori.

« Uporabljajte samo originalni polnilnik (model: ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VWO01). Neupostevanje tega lahko povzroci pozar litij-ionske baterije.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte izklju¢no prilozeno snemljivo napajalno
enoto.

= Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model: V2458-851P-GYA). Neupostevanje
tega lahko povzroci pozar litij-ionske baterije.

« Ce pride do uhajanja snovi, ki so v bateriji, se nemudoma umaknite iz prostora, dokler
se baterije ne ohladijo in hlapi ne razprsijo.

= Zagotovite najvecje mozno prezracevanje za odstranitev nevarnih plinov ter se
izogibajte stiku s kozo, o¢mi in vdihavanju hlapov.

- Razlito tekocino odstranite z vpojnim materialom in odpadek sezgite.

» Ne uporabljajte v izjemno vrocem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad
40 °C/104 °F). Brezzi¢ni sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C/32 °F in 40 °C/104 °F.

- Taizdelek je namenjen le za gospodinjsko uporabo.
= Napajalnih priklju¢kov ne smete kratkosticiti.

. Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov pooblas¢en
servis ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Med uporabo aparata drzite napajalne kable stran od naprave, saj lahko pride do
nevarnosti, Ce aparat zapelje Cez napajalni kabel.

|_|L_|J| Preberite uporabniski priro¢nik
DL QOdstranljiva napajalna enota
Q Samo za notranjo uporabo

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno
besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreametech.com

Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obiscite:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Pregled Izdelka

Nastavki

N o U A W N o

Mehka krtaca za prah

. Motorizirana mini krtaca
. Polnilec

. Podaljsana cev

. Kombinirani nastavek

. Osvetljena ve¢smerna krtaca

Nosilec za shranjevanje dodatkov

Slika A

Opomba: llustracije v tem priro¢niku so
zgolj informativne. Dejanski izdelek se
lahko razlikuje.

Imena komponent

Osnovna enota sesalnika

1B
2.
3.

©® N o v s

Posoda za prah
Gumb za sprostitev posode za prah

Gumb za sprostitev spodnjega pokrova
posode za prah

Gumb za sprostitev baterijskega paketa
Zaslon

Gumb za pripravljenost

Stikalo za nastavitev moci sesanja
Antistati¢ni kontakt

Vhod za polnjenje

10. Indikator stanja baterije
Slika B

Namestitev

Namestitev nastavkov

Opomba:

« Ni priporocljivo uporabljati motorizirane
mini-krtace s podaljsano cevjo.

- Nastavke namestite glede na dejanske potrebe
¢iscenja.

Slika C-1

Namestitev nosilca za
shranjevanje nastavkov

Vstavite podporno palico navpicno v
nosilec za shranjevanje, dokler ne zaslisite
klika.

Opomba:

1. Ko dodatki niso v uporabi, jih lahko
odloZite na nosilec za shranjevanje
nastavkov.

2. Motorizirane mokre vrtljive krtace
ne morete shranjevati na nosilcu za
shranjevanje dodatkov.

Slika C-2
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Polnjenje

Pred prvo uporabo sesalnik
popolnoma napolnite.
Opomba:

» Med polnjenjem sesalnika ni mogoce
uporabljati.

Ko je baterija popolnoma napolnjena,
se indikator stanja baterije po 5 minutah
izklopi, sesalnik pa preide v nacin
var€evanja z energijo.

» To traja priblizno 4 ure. Dolgotrajna
uporaba v nacinu turbo povzroci
segrevanje baterije, kar poveca cas
polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 min, da se ohladi.

Motorizirane mokre vrtljive krtace
ne morete shranjevati na nosilcu za
shranjevanje dodatkov.

Slika D-1

Prikaz stanja baterije
1. Indikator stanja baterije

3(:)} Utripajoca bela svetloba
O Neprekinjena bela svetloba
Izklopljeno

Polnjenje

Popolnoma napolnjena baterija
%O Polnjenje
O Stanje pripravljenosti

Slika D-2

2. Zaslon

Stevilka na zaslonu prikazuje trenutno
raven napolnjenosti baterije v odstotkih
med polnjenjem. Ko se stevilka spremeni v
100, je baterija popolnoma napolnjena.

Slika D-3

Navodila za uporabo

Zaslon (sesanje)

1. Ikona napake

/\ Druge napake
m Vrtljiva krtaca se je zataknila
@ Zracni kanal je blokiran

@ Opozorilo na visoko temperaturo

Z.f Indikator polnjenja/prazne baterije

Hitro utripajoca rdeca: Raven baterije
<10 %

Pocasi utripajoca rdeca: Raven
baterije <10 % (polnjenje)

Pocasi utripajoca zelena: Raven
baterije > 10 % (polnjenje)

3. Raven baterije

Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to
pomeni, da je raven napolnjenosti
baterije nizja od 10 %.

4. Moc sesanja/kolic¢ina prahu

Moc sesanja:

P -
Samodejno

2 -

Opomba: Tovarniska privzeta nastavitev je
nacin Eco.

Koli¢ina prahu

Rdeca: Visoka
Oranzna: Srednja
Zelena: Nizka

Opomba: Barva se v realnem casu
spreminja glede na koli¢ino prahu (samo v
nacinu auto).



5. Stikalo za nastavitev moci sesanja
Pritisnite gumb za preklop med na¢inoma
auto in turbo.

6. Gumb za pripravljenost
Na kratko pritisnite za vklop/izklop.

Slika E-1

Opomba:

- Ce naprave ne uporabljate ve¢ kot 15
sekund, se zaslon izklopi. Ob ponovnem
prizigu se vrne na glavni zaslon.

- Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na
zaslonu prikazano sporocilo o napaki.
Oglejte si tabelo za odpravljanje tezav.

Uporaba razliénih nastavkov

Krtaca za razli€ne povrsine

Ob vklopu naprave se luci na pred vrtljivo
krtao samodejno prizgejo za laZjo uporabo.
Opomba:

- Pri uporabi na otroskih igralnih
podlogah, preprogah ali za sesanje

kavnih zrn, pokovke in drugih vegjih delcev
vklopite stikalo na krtaci.

- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

Slika E-2

Motorizirana mini krtaca

Primerna za odstranjevanje umazanije,
Zivalskih dlak in trdovratne umazanije s
sedeznih garnitur, posteljnine in drugih
tkanin. Ni priporocljivo uporabljati na
obcutljivih povrdinah, kot je svila.

Slika E-3

Kombinirani nastavek

Primeren za sesanje Spranj, kotov
vrat in oken, stopnic ter drugih
tezko dostopnih mest.

Slika E-4

Mehka krtaca za prah

Primerno za sesanje zaslonov LCD,
tipkovnic, sencnikov, zaves, rolet in drugih

obcutljivih predmetov.
Slika E-5

Negain
vzdrzevanje

Nasveti:

» Vedno uporabljajte originalne dele, da
ohranite garancijo veljavno.

Ce se filter ali 3oba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu.
Ocistite cev, da bo naprava spet
delovala.

Pred ¢is¢enjem posode za prah se
prepricajte, da je vtic izklopljen, in drzite
sesalnik v stanju pripravljenosti.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
izkljucite napajalni kabel, odstranite
baterijo in ga shranite v hladnem, suhem
prostoru, stran od soncne svetlobe..

Da preprecite prekomerno praznjenje
baterije, jo napolnite vsaj enkrat na tri
mesece.

Cis¢enje sesalnika

Obrisite sesalnik z mehko suho krpo.

Cis¢enje posode za prah,
predhodnega filtra in
ciklonskega sistema

1. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega

pokrova posode za prah in izpraznite
vsebino.

Slika F-1

2. Pritisnite gumb za sprostitev posode za
prah in jo odstranite iz sesalnika.

Slika F-2

3. Najprej odstranite predhodni filter, nato
zavrtite ciklonski sistem, da ga odstranite.
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Slika F-3

4. Sperite ciklonski sistem, predhodni
filter in posodo za prah, dokler niso Cisti.
Po pranju jih susite vsaj 24 ur.

Slika F-4

Opomba:
= Posodo za prah cistite po potrebi.

« Ciklonski sistem in predhodni filter je
priporocljivo Cistiti vsaj enkrat na 3 do
4 mesece.

Ciséenje filtra
1. Odstranite posodo za prah, kot je
prikazano na sliki.

Slika F-5

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani na
sliki.

Slika F-6

3. Sperite filter z vrtenjem za 360°. Nezno
potrkajte po filtru, da odstranite morebitne
ujete delce.

Slika F-7

4. susite filter na zraku vsaj 24 ur.
Slika F-8

Opomba:

- Filter perite samo s Cisto vodo.

= Ne uporabljajte detergenta.

= Ne cistite filtra s Copi¢em ali prsti.

= Priporocljivo je ciscenje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

Ciséenje osvetljene veé¢smerne
krtace

1. Kot je prikazano na sliki, potisnite zaklep
navzdol, da odstranite valj iz
krtace.

Slika F-9

2. S Skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci.

S suho krpo ali papirnato brisaco obrisite
prah iz utoroy, tesnilnih trakov na obeh
straneh in s prozornega pokrova.

Slika F-10

3. Ko je valj krtace umazan, ga sperite s
Cisto vodo, dokler ni Cist. Nato postavite
vrtljivo krtaco v pokoncen polozaj za vsaj
24 ur, dokler ni popolnoma suha.

Slika F-11

4. Ko je vrtljiva krtac¢a popolnoma suha, jo
ponovno namestite v obratnem vrstnem
redu razstavljanja.

Slika F-12

Cis€enje motorizirane mini krtace
1. Uporabite kovanec in obrnite klju¢avnico
v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler

ne zasliSite klika. Ko je motorizirana mini
krtaca odklenjena, odstranite vrtljivo krtaco.

Slika F-13

2. Sperite in ocistite vrtljivo krtaco.
Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj v zratnem prostoru za vsaj 24 ur,
dokler ni popolnoma suha.

Slika F-14

3. Ko je vrtljiva krtaca popolnoma suha, jo
ponovno namestite v obratnem vrstnem
redu razstavljanja.

Slika F-15



Zamenjava baterije

Sesalnik vsebuje odstranljivo litij-ionsko
baterijo, ki ima omejeno Stevilo polnilnih
ciklov. Po dolgotrajni uporabi lahko
baterija izgubi sposobnost zadrzevanja
energije. Ce se to zgodi, je ¢as za
zamenjavo baterije.

1. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in
jo potisnite v desno, da jo odstranite.

2. Namestite novo baterijo.
Slika F-16
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Pogosta vprasanja
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Ce sesalnik ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo.

Napake Mozni vzroki Resitve
Naprava ima prazno ali skoraj Popolnoma napolnite sesalnik in
prazno baterijo. nadaljujte z uporabo.
. e . Ocistite sesalno odprtino ali zra¢ni
Sesalnik ne Aktiviran je zascitni nacin zaradi L P .
. ) kanal. Pocakajte, da se sesalnik
deluje. pregrevanja.

ohladi, nato ga ponovno vklopite.

Zamasena sesalna odprtina ali
zracni kanal.

Odstranite vse blokade iz sesalna
odprtina ali zra¢nega kanala.

Sibka sesalna
moc.

Posoda za prah je polna in/ali filter
je zamasen.

Izpraznite posodo za prah in/ali
ocistite filter.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja
nenavaden zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
podaljsana cev je zamasena.

Ocistite blokado v sesalni odprtini ali
cevi.

Indikator baterije
ne sveti med

Polnilec ni pravilno priklju¢en v
sesalnik.

Preverite, ali je polnilec pravilno
priklju¢en v sesalnik.

Baterija je polna in je preklopila v
nacin spanja.

Sesalnik deluje normalno.

polnjenjem.
Ce tezava ostane, ko ste izkljucili opisani moznosti, se obrnite na pooblas¢eni
servis.
Pocasno Temperatura baterije je previsoka Pocakajte, da se temperatura baterije
polnjenje. ali prenizka. normalizira, nato ponovno polnite.
LED lu¢ina
osvetljeni .. . . O .
. / . .. LED luci so poskodovane. Obrnite se na pooblasceni servis.
vecsmerni krtaci
ne delujejo.




Indikator stanja baterije

Stanje

Mozni vzroki

Resitve

Indikator je rde¢ po
vklopu sesalnika.

Baterija je
poskodovana.

Obrnite se na
pooblasceni servis.

Indikator hitro utripa
rdec¢e med polnjenjem
sesalnika.

Polnilec ni zdruzljiv.

Za polnjenje sesalnika
uporabljajte le originalni
polnilec.

Indikator utripa belo
med uporabo sesalnika.

Prazna baterija.

Pravocasno jo napolnite.

Odpravljanje tezav

Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na zaslonu prikazano sporocilo o napaki. Oglejte si

tabelo za odpravljanje tezav.

lkona . Sporocila o »
Stanje Resitve
napake napakah
Preverite, ali so posoda za prah, podaljsek,
Utripajoca & P
m p, J Zracni kanal je krtaca blokirani.
oranzna )
svetloba: blokiran Preverite, ali je filter ali predfilter zamasen

zaradi prekomerne koli¢ine prahu.

Utripajoca

m oranzna

Vrtljiva krtaca se

Glejte razdelek za ¢iscenje krtace, da
odstranite umazanijo in lase, navite okoli

je zataknila
svetloba: ) vrtljive krtace.
. . Opozorilo L .
&5 Hitro utripajoca isok Pocakajte, da se temperatura motorja
na visoko
rdeca normalizira, nato nadaljujte z uporabo.
temperaturo

servis za popravilo.

A Ce se na zaslonu prikaze ena od kod napake od E1-E9 do FO-F2, se obrnite na poprodajni
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Sesalnik
Model VRV57F Nazivna moc¢ 540 W
Napetost polnjenja 34V === Nazivna napetost 29,6V=—==
Cas polnjenja priblizno 4 ure
Osvetljena ve¢smerna krtaca Motorizirana mini krtaca
Model VMBB Model VMMY
Nazivna mo¢ 70W Nazivna mo¢ 20W
Nazivna napetost 25V=—=—= Nazivna napetost 24V ===
Polnilec
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD Povprecna aktivna N
Model TPQ-88E340090VWO1: ucinkovitost 8r.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100 V-240 V~ Ucinkovitost pri nizki N
Vhod 50/60 Hz 0,8 A obremenitvi (10 %) 7701%
Izhod 34V===09A30,6W Poraba energije v 01W
prostem teku
Polnilni litij-ionski baterijski paket
Model V2458-8S1P-GYA Nominalna napetost 29,6V===
Nazivna kapaciteta 2700 mAh Ocenjena kapaciteta 2850 mAh

Energija

79,92 Wh




Izklopljen nacin

Pripravljenost

Pripravljenost

(sesalnik) (polnilnik) (sesalnik in polnilnik)
Poraba energije <05W
Cas prehoda v stanje <20 min

Litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje.
Pred odstranitvijo sesalnika odstranite baterijski paket, nato ga zavrzite ali reciklirajte v
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, kjer se uporablja.

Informacije o OEEO

oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z nesortiranimi

E Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska

gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zascitite zdravje ljudi in okolje tako,

da svojo odpadno opremo odnesete na doloceno zbirno mesto za recikliranje

odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne
oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter
pogojih in dolocilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.
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Ohutusjuhised

Valest kasutamisest pohjustatud dnnetuste sh elektrilddgi, voi stttimise valtimiseks
lugege kasutusjuhend enne kasutamist tdhelepanelikult labi ja hoidke hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.

Hoiatus!

» Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning flusiliste, sensoorsete voi
intellektuaalsete puuetega voi piiratud teadmiste voi kogemusteta isikud, kui selline
kasutamine toimub ohutu kasutamise tagamiseks ja ohtude véaltimiseks lapsevanema voi
hooldaja jarelvalve all. Lapsed ei tohi toodet iseseisvalt ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

- See seade pole mdeldud kasutamiseks parsitud flilisiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega ega kogemuste ja teadmisteta isikute poolt (sh lapsed), valja arvatud juhul,
kui nende ohutuse eest vastutav isik jalgib nende tegevust voi on dpetanud seadet
kasutama.

= Lapsituleb jdlgida, et nad seadmega ei mangiks.

« Tolmuimeja pole manguasi. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida ega seadet
kasutada. Olge tolmunimeja kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage
lastel tolmuimejat puhastada ega hooldada v.a juhul, kui see toimub lapsevanema voi
hooldaja jarelvalve all.

- Arge kasutage tolmuimejat 6ues vdi margadel pindadel. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivadel siseruumides asuvatel pindadel. Arge puudutage toitepistikut ega tolmuimeja
mistahes osa margade katega.

= SUttimis-, plahvatus- vdi vigastusohu vahendamiseks veenduge enne kasutamist, et
litium-ioonaku ja laadimisadapter pole kahjustatud. Arge kasutage tolmuimejat, kui
liitium-ioonaku voi laadija on kahjustatud.

= Harjad, aku, metallist pikendustoru ja tolmuimeja juhivad voolu ja neid ei tohi panna
vette ega mistahes teise vedelikku. Parast puhastamist tuleb koik filtrid ara kuivatada.

= POorlevatest osadest pohjustatud vigastuste valtimiseks lilitage tolmuimeja enne
nende puhastamist valja. Harjad, tolmundu ja filter tuleb enne tolmuimeja kasutamist
korralikult tagasi oma kohale paigaldada.

- Kasutage ainult algupdarast laadimisadapterit. Arge mitte kunagi kasutage mitteoriginaal
adapterit, kuna liitium-ioonaku voib seetdttu polema sittida.

- Arge kasutage tolmuimejat kergsuttivate voi tuleohtlike vedelike, naiteks bensiini,
valgendi, ammoniaagi, kuivpuhastusvahendite véi muude vedelike koristamiseks.

- Arge kasutage tolmuimejat teravate vdi kdvade esemete, naiteks klaasi, naelte, kruvide
vOi mintide koristamiseks, kuna need véivad masinat kahjustada. Arge kasutage
tolmuimejat kipsseinte osade, tuha ega suitsevate voi pdlevate materjalide, naiteks sute,
sigaretikonide voi tikkude koristamiseks.

- Kontrollige koristatavat ala enne seadme kasutamist. Avauste ummistumise valtimiseks
eemaldage koristatavalt alalt paberittkid, kile vdi teravad esemed (naiteks klaas,
noelad, naelad, kruvid, mindid jms) ja kdik esemed, mis on avausest suuremad.

- Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sérmed ja muud kehaosad eemal tolmuimeja
avaustest ja liikuvatest osadest. Arge suunake voolikut, toru ega tddriistu silmade ega
kdrvade suunas ega pange neid endale suhu.



- Arge pange mitte midagi tolmuimeja avaustesse. Arge kasutage tolmuimejat, kui moni

avaustest on blokeeritud. Hoidke avaused tolmust, ebemetest, karvadest jm, mis voiks
o6huvoolu vahendada, puhtana.

- Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see vdib
pohjustada kehavigastusi ja kahjustada masinat. Kui tolmuimeja saab Utmberminemise
tottu kahjustada voi esineb selle t66s muid haireid, vétke Ghendust volitatud
teenindusosakonnaga. Arge Uritage seadet iseseisvalt lahti votta.

- Koikidest juhendis toodud aku laadimist kirjeldatavatest juhistest tuleb rangelt kinni
pidada. Aku nduetele mittevastavas temperatuurivahemikus laadimine vdib akut
kahjustada.

- Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.
- Olge tolmuimejaga trepiastmeid puhastades eriti ettevaatlik.

- Veenduge, et tolmuimeja on vooluvorgust lahti Ghendatud, kui seadet ei kasutata
pikema aja jooksul ja samuti enne mis tahes hooldamist vdi parandamist.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet dues, pesuruumides ega basseini
Umbruses.

= SUttimisohu hoiatus: drge lisage tolmuimeja filtrile mingeid l6hnaaineid. Sellised tooted
sisaldavad uldjuhul kergsuttivaid kemikaale, mis voivad tolmuimejasse sattudes sittida.

- Kasutage ainult originaallaadijat (mudel ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01).
Vastasel juhul voib liitium-ioonaku stittida.

= HOIATUS! Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega kaasasolevat eemaldatavat
toiteseadet.

» Kasutage ainult heaks kiidetud akutilpi (mudel V2458-851P-GYA). Vastasel juhul voib
litium-ioonaku suttida.

= Peaks aku materjal valja sattuma, eemaldage inimesed piirkonnast, kuni aku on maha
jahtunud ja aurud hajunud.

- Tagage murgiste gaaside hajutamiseks maksimaalne ventilatsioon ja ja valtige nahale ja
silma sattumist voi aurude sissehingamist.

- Koguge maha lainud vedelik absorbendiga kokku ja poletage jaagid.

«+ Arge kasutage ega hoiustage d&rmuslikult kuumas vdi kiilmas keskkonnas (alla 0 °C /
32 °F vGi Ule 40 °C / 104 °F). Laadige akutolmuimejat temperatuuril Gle 0 °C / 32 °F ja alla
40°C/ 104 °F.

- Antud toode on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.
- Toiteklemme ei tohi lihistada.

- Toitejuhtme kahjustuse korral peab selle voimalike ohtude valtimiseks vahetama valja
tootja, teenindusesindaja voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

- Hoidke maapinnal asuvad kaablid seadmest selle kasutamise ajal eemal, kuna
toitejuhtmest seadmega Ule sditmine vdib tekitada ohte.

I_l!_ll_l Lugege kasutusjuhendit
D1 Eraldatav toiteseade
ﬁ Ainult siseruumides kasutamiseks

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kinnitame kdesolevaga, et see seade

vastab kehtivatele direktiividele, Euroopa normidele ja nende muudatustele.

EL-i vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt https://global.dreametech.com
Tapsema juhendi leiate aadressilt
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Toote lilevaade Paigaldamine

Tarvikud Tarvikute paigaldamine

1. Pehme tolmuhari Markus.

2. Mootoriga minihari « Mootoriga miniharja ei ole soovitatav

3. Laadija kasutada koos pikendustoruga.

4. Pikendustoru » Paigaldage tarvikud vastavalt tegelikele

5. Mitmiktarvik puhastamisvajadusele.

6. Valgustusega universaalhari Joon. C-1

7. Tarvikute hoiustamisalus

Joon. A Tarvikute hoiustamisaluse
paigaldamine

Markus. Kaesolevas juhendis toodud
illustratsioonid on pelgalt indikatiivsed.
Tegelik toode voib neist erineda.

Sisestage tugivarras vertikaalselt
hoiualusesse, kuni kuulete kldpsatust.

Markus.
1. Kui tarvikuid ei kasutata, saab nad

Komponentide panna hoiustamisalusele.

2. Mootoriga margrulli ei saa hoida

nimed tarvikute hoiustamisalusel.

Joon. C-2

Tolmuimeja korpus

1. Tolmundu

Tolmundu vabastusnupp

Tolmundu pdhjakatte vabastusnupp
Akukomplekti vabastusnupp

Displei

Ootenupp

Imivéimsustaseme valikullliti
Antistaatiline kontakt

©® NV A WN

Laadimisport
10. Aku oleku naidik

Joon. B
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laadimine

Laadige tolmuimeja enne
esimest korda kasutamist tais.
Markus.

+ Laadimise ajal ei saa tolmuimejat
kasutada.

Kui tolmuimeja on tais laetud,

lGlitab aku oleku naidik 5 minuti
mooédumisel valja ja tolmuimeja lalitub
voolusaastmisreziimi.

» Selleks kulub umbes 4 tundi. Pika aja
véltel TurboreZziimis kasutamine voib
pohjustada aku kuumenemise, mis
omakorda pikendab laadimisaega. Laske
akul enne laadimist umbes 30 minutit
maha jahtuda.

» Mootoriga margrulli ei saa hoida
tarvikute hoiustamisalusel.

Joon. D-1

Aku laetustaseme displei
1. Aku oleku néidik
20 Vilkuv valge
O Uhtlane valge
Kustunud

Laadimine
Tais laetud

- Laadimine

O  Ootereziim

Joon. D-2

2. Displei

Displeile kuvatud number naitab laadimise
ajal aku hetke laetustaset protsentides. Kui
kuvatakse number 100, on aku tais laetud.

Joon. D-3

Kasutamine

Ekraan (tolmuimemine)

1. Veaikoonid

/N Muud vead
m Rull on kinni jaanud
@ Ohukanal on ummistunud

@ Kdrge temperatuuri hoiatus
2.‘ Laadimise / aku madala taseme
naidik
Vilkuv punane: aku laetustase < 10%

Pulseeriv punane: aku laetustase
<10% (laadimine)

Pulseeriv roheline: aku laetustase
>10% (laadimine)

3. Aku laetustaseme protsent

Kui displeile on kuvatud ,LO", tdhendab
see, et aku laetustase on vaiksem kui
10%.

4. Imivdimsuse tase / tolmutase

Imivdimsuse tase:
n Oko
m Turbo

Maérkus. Tehas vaikeseadeks on Okoreziim.
Tolmutase

Punane: kdrge
Oranz: keskmine
Roheline: madal

Markus. Tiivikukujulise ikooni varv muutub
reaalajas vastavalt tolmukogusele (ainult
automaatreziimis).

5. Imivoimsustaseme valikultliti

Vajutage nuppu, et valida reziime
automaatne, 6konoomiline ja turbo.

6. Ootenupp
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Vajutage sisse- voi valjalilitamiseks
korraks.

Joon. E-1

Markus.

= Kui umbes 15 sekundi jooksul ei tehta
Uhtegi toimingut, lGlitub displei valja ja
naaseb uuesti sittimisel pdhiliidesesse.

= Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult,
kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake
torgete kdrvaldamise tabelist jarele,
milline on vajalik tegutsemine.

Erinevate tarvikute
kasutamine

Mitmetele pindadele sobiv hari

Seadme kdivitumisel sittivad
automaatselt rullharja ees asuvad tuled,
mis teeb kasutamise mugavaks.

Markus.

- Seadet laste manguvaipadel voi vaipadel
kasutades voi kohviube, maisiterasid voi
muid graanuleid kokku imedes lilitage
sisse harjal olev luliti.

- Keraamilistel plaatidel, puitpérandatel
vOi muudel kévadel pindadel tolmu
imedes lulitage Laliti valja.

Joon. E-2

Mootoriga minihari

Prahi, loomakarvade ja muu raskesti
eemaldatava mustuse koristamiseks
diivanitelt, voodikatetelt ja teistelt kangaga
kaetud pindadelt. Tolmuimejaga pole
soovitatav puhastada 6rnadelt pindadelt,
naiteks siidilt.

Joon. E-3

Mitmiktarvik

Sobib pilude, ukse- ja aknanurkade,
treppide ja teiste raskesti kattesaadavate
kohtade tolmuimejaga puhastamiseks.

Joon. E-4

Pehme tolmuhari

Sobib LCD-de, klaviatuuride,
lambikatete, kardinate, aknakatete
ja teiste drnade et esemete pindade
puhastamiseks.

Joon. E-5

Hooldamine

Nouanded:

 Garantii kehtivuse tagamiseks kasutage
alati ainult originaalosi.

» Kui filter voi otsak peaksid ummistuma,
l6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselllitamist to6tamise. Seadme
toimimise taastamiseks puhastage toru.

Veenduge enne tolmundu puhastamist,
et pistik on vooluvdrgust lahti thendatud
ja hoidke ootenuppu valja lulitatud
asendis.

Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei
kasutata, laadige seadme aku taielikult,
lahutage toitepistik, eemaldage aku

ja hoiustage seade jahedas, madala
Ohuniiskusega keskkonnas kaitstuna
otsese pdikesevalguse eest. Aku
Ulemaarase tihjenemise valtimiseks
laadige akut vahemalt kord kolme kuu
jooksul.

Tolmuimeja puhastamine

Plihkige tolmuimejat pehme ja kuiva
lapiga.

Tolmundu, eelfiltri ja tsukloni
puhastamine

1. Vajutage tolmundu pohjakatte
vabastusnuppu ja tihjendage seejarel
selle sisu.

Joon. F-1

2. Vajutage tolmundu vabastusnuppu ja
eemaldage see tolmuimejalt.

Joon. F-2

3. Eemaldage esmalt eelfilter ja p&drake



seejarel tstiklonststeemi, et see valja
tOsta.

Joon. F-3

4. Loputage tsiiklonit, eelfiltrit ja
tolmundud, kuni need on puhtad. Pérast
pesemist laske neil vihemalt 24 tundi
kuivada.

Joon. F-4

Markus.

= Puhastage tolmunoud vastavalt
vajadusele.

= Tstklonslsteemi ja eelfiltrit on soovitatav
puhastada véahemalt korra 3-4 kuu
jooksul.

Filtri puhastamine
1. Eemaldage joonisel naidatud viisil

tolmundu.

Joon. F-5

2. Eemaldage tolmuimejalt filter, tommates
seda joonisel ndidatud suunas alla.

Joon. F-6

3. Loputage filtrit, pd6rates seda 360°.
Koputage filtrit kergelt moned korrad, et
eemaldada sellele kogunenud praht.

Joon. F-7

4. Laske filtril 24 tundi 6hu kdes kuivada.
Joon. F-8

Markus.

- Kasutage filtri pesemiseks ainult puhast
vett.

- Arge kasutage pesuvahendit.

- Arge Uritage puhastada filtrit harja vai
sormega.

= Filtrit on soovitatav puhastada vahemalt
korra 4-6 kuu jooksul.

Valgustusega universaalharja
puhastamine

1. Lukake lukk rulli harjalt eemaldamiseks
joonisel ndidatud
viisil alla.

Joon. F-9

2. Loigake kaaridega labi harja kilge kinni
jaanud karvad ja kiud.

Plihkige tolm sakilt, tihendusribadelt
molemal kiljel ja labipaistvalt kattelt kuiva
lapi vOi paberkateratikuga.

Joon. F-10

3. Kui rullhari on maardunud, loputage
seda puhta veega, kuni hari on puhas.
Seejarel pange rullhari plstisesse
asendisse vahemalt 24 tunniks, kuni hari
on taielikult ara kuivanud.

Joon. F-11

4. Kui rullhari on kuiv, pange ta
lahtivétmisele vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.

Joon. F-12

Mootoriga miniharja
puhastamine

1. P66rake joonisel naidatud viisil minti
kasutades lukku vastupaeva, kuni kostub
kldpsatus. Parast mootoriga miniharja
lukust avamist eemaldage rullhari.

Joon. F-13

2. Loputage ja puhastage rullhari. Seejarel
pange rullhari hasti ventileeritud kohta
pustisesse asendisse vahemalt 24 tunniks,
kuni hari on tdielikult ara kuivanud.

Joon. F-14
3. Kui rullhari on kuiv, pange ta

lahtivétmisele vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.

Joon. F-15
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Akukomplekti vahetamine

Tolmuimejal on piiratud arvu
laadimiskordadega eemaldatav liitium-
ioonaku. Parast pikaajalist kasutamist ei
pruugi aku enam voolu salvestada. Peaks
nii juhtuma, on akukomplekt jdbudnud oma
eluea lGppu ja tuleb valja vahetada.

1. Vajutage akukomplekti vabastusnuppu
ja lukake akukomplekt eemaldamiseks
paremale.

2. Paigaldage uus akukomplekt.
Joon. F-16
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KKK

Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult, tutvuge jargneva tabeliga.

Torked

Véimalikud pohjused

Lahendused

Tolmuimeja ei
to0ta.

Seadmes pole akut v6i on aku liiga
tahi.

Laadige tolmuimeja téis ja alustage
seejdrel kasutamist.

Ummistus on kdivitanud
tlekuumenemise vastase
kaitsemehhanismi.

Puhastage imiava voi 6hukanal.
Oodake, kuni tolmuimeja on maha
jahtunud ja kaivitage seade seejarel
uuesti.

Imiava voi 6hukanal on
ummistunud.

Puhastage imiava v6i 6hukanal
véimalikest ummistustest.

Nork imivoimsus.

Tolmundu on téis ja/voi filtrikoost
on ummistunud.

Tuhjendage tolmundéu ja/voi
puhastage filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.

Eemaldage tarvikust ummistus.

Mootor teeb
imelikku mdra.

Peamine imiava voi pikendustoru
on ummistunud.

Puhastage imiava véi pikendustoru
voimalikest ummistustest.

Aku ndidik ei sutti
laadimise ajal.

Laadija pole korralikult
tolmuimejaga Gihendatud.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
tolmuimejaga tihendatud.

Aku on tais laetud ja lulitub
automaatselt unereziimi.

Tolmuimeja tootab tavapdraselt.

Kui probleem ei lahene ka pérast eelnimeatud kahte véimalust, votke
hoolduseks thendust jarelmutgiteenindusega.

Laadimine toimub
liiga aeglaselt.

Aku temperatuur on liiga madal voi
liiga korge.

Oodake, kuni aku temperatuur naaseb
normaaltasemele ja laadige seejérel.

Valgustusega
universaalharja
LED-tuled ei
toota.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke hooldamiseks tihendust
jarelmiitigiosakonnaga.
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Aku oleku naidik

Véimalikud
Olek . Lahendused
pohjused
NaIdIk‘ on ‘parast Akukomplekt on Yotke hooldamiseks
tolmuimeja . thendust
. . . kahjustatud. e
sissellilitamist punane. jarelmiligiosakonnaga.
Tolmuimeja laadimisel Kasutage tolmuimeja
vilgub naidik kiiresti Laadija ei ole sobiv. laadimiseks vaid
punaselt. originaallaadijat.
Tolmuimeja kasutamise
ajal vilgub naidik Aku on tuihi. Laadige digeaegselt.
valgelt.

Torgete kérvaldamine

Kui tolmuimeja ei to6ta korralikult, kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake toérgete

korvaldamise tabelist jarele, milline on vajalik tegutsemine.

Veaikoon Olek Veateade Lahendused
Kontrollige, kas tolmunéu, pikendustoru voi
) . Ohukanal on hari on blokeeritud.
Uﬂ Vilkuv oranz .
ummistunud Kontrollige, kas eelfilter voi filter on
tlemédérase tolmu téttu ummistunud.
Tutvuge rullharja imber takerdunud prahi
. . Rullhari on kinni . 9 ) i P
m Vilkuv oranz - ja karvade eemaldamise kohta teabe
) saamiseks harja puhastamise peatikiga.
Kérge B . . .
= . . Oodake ja jatkake kasutamist, kui mootori
Vilkuv punane temperatuuri i
. temperatuur on normaliseerunud.
hoiatus

AKui displeile ilmub (ks veakoodidest E1-E9 kuni FO-F2, pé6rduge seadme remontimiseks
mulgijargse teeninduse poole.
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Tehnilised andmed

Tolmuimeja
Mudel VRV57F Nimivéimsus 540 W
Laadimispinge 34V=—== Nimipinge 29,6 V===
Laadimisaeg ligikaudu 4 tundi

Valgustusega universaalhari

Mootoriga minihari

E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD

Mudel VMBB Mudel VMMY
Nimivéimsus 70W Nimivéimsus 20w
Nimipinge 25V=—== Nimipinge 24V =—==
Laadija
ZD024M340090EU:

Keskmine aktiivne

0
Mudel TPQ-88E340090VWOT: tohusus 87.01%
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100V-240V ~ Tohusus madala
i 0
sisend 50/60Hz 0,8 A koormusega (10%) 77,01%
Viljund 34V==—=09A306W Koormuseta 01w
voimsustarve
Liitium-ioonaku
Mudel V2458-851P-GYA Nimipinge 29,6 V=—=—
Nimimahutavus 2700 mAh Nimivéimsus 2850 mAh
Energia 79,92 Wh
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Vélja lulitatud reziim Ootereziim (laadija) Ootereziim
(tolmuimeja) J (tolmuimeja+laadija)

Véimsustarve <05W

Seisundisse <20 min

sisenemine aeg

Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud.

Enne tolmuimeja draviskamist eemaldage akukomplekt ning utiliseerige voéi kdidelge
see vastavalt seadme kasutuskoha riigi voi piirkonna kohalikele seadustele ja
regulatsioonidele.

WEEE-teave

Koik seda stimbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete
E romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata dra koos

segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna

BN jaitsmiseks selleks ettendhtud elektri- ja elektroonikaseadmete romude
kogumispunkti, mille on maaranud kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Noéuetekohane utiliseerimine ja ringlussevotmine aitab valtida voimalikke
negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks Gihendust
paigaldaja voi kohaliku omavalitsusega.



NHCcTPpYKUKn 3a 6e3onacHoCT

3a fa npefoTBpaTuTe 3/10M0JYyKW, BKIKOUMTETHO TOKOB yaap Wan noxap, NpUUYnHeHn ot
HenpaBuaHa ynotpeba, npoyeTeTe BHUMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npeaun ynotpeba n
ro 3anasete 3a 6bAeLLN CrpaBKu.

MpepynpexpeHne

To3u NPOAYKT MOXe Aa Ce N3Mo3Ba OT Aela Ha Bb3PacT OT 8 FOANHN 1 Harope, Kakto u
OT nua ¢ Pr3NYecKkn, CeH30PHN, NHTENEeKTyanH HefoCTaTbLM UK C OTPaHNYeH onnT
VAN MO3HaHWS, Nog HafA30pa Ha POAMTEN NV HACTOMHVIK, 3@ Aa ce ocurypu 6e3onacHa
pabota n ga ce n3berHe BCAKakbB PMCK OT ONACHOCTK. MoYNCTBAHETO N NOAAPBXKKATA He
TpabBa Aa ce U3BbPLUBAT OT AeLa 6e3 Hag3op.

To3u ypep He e NpefHa3HayeH 3a 13nosi3BaHe OT MLa (BKIOUNTENHO Aela) C
HamaneHu r3nNYeckmn, CeTBHN AN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTY NN C HefoCTaTbyeH onuT
1 MO3HaHWs, OCBEH ako He ca NOAyUNIN Haf30p NN NHCTPYKLAN 3a N3M0N3BaHeTO Ha
ypeaa oT nLe, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30mnacHocCT.

[Jeuata He TpsabBa fa cv nrpaAt c ypega.

MpaxocmMyKkaykaTta He e urpavka. [leuata He TpsabBa fa nrpasT € TO31 NPOAYKT v Aa
ro N3mnosn3eart. bbaeTe BHUMATeNHW, KOraTo N3Mo/13BaTe NpaxocMykaukarta B 61m3oct
[0 feua. He no3BonsgalniTe Ha AeLa Aa NoYnCcTBaT nav obcayxBaT NpaxocMyKkavkara,
OCBEH aKo He ca Nof Haf30pa Ha POANTes NN HACTOVHIIK.

He n3nonsBaiTe NpaxocMyKaykata Ha OTKPUTO M1 BbPXY MOKPY MOBbPXHOCTU.
3non3BariTe npaxocMyKaukata camo 3a Cyx1 MOBbPXHOCTX B MoMeLleHnsTa. He
[OKOCBAaWTe LLercesa Uam KoaTo 1 Aa e yacT OT NpaxocMyKaukata C MOKpUW pbLie.

3a fa HaManuTe prcKa oT NMoXKap, eKCr103uns AN HapaHsaBaHe, npean ynotpeba
npoBsepeTe fgann nutnesata batepmsa 1 3apsaHOTO Ca M3NPaBHU. He n3nonssanTte
npaxocMykaukata, ako nTreBaTa batepms nan 3apsaHOTO Ca NOBPeLeHU.

rnaBwnTe Ha YeTknTe, baTepnsaTa, MeTaHMAT LWMAT Ha KOHEKTOPA U MPaxocMyKaukata
Ca eneKkTponpoBOANMUY 1 He TpsibBa Aa Ce NOTanaT BbB BoAa WK Apyra TeYHOCT. He
3abpaBaniTe Aa NOACYLLMTE BCUUKN OUNTPY Cef NOUNCTBaHe.

3a fa NpefoTBPaTTE HApaHsaBaHe OT ABVPKELLM Ce YacTu, N3KIYeTe NpaxocMyKayukata
npeau ga rm nounctute. NMpean Aa n3nonssate NpPaxocMykaykata, MaBuTe Ha YeTknTe,
oTAeNeHNeTOo 3a Npax 1 PUATbPLT TPAOBA Aa ca NPaBUIHO MOHTUPAaHW.

13non3BariTe camMo OPUIMHANHOTO 3apsAHO. HKOra He n3non3BariTe HeOPUrMHaNAHO
3apsAHO, 3aLl0TO TOBa MOXe [ia foBefe A0 3anasnBaHe Ha inTnesata batepus.

He nsnonspanTe NnpaxocMyKaykaTta 3a cbbupaHe Ha 3anaanmu nam ropumMm TeYHOCTH,
KaTo 6eH3uH, 6ennHa, amMmoHsK, NpenapaTy 3a NoUNCTBaAHe Ha KaHanu Uan Apyru
TeYHoCTw.

He nsnonsparTte NnpaxocMyKkaukaTta 3a cbbrpaHe Ha OCTpU AN TBBPAK NpeaMeTy,
KaTo CTBbKAO, MUPOHN, BUHTOBE NV MOHETU, KOUTO MOraT Aa NoBpeaaT MalunHata. He
n3non3BariTe NpaxocMyKaukaTa, 3a Aa cbbmparte yactTuum OT FTMNCOKapPTOH, Nenen ot
KaMWHW NAN NyLLeLwm NAn ropsawwy Mmateprany, Kato BbIMLLAa, Yrapky OT Lurapu niamn
Knbpur.

Mpean ynotpeba nposepeTe 30HaTa, KoATO TpsabBa Aa 6bae nouncreHa. 3a aa
npefoTBpaTuTe 3anyLBaHe Ha OTBOPUTE, N34YncTeTe No-roneMmnTe XxaptTum, TonyeTa,
NaacTMacoBy Kbprn WAV OCTPU NpeaMeTn (KaTo CTbKA0, MMPOHN, BUHTOBE, MOHETM 1
AP.) ¥ BCWYKM NpeAMeTy, KOUTO Ca No-rofiemMmn oT oTBOpuTe.

[pbXTe kocata, cBOBoAHWTe Apexu, NPbCTUTE N APYTN YacTU Ha TAN0TO faney oT
OTBOPWTE 1 ABWXKELLUTE Ce YacTh Ha NpaxocMyKaukaTta. He HacouBariTe yabmkmuTens,
npbyKaTa NN NHCTPYMEHTUTE KbM OUMTE WAV YLINTE CW N He T cnaraiTe B ycTaTa Cu.
He nocTtaBanTe HMKaKBM NpeagmMeTy B OTBOPUTE Ha NpaxocMyKadkata. He nsnonssanre
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m nMpaxocMyKayKkaTta, KoraTo HsKo OT OTBOpPUTE e 3anyLuleH. MNaseTe oT npax, BNachHKN,

KOCMW NN Apyr npeameTn, KOUTo MoraT fia HamMassT Bb34yLLHWSA NOTOK.

- He onupanTe npaxocMyKaykarta Ha CToA, Maca nnn gpyra HectabuaHa NoBbPXHOCT,
Tbil KaTO TOBa MOXe A JoBefe 40 NOBpefa Ha MalumnHata Wan 4o TenecHn noBpeaun.
AKO nMpaxocMyKaukaTta ce NoBpeaun oT yaap v He OyHKLNOHMPA KaKTo TpsibBa,

Ce CBbprKeTe C Hallns OTOPM3npaH cepBr3eH oTaen. Hukora He ce onuTBanTe ga
pa3rnobsiBate ypeaa.

= BCWYKM MHCTPYKLMUYM B PbKOBOACTBOTO 3a 3apexaaHe Ha batepusTa Tpsibea ga ce
CrnasBaT CTPUKTHO. AKO He 3apeauTe npaBuaHo batepmsta B NocoueHns TemnepatypeH
AMnanasoH, TOBa MOXe [a JoBefe [0 NoBpefa Ha batepusTa.

= l3non3BainTe camo HaKpamHNLM 1 pe3epBHM YacTu, MpenopbyYaHn OT MPON3BOANTENS.

- bbaete ocobeHO BHMMATENHW, KOraTo 13Mnos3Bare NpaxocMyKaykata 3a noyncreaHe Ha
cTbnbU.

- YBepeTe ce, Ue MpaxocMyKaukata e N3K/IueHa OT efleKTpuyeckata Mpexa, Korato He
Ce N3Mo3Ba NMPOAB/KNTE/THO BpeMe, KaKTo U Npean N3BbpLUBaHe Ha NogapbKKa ninm
PEMOHT.

- He MOHTMpaliTe, He 3apexxgariTe 1 He N3MoJ13BaliTe TO3M MPOAYKT Ha OTKPUTO, B BaHn
nAn okono bacenH.

= lpepynpexaeHve 3a 0NacHOCT OT NoXap: He 13non3eante HUKaKBM apomMaTt3aTopu
BbpXy hrnTbpa Ha NpaxocMyKaukata. /I3BecTHoO e, ue Te3n BUAOBE MPOAYKTY CbAbpKaT
3ananmMm XMMnNKaan, KONTo MoraT Aa rnpegn3BukaTt 3anasBaHe Ha npaxocMyKaykara.

= l13non3BaiTe camo OpUrmHaaHoTo 3apsaHo (Mogen ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VW01). B npoT!BeH Cyyari TOBa MOXe Aia AoBefe A0 3ananBaHe Ha
NnTneBo-noHHaTa batepwus.

« MPEAYMPEXOEHWE: 3a 3apexpaHe Ha batepusita n3nonssanite caMo OTAenswms ce
3axpaHBall, Moy, NpefocTaBeH C TO3K ypea.

= lI3non3BaiiTe camo ofobpeHus Tvn batepusa (Mmogen V2458-8S1P-GYA). B npotBeH
cnyyali TOBa MOXe [ia foBefe [0 3arnanBaHe Ha INTneBOo-NoHHaTa batepus.

= Ako ce n3nycHe matepman ot batepunTe, n3BegeTe nepcoHana OT pamoHa, LoKaTo
batepunTe N3CTUHAT U U3NapeHusTa ce pascenT.

= OcurypeTte MakcrMMasiHa BEHTUALWS, 3a A U3BefeTe onacHuTe ra3ose, 1 n3barearite
KOHTaKT C KOXKaTa 1 ounTe Uauv BAVILLBaHe Ha n3rnapeHunsaTa.

= OTCTpaHeTe pa3nstata TeYHOCT € abcopbeHT n nsropete oTnagbLunTe.

« He n3nonsBariTe U He CbXpaHsBaliTe B HA MHOTO rOpPeLLLO 1an cTygeHo MscTto (nog, 0°C
1 Hapg 40°C). 3apexpanTe akyMmyiaTopHaTa npaxocMyKkauka npu temrepartypa Hag 0°C
/32°F n nop 40°C /104°F.

= To3m NpoayKT e npegHasHavyeH camo 3a AomallHa ynoTpeba.

= 3axpaHBaluTe Knemu He TpssbBa fa ce CBbpP3BaT HAKbCO.

= AKO 3axpaHBalLusaT kaben e noBpegeH, Ton TpsibBa Aa 6bae 3amMeHeH oT
NMPOVN3BOAUTENS, HETOBMSA CEPBU3EH NpeacTaBuUTeN WX OT LA C NogobHa
KBanudpmkaums, 3a aa ce nsberHe ornacHoCT.

= KoraTo nsnonsearte npaxocMykaukarta, He M1MHaBalTe C Hes Bbpxy Kabenn. ToBa e
onacHo.

M [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha oneparopa

DL pasrnobsem 3axpaHBsaly, Moayn

ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKprTo

Hwne, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., aeknapupame, ye ToBa obopyaBaHe e B
CbOTBETCTBUE C MPUIOXKMMUTE AUPEKTVBUN N EBPOMENCKA HOPMU 1 TEXHUTE N3MEHEHNS.
MbAHUAT TEKCT Ha AeKapaunsaTa 3a CboTBeTCTBYEe Ha EC e AOCTbMNEeH Ha c/iefHus
MHTepHeT agpec: https://global.dreametech.com

3a noapobHO eneKTPOHHO PBKOBOACTBO OTUAETE HA
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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NMpernepg Ha
NpoAaykKTa

HakpanHuun

. Meka yeTKa 3a npax

. MoTopHa MuHnyeTKa

. 3apAaHO yCTPOWCTBO

. TeneckonuyHa Tpbba

. KombuHMpaH nHcTpymeHT

. CBeTella yHMBepcanHa yeTka

N o U wWwN o

CToliKa 3a HakpanHuum

dur. A

3abenexka: inoctpaynnte B ToBa
PBHKOBOACTBO Ca CaMO NPUMEpPHN.
LeicTBUTENHMAT NPOAYKT MOXe ga ce
pasnuuasa.

NMMmeHa Ha
KOMMNOHEeHTUTe

Kopnyc Ha npaxocMyKaukara

1. KoHTenHep 3a npax
2. BbyTOH 3a ocBo6OXAaBaHe Ha
KOHTelHepa 3a npax

3. byToH 3a ocBoboXXgaBaHe Ha JONHMSA

Kanak Ha KOHTelHepa 3a npax

4. ByTOH 3a ocBoboXgaBaHe Ha
b6arepudTa

5. Owncnnen

6. BbyTOH [OTOBHOCT

7. TlpeBknouBaTen Ha cunarta Ha
3acMyKBaHe

8. AHTUCTaTNUYEeH KOHTaKT

9. TlopT 3a 3apexpaHe

10. NHoMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
batepusTta

®ur. B

MoOHTaX 3

MOHTaX Ha HaKpanmHuynTe

3abenexka:

+ He ce npenopbuBa 13noni3BaHe
Ha MOTOpHaTa MUHMYeTKa C
TeneckonunyHata Tpbba.

» 13non3BaiTe HakpanHuuuTe B
3aBUCKMOCT OT AeNCTBUTENHUTE HYXAN

3a no4vncTtBaHe.

®ur. C-1

MOHTa)x Ha cTolKaTa 34
HaKpanHnumn

[MocTtaBeTe ONOPHNA MPBLT BEPTUKANHO B
CTOMKATa, AOKATO LpaKHe Ha MACTOTO CW.

3abenexka:

1. KoraTto He ce 13ron3Bart, HakparHuuuTe
MorarT fa ce rnocTaBsAT BbpXy CTOMKaTa
KaKTo e rMoKkasaHo Ha cxemara.

2. MOTOPHMAT MOM HEe MOXe fa Cce NnocTaBn
Ha cTonKaTta.

dwr. C-2
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3apexpaaHe

3apeAeTe NpaxoCcMyKaukaTta
p,oxpa|7| npean nbpBata yn0Tpe6a.
3abenexka:

« MpaxocMyKaukarta He MOXe Aa ce
13M0/3Ba, A0OKATO Ce 3apexaa.

KoraTo e Hanb/HO 3apefeHa,
VIHOMKATOPBT 3a CbCTOAHMETO Ha
batepusTa LWe ce U3KIKUN Cned 5 MUHyTH
1 MPaxoCMyKaykara Le npeMnHe B pexkmm
Ha necreHe Ha eHeprng.

ToBa LWe oTHeMe oKoso 4 yaca. MNpn
NPOAB/IKNTENIHO NPaxocMyyeHe B pexnm
Typbo 6atepusTa ce 3arpsiea, KOeTo
yBenn4yaBa BpeMeTo 3a 3apexgaHe.
OcTaBeTe MpaxocMykKaykata fa n3ctnHe
3a 30 MUHYTK, Npeauv Aa g 3apeanTe.

MOTOPHMAT MOM HE MOXe [ia Ce NoCTaBun
Ha cTolKaTa.

®wur. D-1

Owncnei 3a CbCTOAHNETO Ha
6arepusta

1. NHanKaTop 3a CbCTOAHWNETO Ha
6arepusta

O Mwurauy 6sn
O  TMocTosiHeH 6sn
N3kn.

3apexpaHe
HanbnHo 3apefeHa
N
-Q- 3apexpaHe
O PeXmMm Ha roToOBHOCT

dwur. D-2

2. Ancnnei

YncnoTo Ha ancnnes e TekyLwms 3apag,
Ha baTepusiTa B NPOLEHTV MO Bpeme Ha
3apexpaHe. KoraTto ymcsoTto ctaHe 100,
baTtepusaTa e HaMb/HO 3apefeHa.

dwur. D-3

Kak ce n3nonssBa
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Aucnnen (npaxocmyueHe)
1. VIKOHM 3a rpeLuka

A [pyru rpewkn

m Bnoknpana yeTka

@ 3anyLueH Bb3yX0BOJ,

@ MpeaynpexaeHne 3a BUCOKA
Temneparypa

2. f NHankaTop 3apexpaHe/paspegeHa
batepus

Mwurauwy, uepBeH: 3apsg Ha batepusTta
<10%
Myncupauy yepBeH: 3apag Ha
batepusita < 10% (3apexpga ce)
Myncunpaly 3eneH: 3apsag Ha
batepusita > 10% (3apexpga ce)

3. 3apsig Ha batepuaTa B MPOLLEHTN

KoraTo Ha gucnes ce nosBN Haanmc
,LO", ToBa 03HauaBa, ye 3apsfbT Ha
batepusita e no-mManbk o1 10%.

4. Cnna Ha 3acMyKkBaHe/HMBO Ha
3anpatluaBaHe

Cnna Ha 3acMykBaHe:

N -
5"‘ ABTO
LN 06

3abenexka: ®abpunyHaTta HacTpoka no
noapasburpaHe e EKO pexunm.

HwnBO Ha 3anpawasaHe

YepBeHO: BMCOKO
OpaHXeBO: cpegHo
3eneHo: HUCKOo

3abenexka: LUBeTbT Ha MKOHATa
,BEeHTMNaTop” ce NpoMeHs B 3aBUCMMOCT
OT KONMYeCcTBOTO Npax B peanHo Bpeme
(camo B aBTOMAaTUYEH pexnm).

5. lMpeBKAKUYBATesN Ha CK1aTa Ha
3acMyKBaHe

HaTnckarite 6yToHa 1 NpeBKAtOUBaNTE 3a
aBTo, eko 1 Typbo.



6. BbyTOH [OTOBHOCT
HaTucHeTe KpaTko, 3a Aa BKawuunTte/
n3KaumnTe.

dwr. E-1

3abenexka:

« AKO He Ce N3BbpLUBAT HUKAKBU AeNCTBUS
noseuve OT 15 CeKyHAN, ANCMNesT Wwe ce
N3KMOYM 1 MPpY C1efBalloTo BKIOUBAHE
Le ce BbpHe B OCHOBHUS NHTepdenc.

= AKO npaxocMykaukaTta He pabotum
NpPaBWIHO, Ha ANCn/es LWe ce NosBu
cbobleHve 3a rpeLuka. Buxre
Tabnunuata 3a oTCcTpaHaBaHe Ha
Hen3npaBHOCTK, 3a Aa HaMmepuTe
peLueHue.

M3non3BaHe Ha pas/inuHn
npucTaBKkn

MHorocyHKLMOHaHA YeTKa

[Mpn BKNKOUBAHETO Ha ypefaa ce BKIuBar
ABTOMAaTUYHO CBETINHNTE Npes
BbpTALLaTa Ce YeTKa, KOeTo ynecHsBa
UNCTEHEeTO.

3abenexka:

- KoraTo noumncteate NocTefikv 3a Urpa

1 KUMMU UK cbbrpaTte 3bpHa Kadoe,
MYyKaHKN 1 Apyry neaeTn, HaTucHeTe nocTa
Ha ueTkaTa.

- Korato nouwvcrearte njioukn, napker

nnn gpyra tBbpaa NOBbPXHOCT, BAUrHeTe
10CTa Ha 4veTKaTta.

®wr. E-2

MoTopHa MUHNYETKa

3a NouncTBaHe C MPaxocMyKauka Ha
MPBCOTUS, KOCMY OT AOMALUHN N06BUMLM 1
LPYrvi ynopurTy 3aMbpCsBaHns OT ANBAHN,
nierna v Apyrv TeKCTUHN MOBBPXHOCTY.
He ce npenopbyBa 1U3Mon3BaHETO

Ha NMpPaxocMyKauka BbpXy Kpexku
MOBBPXHOCTM, KAaTO HANPVIMepP KOMpuHa.

dwr. E-3

KOoMBUHMPAaH NHCTPYMEHT
Moaxoasiy, 3a MoYnNCcTBaHe Ha LenHaTnHu,

BV HA Kacy Ha BPaTu 1 Npo3opLuu,
CTBAGW N APYT TPYAHOLOCTBMHM
MpPOCTPaHCTBA.

dwvr. E-4

Meka ueTKa 3a npax

Mogxopgawa 3a nouncreaHe Ha LCD
eKpaHwu, knaBnatypu, abaxypn, 3aBsecu,
LLLOPWY N APYTA MOBBPXHOCTN Ha YynanBeun
npegmetn.

dwr. E-5

fpyXKa N nogapbXKKa

CbBeTn:

» BuHarun nanonssamnre OpUrMHanHn
pe3epBHN YacTun, 3a Aa npegoTepartnTe
oTnagaHe Ha rapaHunaTa.

AKO PUATBPBLT UM At03aTa ce 3anyLuar,
npaxocMyKaukaTa Lie crnpe ga

paboTu CKOpO c/ef BKIOUBAHETO CU.
M3unctete TpbbaTa, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE
PyHKLMOHANHOCTTA 0.

Mpeaw aa nouncTiTe KoHTelHepa
3a npax, ce yBepere, ye LerncensT e
N3K/oUeH 1 BYTOHBT 3a BKIOUBAHe
Ha MPAaxoCMyKauKaTa e B N3K/IUEHO
rosioXeHue.

AKO NMpaxocMyKaykata He ce n3nonsea
3a NPOABL/IKUTENIEH Nepurog OT BpeMme,
3apegfeTe 5 Hanb/HO, 3KMyeTe
3axpaHBaLus kaben, n3eagerte
baTtepusita 1 s CbxpaHaBanTe Ha

XNaAHO MACTO C HNCKA BAAXHOCT, Aaney
OT MNpsiKa CNbHYeBa CBET/INHA. 3a Aa
n3berHeTe NpekoMepHO paspexmaaHe Ha
baTtepusita, 3apexaanTe batepusita NnoHe
BeHbX Ha BCEKN TpX Meceua.

MoyncrtBaHe Ha
npaxocMyKaukaTa

M36bpLueTe MpaxocMyKaukaTta c Meka u
cyxa Kbpna.
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MouncrtBaHe Ha KOHTEVIHepa
3a npax, npepgsapuntenHna

UNTLP N LUKNOHHUA MoAY/
1. HatucHete 6yToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe

Ha AOMHNS Karnak Ha KoHTelHepa 3a npax
1 n3npasHeTe KoHTelrHepa.

®wur. F-1

2. HatncHete 6yToHa 3a ocBoboxgaBaHe
Ha KOHTelHepa 3a nNpax 1 ro n3sagete ot
rnpaxocMykKaykata.

dwr. F-2

3. MbpBO OTCTPaHeTe NpeaBapuTeHms
dunTbP 1 Cief ToBa 3aBbpTeTe
LMKOHHNA MOAY/, 3a Aa ro n3Bagure.

dwr. F-3

4. 3MuniiTe LUKIOHHUA MOAYN,
npegBapuTenHnsa UITbP N KOHTeHepa
3a npax. Cneg N3MMBaHETO N3CyLUeTe Ha
Bb3/yX 3a NOHe 24 yaca.

dwr. F-4

3abenexka:

= MouncrTBanTe KOHTeNHepa 3a npax,
KoraTo e HeobxoanMmo.

= MpenopbuBa Ce LMKI0OHHATa cucTema n
npeaBapuTenHns UNTbP Aa Ce NouncTBat
rNMoHe BeAHbXX Ha BCekn 3 00 4 meceua.

MouncreBaHe Ha chunTbpa

1. i3BageTe KOHTelHepa 3a npax, KakTto e
nokasaHo Ha churyparta.

®wr. F-5
2. 13BageTe chnaTbpa OT MpaxocMyKaukaTta,

KaTo ro n3gbprarte Hagosy B Nocokara,
rokasaHa Ha dhurypara.

dwr. F-6
3. Mil3nnakHete huntbpa, Kato ro
3aBbpTUTE Ha 360°. Jleko noTynante

d)vlnpra HAKOJIKO MbTU, 3a Aa OTCTPpaHuUTe
nonagHannte B HeEro 3aMbpCcaBaHNA.

dwr. F-7

4. OcTaBeTte (hunTbpa Aa N3CbXHE Ha
Bb3AyX 3a 24 yaca.
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®wur. F-8

3abenexka:

« /I3non3Baiite camo uncTa Boga 3a
1n3MMBaHe Ha hnnTbpa.

« He n3nonssarite NepuiHy 1 MOYNCTBALLM
npenaparu.

+ He ce onuTBaiiTte fa nouncreare uaTbpa
C YeTKa NN NpPbCT.

» MpenopbuBa ce UATLPLT Aa Ce NoYMCTBa
BeAHBX Ha BCeKn 4 o 6 meceua.

MouncTBaHe Ha cBeTeLllarta
YHuBepcasnHa yetka

1. KakTo e rnokasaHo Ha durypara,
HaTncHeTe 6I0KNPOBKAaTa HaJoy, 3a Aa
13BaAuTe Bansgka OT yeTkara.

dwr. F-9

2. CHOXWMLUA cpexeTe KocMuUTe 1
B/IaKHATa, KOUTO Ca ce 3anen BbB
BbPTALLATA Ce yeTKa.

V36bpLueTe CbC cyxa Wav XxapTueHa Kbpna
npaxa Bxneba v no ynabTHUTENHWTE NIeHTN
OT ABeTe CTPaHN 1 NPO3payvyHns Karak.

dwur. F-10

3. AKO BbpTALLATa Ce YeTka e 3aMbpCeHa, 1
MUITe C BOAA, AOKATO OTAeNISHAaTa Boga CTaHe
uuncta. Cnep ToBa nocTaBeTe BbpTALLATa Ce
UeTKa B 13rpaBeHo NooXeHve 3a noHe 24
yaca, 4oKaTo M3CbXHe Hamb/HO.

®ur. F-11
4. Cnep Kato BbpTALLaTa Ce yeTka N3CbxHe,

1 MOHTUpPAaNnTe OTHOBO B ped obpaTeH Ha
[eMoHTaxa.

dwur. F-12

NMouncreaHe Ha MOTOpHAaTa
MUHNYeTKa

1. i3non3BaliTe MOHETa, KakTo e NoKkasaHo
Ha NICTPaUmATa, 3a Aa 3aBbpTuTe
Kntouyankata o06paTHO Ha YACOBHUKOBATA
CTpesika, foKaTo uyeTe WpaksaHe. Cnep
KaTo OTK/IOUMTE MOTOPHATA MUHNYETKA,
13BageTe BbpTALLATa Ce ueTKa.

dwur. F-13

2. l3MninTe n nouyncTeTe BbpTALLATA Ce



yeTKa. MNocTaBeTe BbpTALLATA Ce YeTKa
B N3MpaBeHo nosoxkeHne Ha gobpe
NPOBETPMBO MACTO 3a NoHe 24 yaca,
[0KaTo M3CbXHEe HambJ/iHO.

dwur. F-14

3. C/iep, Kato poJsikaTa Ha yeTkata U3CbxHe,
1 MOHTMpAaNTe OTHOBO, KaTo C/iegBaTte
CTbMKUTE 3a leMOHTaX B 06bpaTeH pep,.

dwur. F-15

CMsiHa Ha 6aTepuATa

MpaxocMyKaukaTta CbAbp)Ka CMeHsiemMa
NNTeBO-NoHHa baTtepus, KoATo nMa
orpaHnyeH 6pow LK Ha npesapexaaHe.
Cnep npogb/ixuTenHa ynotpeba batepusta
3arouBa fa ce n3ToLaBa no-6bp3o. AKo
TOBa Ce Clyun, 03HauaBa, ve batepusta e
[LOCTUTHANA Kpasi Ha XN3HEHNS CU LUKBA N
TpsibBa ga 6bae cMeHeHa.

1. HatncHete Hagony 6yToHa 3a
ocBoboXkpgaBaHe Ha batepusita n s
nab3HeTe HAAsACHO, 3@ 4a 9 u3Bagure.

2. MoctaBeTe HoBa baTtepus.

dwur. F-16
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EH 4y3B

Ako npaxocmyKaukaTa He paboTu MpaBuIIHO, HanpaBeTe CripaBKa ¢ Tabnuuarta no-Aosny.

Mpewkn Bb3MOXHM NpuymHn PeleHusa
YPE,EL'bT e Cmn3touleHa 6aTep|/|ﬂ mnnn 3apeneTe HaMbJIHO NMpaxoCcMyKa4dkaTa,
HNBOTO Ha 6a'rep|/1ﬂ'ra My € HUCKO. cneg Koeto A 13Mon3BaiTe OTHOBO.
Mouncrete CMyKaTenHua oTBop
I'IpaxocmyKauKaTa Pe)KVIvM Ha 3awnTa OT nperpsABaHe, nnn Bb3gyxosoaa. M3uakante
He paGOTVI. 3a[encTBaH OT 3anyLuBaHe. npaxocMyKaykaTta fja U3CTUHe U A

aKTVIBVIpaVITe OTHOBO.

CMyKaTeNIHWAT OTBOP UN
Bb3/lyXOBOABT Ca 3aryLUeHN.

OTcTpaHeTe BCAKAKBY 3aApbCTBaHNA
OT CMyKaTesHIA OTBOP UMK
Bb3AyX0BOfAa.

Cnaba cuna Ha

KoHTelnHep®bT 3a Npax e NbfiHa
n/unu GUATHbPHUAT Moayn e
3anyLueH.

M3npa3sHeTe KOHTelHepa 3a npax 1/
nnm nouncrete GUATLPHUA MOAYI.

3acMyKBaHe.
MouncTeTe BCUUKM 3a4pbCTBAHNA B
MpucTaBKa e 6nokupana.
npucTaBKarta.
[pviratenat OTCTpaHeTe BCAKAKBY 3anyLwBaHNA

13aaBa CTpaHeH
wym.

MmaBHuAT CMyKaTesieH OTBOp Uin
YABIDKUTENAT Ca 6J'IOKl/IpaHVI.

B rM1aBHUA CMyKaTesieH OTBOP nin
yabnxutena.

NHpaukaTopbT
Ha 6aTtepuaTa
He CBETW Npu
3apexpaaHe.

3apﬂﬂHOTO He e NpaBuiHO
BKJ/TIO4EHO KbM MpaxocmyKadkara.

MpoBepeTe fanu 3apsaHOTO
€ NPaBUITHO BKIIOYEHO B
npaxocmyKaukara.

batepuaTa ce 3apexpaa n
aBTOMATVYHO MIHaBa B PEXUM
»3acnusaHe”.

MpaxocMykaukaTa paboT HopMasnHo.

AKO Npo6emMbT NPOAb/IKABA U Clef U3KITI0YBAHE Ha FOpHUTE [Be

Bb3MOXHOCTU, Ce CBbpKeTe C OTAesNa 3a C

nopapbKKa.

ennpoaax6eHo obcnyKBaHe 3a

3apexpaHeto e
TBbpAEe 6aBHO.

Temnepatypata Ha 6aTepusTa e
TBbPAE HICKa UK TBbP/e BUCOKa.

M3uakaiiTe, fokato Temnepartypara Ha
6aTepuisTa ce HOPManU3mpa, u ceg
ToBa Al 3apegerte.

LED
oCBeTNeHNeTo
Ha cBeTelyaTa
yHUBepcanHa
yeTKa He pabotu.

LED ocBeTneHveTo e noBpeaeHo.

CBbpXKeTe ce C OTAeNa 3a
cnepnpopax6eHo o6y BaHe 3a
noaapbKKa.




NHpnKaTop 3a CbCTOSAHUETO Ha 6aTepvaa

Bb3mMOXHM
Cratyc PeweHuna

npuynHn
NHpuKaTopbT cBeTBa CBbpxeTe ce c oTAena
B YepBeHO cnef BatepuaTa e 3a cnefinpopAaK6eHo
BKJ/TIOYBAHETO Ha nospefeHa. obcnyBaHe 3a
npaxocMmyKkaudkara. noanpbXxKa.
NHpaukaTopbT .

A P 3apexpante

mMura 6bp30 B

HecbBmecTmo npaxocMmyKaykaTa
4YepBeHO, AOKATO

3apAAHoO. Camo C OPUrMHANIHOTO
npaxocMyKaykara ce

3apAgHo.

3apexpaa.
NHAnKaTopbT Myra
B 64710, AOKaTO M3ToweHa Mons, 3apepete
npaxocMyKaykaTa ce 6artepusa. HaBpeme.
Mn3non3Bea.

OTCcTpaHaABaHe Ha HeM3npaBHOCTU

Ako npaxocMyKa4dkaTta He pa60T|/| NpaBWIHO, Ha Ancrien e ce noAsn C'b06U.leHI/Ie 3a

rpeLKa. Buxrte Ta6J'II/IL|,aTa 3a OTCTpaHABaHe Ha HeN3MNpPaBHOCTU, 3a jJa HamepuTe peLleHne.

NkoHa Ha CvobuyeHve 3a
Cratyc PeweHnna
rpewka rpetka
MpoBepeTe fany KOHTEMHEPBHT 3a Npax,
TeneckonuyHata Tpbba, cBeTewaTa
YHUBepCanHa YeTka Uiy MoTopHata
L[En Murawy opaHes 3anywen MUHUUETKa He Ca 3anyLueHu.

Bb3/yXOBOJ
MpoBepeTe panv GUNTHPBT UK
npeABapuTenHUAT GUNTHP He ca
3anyLuieHn Nopaawu ronAaMo 3anpatlaBaHe.
BvikTe pasfena 3a nouyncTBaHe Ha YeTkuTe,

Bnokupana 3a fla NOYNCTUTE 3aMbpPCABaHMATa U

Um Mwraiy opaHxeB

BbPTALLA Ce YeTKa KOCMUTe, 3an/eTeHN BbB BbpTALaTa Ce
yeTKa.

MpenynpexpeHne .

= M3uakaiiTe moTopa fja U3CTrHe, npeau ga
Mwrawy yepseH 3a BUCOKa

NpoAbMHKMTE paboTaTa.

TemnepaTtypa

A AKO Ha Aancnnes ce nokassa rpeluka ¢ kog E1-E9, FO-F2, ce cBbpxeTe cbc cnegnpogax6eHoTo
06Cny»KBaHe 3a PEMOHT.
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Cneundunkaunm

MpaxocmyKauka
Mogen VRV57F Homnranria 540 W
MOLLHOCT
HanpexeHue Ha 34V — MakcrnmanHo 20,6V ==
3apexpjaHe HanpexeHune
Bpeme 3a 3apexpaHe npuénn3uTenHo 4 yaca
CeTella yH/BepCanHa yetka MoTopHa MUHMYeTKa
Mogen VMBB Mopgen VMMY
HomwnHanHa HomuHanHa
70W 20W
MOLLHOCT MOLLHOCT
MakcrmanHo 25V = MakcmmanHo 24V —
HanpexeHune HanpexeHune
3apAfHO YCTPONCTBO
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD o
Vonen TPQ-88E340090VWO1: Cpenen KNA grome
Shenzhen Tianyin
Electronics Co., Ltd
100 V-240 V~ KnA npu Hucko o
Bxon 50/60Hz 0,8 A HaToBapBaHe (10%) 77,01%
Wsxon 34V===09A306W Korcymauus Ha 01W
eHeprus 6e3 ToBap
AKymynaTopHa MTMeBO-MoHHa 6aTepusa
Mogen V2458-851P-GYA Homranko 29,6V ===
HanpexeHne
MakcumaneH HomwnHaneH
2700 mAh 2850 mAh
Kanauutet Kanauutet
MouwHocT 79,92 Wh
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Pexxum Ha PeXxnm Ha rotoBHOCT
Pexxum nsknioueH
rOTOBHOCT (3apAgHO (npaxocmyKauka +
(npaxocmyKauka) . .
YCTPOWACTBO) 3apAHO YCTPOWCTBO)
KoHcymauma Ha
ymau <05W
eHeprus
Bpeme 3a gocturaHe
Ha paboTHO <20 min
CbCTOAHME

JInTreso-oHHaTa 6aTepus CbabpiKa BELLECTBa, KOMTO Ca OMACcHM 3a OKoMHaTa cpeaa.
Mpeav fa n3xBbpnuTe NPaxocMyKaukaTa, MbpBo U3Bagete batepusTa, cief KoeTo s
N3XBbPIIETE UM PELIMKANPAITE B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE 3aKOHU 1 pasnopeabu Ha
CTpaHaTa Ui pervioHa, B KOMTO ce N3Mnon3sa.

NHdopmaynsa 3a OEEO

Bcnuku npogyKTu, HoCeLm TO31 CMMBOJI, Ca OTNAagbLY OT eNeKTPUYECKO 1
eneKTpoHHo obopyaBaHe (OEEO, kakTo e nocouyeHo B inpekTtnea 2012/19/EC),
KOWTO He TpsIbBa [la ce CMeCBaT C HeCOpPTUpPaHU BUTOBK oTnagbuy. Bmecto ToBa
TpAbBa fa ona3BaTe YOBELIKOTO 3ApaBe 1 OKOJSIHaTa CpeAa, KaTo npeaasarte
6paKyBaHOTO c1 0bopyABaHe B onpefeneH MNyHKT 3a cbbrpaHe Ha oTnagbLUy OT
eneKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO 060pyABaHe, onpeaeneH OT MPaBUTENICTBOTO U
MeCTHWTe BNacTU. [paBMTHOTO N3XBBPJISHE U PeLMKMpaHe Le NoMOrHe Aa ce
nNpeAoTBPATAT NOTEHLMANHUTE OTPULATENHN NOCNeANLM 3a OKOJIHATa cpeaa

1 YOBeLUKOTO 3apaBe. CBbprKeTe Ce C MOHTaXXHMKa Un C MeCTHWTE BacTy 3a
noseye MHGOPMaLVA OTHOCHO MECTOMOJIOMKEHNETO, KaKTO 1 YCIIOBUATA Ha
TaKuBa MyHKTOBe 3a CbbrpaHe.
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